د ستر پښتون محمٌد ګل مومند بابا د څلويښتم تلین په وياړ 


تول پارسنګ 


۳ 


.درې حبرې 

د "تول پارسنګک" امه برخه په کال ٢‏ '؛ او دویمه 
برخه په کال ١٩٩٩ء‏ کښې چاپ او ځوره شوه. کتاب د څه 
مودې راسې بازار کښې په لاس د نه راتلو او خواهشمندو د 
غزورت از واد لته ښکندال رې درارز وین اوی په 
یوه برخه کښې چاپ شوې. : 
: دک شامه کښی واالي اک لاتنی برقي ود 
اعتراضونو په جواب کښې چې د مزیدو دلائلو په لاس راتللو 
نه پس د دوئ په آخر کښې د ضمیمو په ډول ليکلے شوي 
دي. هغه او ځنې نور د کار خبرې د هر اعتراض د جواب 
سره په خپل خپل ځاح وليکلے شوې. 

محترم امام الدین ساے د تېرې يوې وږدې مودې راسې 
دپاره چې په کومه جذبه دغه ډېر مهم کار شروع کړے دے. 
زه يې قدر کوم. ځکه چې د خپلې ژبې او ادب سره د داسې 
مینې مثالونه د نړۍ په تاریخ کښې ډېر کم ليدلے شي 

٨‏ مارچ ۲۰۰۴ء 


د دې اشاعت ټول حقوق "د ساپي د پښتو څېړنو او پراختیا 
مرکز" په حق کښې محفوظ دي. 
وړومے اشاعت : 
وړومبۍ برخه :- جنوري ١٩٣٣ء‏ مطابق دلو ۱۳٣١‏ هش 
دويمه برخه:- ١٩٩٨٨ء‏ 
دویم اشاعت دواړه برځې په یوه برځه کښې. 
۰٠٠۴‏ مطابق ۱۳۸١‏ هش 
د کتاب نوم : تول پارسنګك 
لیکوال: ١‏ ' هب خليل 
خورونکړ : د ساپي د پښتو څېړنو او پراختيا مرکز- پېښور 
شمېر :- ؛ ۰ پنځه سوه 
.چاپ ځاح: د ساپي د پښتو څېړنو او پراختيا مرکز- پېښور 


درکونه -١:‏ د ساپي د پښتو څېړنو او پراختيا مرکز کتابتون 
٣‏ پوړ. اوطاق ۳۱۴ ګل حاجي پلازه- پېښور 
۲- یونيورسټي بك اېجنسني. خېېر بازار پېښور 
٣‏ پلورنځاح . پښتو اکېډمي. پېښور پوهنتون 
(۳)- کابل او جلال آباد کښې د کتابونو هر لوې 


دکان 
ے 


انکسنات 


د لوی انسان عبدالحئ حبیبی 


په نامه 


هر 
کښمن٨ې٨۹مټت‏ 7 
شار عنوان 3ل م٣‏ 
-٢‏ | د یونس د دیوان شهادت ٢‏ ۶۴ 


د پټې خزانې راویان 


ات وو 


.هي 


 هنوخړا‎ 


اگر خاموش بنشينم گناه است . 


بېش نامه 
د پټې خزانې د حقيقت خلاق ښاغلي همعصر د خپل باقیاعد عملاً 
مهم آغاز د خپلو هغو دوه لیکنو وکړو چې د پښتو اکېډمۍ پېښور د 
کال ۱۹۷۶ د مارچ او کال ١٩٥٩ء‏ د فرورۍ په میاشتيزه مجله 
'پښتو" کښې پرله پسې شانع شوې چې اوس د ښاغلي همعصر په زېر 
بحث کتاب کښې د ترمیمونو سره د ابتدائی معروضات" او "د یونس 
د دیوان شهادت" د عنوانو لاندې هم شاملې کړے شوې. 
د دغو دواړو لیکنو جواب ما د ذکر شوې مجلې د کال ١٩١٩ء‏ د 
دسمبر او کال ٨٨٨٩١‏ د مارچ. اپریل. مئ «خوشحال خان خټك نم 
په ګڼو کښې وکړو."او ما هم اوس خپلې هغه دواړه مقالې د ضروري 
ترمیمونو نه پس پخپل غه جوايي کتاب کښې شاملې کړې. ښه خبره 
خوذا وه چې زما د جوابي مالو نه پس ښاغلي معترض خاموشي 
اختيار کړے وے. ځکه چې ښاغلي معترض د )١(‏ "کاسي" او )٢(‏ کوم 
. شاعر له خواد الفبټ واردیوان مرتب کولو هغه اعتراضونه چې د کال 
۶ او ٩٢٩١‏ په د کر شوو لیکنو کښې پورته کړي وو. او بیا د 
تشويق" په لفظ د اعتراض پجقله هم وروستو زما په مرتب شوې 
"بازنامه" کښې د خوشحال ځان خټك له خوا د "تشویق" په استعمالولو 
او هغه وخت زما د انکشاف له مخه د زېر بحث کتاب نه د هذف کولو 
په اقدام د هغو په ذکر نه کولو خپله ادبي او اخلاقي دیانتدازي هم 
مجروحه کړه. ولې متاسفانه چې د بېرون ځانه د یوې دلکشې اشارې 
په نتیجه کښې موصوف بيا هم د پټې خزانې د حقیقت خلاف د 


1 


شکونو او وسوسو ځورولو په اراده د اعتراضاتو یو داسې کتاب خور 
کړو چې خپل علمي او تحقیقي استعداد ټه یې هم نقصان ورسولو. 
ښاغلي معترض د خوشحال خان خټك د ۳خلاق نامه" نومې کتاب له 
حقيقته هم د انکار په غرض يوه اعتراض نامه د کال ١٨٨٢ء‏ ددسمبر 
د میاشتې د پښتو اکېډمۍ پېښور په میاشتنیزه مجله "پِن ښتَ پښت و" کښې 
چاپ کړه. او هم د پټې خزانې د حقيقته د انکار هسې یې د لوستونکو 
په ذهنونو کښې د شکونو او وسوسو زرغونولو یو ناکام کوشش وکړو. 
خو اوس هر کله چې د پټې خزانې د حقيقت لاف کتاب ليکل کېدو. 
نو د اخلاقنامې خلاف د داسې قسمه جرات په لازه کښ ېآخر کوم امر 
مانع وو؟ ځو زما يیقين دے چې د اخلاقنامې متعلق د کتاب ليکلو 
بداخلاقي ځکه څوك نشي کولے. چې په دغه کښې نه خرما شته او نه 
.ثواب. : 
د کتاب 'وړومبۍ خبرې" د عنوان لاقدې ښاغلي معترض خپلو 
لوستونکو ته د دې غلط تاثر ورکولو او خپلې تلې درنولو په غرض دا 
شم شش کړے دے. چې ګني مجترم دوست محمد ځان کامل مومند 
مرحوم هم د ده سره د پټې خزانې خلاف په مهم بازۍ.کښېهمخيال 
وو . مرحُوم چې ښاغلي همعصر د خپل ملګري او رهنما په نامه هم ياد 
کړے دے خصوصاً بيا د هغو د مرګ نه پس په مرحوم د داسې بهتان 
تراشۍ جرات خورا ډېر تعجب خېز او حېرت انګېز دے. ځکه چې 
مرحوم که يو خوا په قول د ښاغلي همعصر د هغه ملګرے او رهتما ؤئ د 
نو بل ځوا یې 'محسن" هم وه. 
مرحوم دوست محمد ځان کامل مومند پخپلو کتابونو "خوشحال ځان 
ختيك" او "رحمان بابا" دواړو کښې څو څو ځله د پټې خزانې حوالې 
ورکړي دي. لېکن چرته يې هم د پټې خزانې پحقله د کوم خفىف 


۳ 


غوندې شك اظهار نه دے کړےۍ بلکې د "هېواد" او "ګروهېدل" وغېره 
په معنو او "عليین مکان" په ترکیب کښې هم د محمد هوتك او محترم 
حبيبي صاحب سره همخياله دے. د پټې خزانې د حقیقت خلاف د 
ښاغلي همعصر ذکر شوې دوه لیکنې 'پښت و" مجله کښې د محترم 
کامل صاحب مرحوم په ژوند شائع شوې وې. که چرې واقعي مرحوم د 
يې خزانې متعلق د ښاغلي همعصر همخيال وه. نو د مرحوم په ژوند 
ئې دغو ذکر شو یکنو کښې دا خبره ولې نه په ډاګه کوله او هغه 
وخت د دې بې حقيقته دعوې په نه څرګندولو کښې آخر مصلحت څه 
وه؟ او اوس د محترم کامل صاحب د مرګ نه پین دا ګواهي به آخر 
څوك ومني؟ : 

هم د "بتدائی معروضات" د عنوان لدې ښاغلي همعصر چې د پټې 
خزانې پحقله افغانستان کښې د کومو وروڼو سره په دې سلسله کښې 
د بحث کولو کومه دعوه کړې ده. هغو کښې صرف د محترم عبدالحي 
حبيبي مرحوم او صدیق الله خان رښتين نومونه اخستلے شوي دي. اګر 
که له بده مرغه مجترم حبيبي وفات شزے دي ول مجټرم صد يق ال 
رښفتين ووهه تخدائَ دې يې ژوندے لري» سخکال د اوړي په 
موسم پېښور کښې وه او ماته یې ليکلي راکړي دي چې د پټې خزانې 
متعلق د ښاغلي معترض په افغانستان کښې د بحث دعوه بېخې 
پاطله ده. : : 

بيا دغه نه علاوه هم د خپل دغه سفر په دوران کښې یې د ورځپاڼې 
"شهادت" پېښور د پښتو برځې د مدیر ښاغلي عبدالله عابد سره په 
يوه اخباري مرکه کښې د ښاغلي همعصر د ذکر شوې دعوې تردید په 
دغو الفاظو که دے. 


۴ 


د زه د پښتو ټولنې رئیس وم ماسره قلندر مومند په دې باب 

هډو څه وئیلي نه دي." 

رځپاڼه "شهادت" پېښور 

۶ مئ ١٩٩١١ء‏ جلد ۲. شماره ۱۰۳ 
يو وخت ښاغلي همعصر محترم حبيبي صاحب ته په دې غرض یو خط 
هم لېږلے و چې د خپل دغه خط د جواب په بهانه د هغوي د ځپل لاس 
تحرير ترلالسه کړي او بيا د کوم دستي تحرير متخصص 1180 
56 ۷۷088 ته يو داسې سنا ترلاشه کړي. چې د پټې خزانې 
موجوده خطي نسخه د محمد عباس کاسي د لاس ته بلکې د محترم 
حبيبي صاحب د لاس تحریر ثابت کړي. خو داسې معلومېږي چې ځپله 
دغه هڅه کښې هم د تاکامۍ نه سېوا نور څه په لاس ورنه رغله. او که . 
بالفرض زما د دې خبرې په جواب کښې د محترم حبيبي صاحب له . 
خوا د جواب نه وررسېډلو عذر لري؛ نو ما سره د مرحوم د الس هغه 
خط په خپل اصلي شکل موچود دے. کوم چې مرحوم پېښور کښې د 
خپلې استوګنې په دوران د کونټې خان محمد مرحوم ته لې ړل وه. 
په "پټه خزانه" د بېځايه اعتراضونو او محترم حبيبي صاحب مرحوم د 

. کردار کشئ په ګواښن چې ښاغلي همعصر د پولیسن. وکیل او جج کوم 
درې برغیز کردار لوبولے دے, دا د هغه د برآورده خواهش نعم الېدل 
خو کېدلے شي. ولې د يو ډېر واضعه او روښائنه حقيقت ره د 
بېوفايۍ ښه مثال نه دےھ 


ء١١٩١ اکتوبر‎ ٢ 


ابتدانې معروصات 

د زېر بحث کتاب د "ابتدائي معروضات" د سرخط لانډې چې ښاغلي 
معترض د محمد هوتك د تالیف پحقله د ګڼواپښتنو لیکونکيو او 
عالمانو د قِياسونو څرګندونې کومُه دعوه کړېده. هغه د 'ايرانۍ 

عالمانو له خوا په 'پټه خزانه" د فارسۍ په ضد د پښتو ژبې او ادب د 
قدامت په مخالفت کښې په پټو سترګو د هغو د تقلید نتیجه ځو 
کېدلے شي ولې محض قیاسونه د یو حقيقت مسخ کولو دپاره د بالغو 
په نظر کښې کافي نشي ګڼل کېدلے. د ایران عالمان که دا شك کوي. 
نو ګرم نه دي. ځکه چې د محمد هوتك دغه زیار "پټه خزانه" د پښتو 
ادب د قدامت په مقابل کښې د فارسۍ ادب قدامت متاثره کړے دے. 
دغه ضمن کښې دا خبره هم بې معنې ده چې ګني پښتنو لیکونکيو او 
عالمانو کښې هېچا په ليك د کتاب په اسنادو شك نه دے کړے. زما د 
معلوماتو مطابق دغه لړ کښې عقاب خټك مرحوم په 'رحمان بايا" 
نومې کتاب کښې دا ذګر کړے دے. چې د پټې خزانې له حقيقته حقيقته منکر 
پخپله وړومبۍ لیکنه '" کښې پځانې د "عقاب ختيك مرحومه خيال 
بڅاري مرحوم ليکل دے. مرحوم عقاب خټك سره په دغه حقله د نصر 
صاحب مرحوم د بحث مباخثې په وخت د يوې خفیفي اشارې نه هغه 


''وګورئ د پښتو اکېډمۍ پ پېښور میاشتنیزه مجله "پِن پښتو" شماره ۲. مارچ 
٧-7۶‏ ص ۲۵ 
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وخت داسې برېښېده چې اوس هم ایران د پټې ځزانې پحقله د شکوکو 
په خورولو کښې دلچسپي لري. بهر حال لکه چې وروستو بيا د 
'رحمان باب" په ليکلو پښېمان وو او وروستو يې بيا هغه ټول کتاب 
وسوزولو. دغه شان د پټټې خزانې پحقله هم په خپلو ليکلو پښېمان 
وو. خو اوس پدغه ضمن کښې د شدت له دغه حقيقت نه څرګندېږي» 
ح د مرحوم عقاب خټك دغه خفیفه اشاره ډېره سنګېنه وه. 
هم د دغه حقيقت پحقله بې ځايه به نه وي چې د پروفېسر صاحبزاده 
حمید الله ځان د پښین په 'پټه خزانه" د یوې لیکنې اقتباس هم خپلو 
لوستونکو ته وړاندې کړو. چې د عقاب خټك مرحوم په خفیفه اشاره 
تر کافي حده رڼا اچوي. 
"په ۱ کښې چې کوم وخت په اسلامآباد کښې زه د لومړي ځل 
دپاره 'مرکز تحقيقات فارسي ايران و پاکستان" ته ورغلم» و مې د 
دکتور علي اکبر جعفري سره ليدل کتل وشو چې د کتابخان» ګنج 
بخش' او مرکز مدير اعلی وو. د ده د خلې چې د ده تحص لات 
اينجاي" يعنې پاکستاني وو. خو کومې خبرې چې زه په حېرت کښې 
واچولم هغه د نوموړي ډاکټر دا سوال وو چې د پټې خزانې په باب دې 
څه خيال دے؟" : 
ښاغل پروفېسر صاحبزاده حميد الله خان وړاندې لیکي "خو زما د 
حېرانتيا حد نه ووء چې پنځه کاله وروسته د پېښور لیکوال قلندر 
مومند 0 د مارچ ٩۹۷۶‏ په میاشتیزه "پښتو" پېښور کښې پر 
"پټه خزانه" باندې كلك تنقید وک." : ٩‏ 
دوه میاشتنۍ مجله "سپېدې" دوهمه دوره 
درېمه ګڼه تله. لړم ۱۳۶۹ هجري شمسي 


-ی۷٧‎ 


اګر که د پټې خزانې د مولف محمد هوتك پحقله همعصر لیکوال د 
نقطه نه ده پورته کړې چې درحقيقت محمد هوتك د اعلحضرت شاه 
حسین په دربار کښې څوك تذکره تګار هم وو او که نه هغه هم لکه د 
خپل تالیف کوم فرضي شخصیت وو. 

کېدے شي سبا له دا اعتراض هم څوك راپورته کړي ځکه نو ضروري 
شوه چې د ټولو نه آګاهو د محمد هوتك پحقله د ځپل تحقیق اوپلټنې 
له مخه د دغه اعتراض د راولاړېدلو ته وړاندې هم له حقيقته پرده لرې 
کړم. 

محمد هوتك د قلات په 'سيوري" کښې استوګنه لرله. او په کوم کلي 
يا ځائے کښې چې هغه مېشته وو. هغه نن د مملوکل" په نامه یاد او 
آباد دږ ممو" د محمد هوتك د نامې مختصر شکل دے یعنې د 
محمد هوتك نه پس هم د هغه په نوم يې شهرت بیا موند. د محمد 
هوتك په نهم پشت کښې احمد علي اخونزاده نومې يو سړے په کال 
٨‏ کښې د پنځه نوي کلونو په عمر وفات شو. په لسم پشت 
کښې د هغه اولاد نن هم ژوندے دے او مزار یې په ذکر شوي کلي کښې 
نن هم موجود دے. 

په 'پټه خزانه" وړومے اعتراض دا شوےدے. چې هر کله د کتاب دویمه 
خزانه د مولف د همعصر شاعرانو په باره کښې ده او دا شاعران پټ نه 
بلکې د مولف یا چا دپاره چې دا کتاب ليکلر شوروو. هغو ته معلوم 
وو. يا د کتاب وړومبۍ ځزانه کښې چې د کومو دوه ويشتو شاعرانو 
احوال راغل دے. دوي کښې هم د ځنو حالات د چا نه پټ نه وو یا په 
درېمه خزانه کښې چې د کومو مېرمنو ذکر راغلے دے, هغو کښې هم 


ار 
۷ 


مخکښې نه د " َزْن افغاني په وروستۍ بپ رخه کښبې ذکې شي 


اه ماس کميده مل دنه اه 


ښف دې وړومبي لن ماش جواب د دا ے چې په خُزاتي امه 
٠د‏ پل با داشمش ووو خو بي بي هم خالت د مولف ار هنن هقه 


0 


چا نه د چا دپاره چې دا کتاب ليبس هلهوو روت 
رډرخوئډېټ ولک درم مواف خبل ییک ها دا !لا لښاشهلدېة 
وې ټيت تبيګباره‌دېنوي ليما هدې شو کالونزاهلغنې رې ديس 
رند متقظھ باو شاهراپږ دپټېشن و ناډوالونهواټول کړي؛ ٠٤‏ 
777 5 پښتونخوا پرلتو 


زا نه هن سه اه 
وه ووو رر سوه د تنګي کل ښودلر 


٩ 


کښې د ديني علومو د حصول نه پس خپل خپل وطن غزني ته د بنو په لار 
تلو نوم د بنوبنارپه يو سکول کښې مدرس شو اوپياء مد پتوشو 
منشي احمَد جان هم بنوکښې پېداآ شو مُقصدً دا د چي که 
محمد هونك همعصر ناعران په دول د 


ته ياو . اود هغو يه تذکره که د کتاب نوم : 
باید چې محيح وګڼلږ شي . | 

دغه ضمن کښې پوه بله هم ډېره ډلچسپه غبره ړاياده شوه ما چې ځه 
وخت د دَ 'پښتاڼه لیکوال اول ټوك" دويم اشاعت په کال ود 8 
شانع کړو. نو يو کیال نيم پس د پښتو اي يم اے په کورس کښې د 
شاملولو په غرض متعلقه کمېټۍ ته وړاندې کړے شو قاضي احمد 
سعيد صاحب چې دغه وخت د رينډیو پاکستان پېښور د ېشن 
ډائنرېکټر وو. او زما د سياسي نظريې سَختْ مخالف دےء زما د ذکر 
شوي کتاب 'پښتو" ايم - اے پرېوینس کورس کښې ثباملولو سخت 
مخالفت وکړو. . مخترم اشتاد حافظ محمد ادریس صاحب مرحوم په 
مشوره ښاغلي پرېشان خټيك د قاضي صاحب په جوب کښې ذکر 
شوے کتاب په ذکر شوي کورس کښې د شاملولو مرسته وکړه او په 
دلاتلو کښې يې يو دليل دا هم ېش کړو چې تذکرة کښې د ملف د 
سیاسي نظریې د غېر موجودګۍ له حقيقته او کورمن کښنې د ټوې 
جديدې تذکرې د صضَرْورت له مخ ه بايد د کورس ضَرَؤرت پوره کپے 
شي. کومۀ بله خبره چې ښاغلي پرېشان ختګک څتګكا وکړه هغله دا وه نې 


٢۹ 


محترم سمندر ځان سمندر د قاضي صاحب سره یوه ابلاغي محکمه 
کښې تقریباً د تېرو شلو کلونو راسې کار کوي. (مجترم سمندر صاحب 
په کال ۴۳١٣ء‏ ۰ کښې ریډیو سټیشن ته راغ وو. او په کورس کښې د 
کتاب شاملولو دا واقعه غالبا د کال ۶۲١٨ء‏ ده او باوجود د دومره 
مودې د همکارۍ يقين نه دے که قاضي صاحب ته د محترم سمندر 
صاحبټ د ژوند پحقله دومره معلومات وي. لکه چې دغه کتاب یې 
لري. او بيا څه وخت چې قاضي صاحب دغه حقيقت تسلیم کړو. نو 
کتاب هم په ذکر شوي کورس کښې د شاملولو دپاره ومټلے شو. 

د دغه واقعې بيانولو نه مې غرض دا ده چې که تقریباً نولس کاله په 
یو ځائې د سرکاري وظیفې د اجرا کولو په دوران د دومره نزدې رفاقت 
باوجود د يو رفيق دپاره د بل رفيق ژوند یوه پټه خزانه وي «بلکې دا 
خبره هم د لوستونکيو خبرولو دپاره ضروري ګڼم چې سمندر صاحب د 
قاضي صاحب سره د سرکاري وظیفې په دوران هم په یو کور کښې 
اوسېدو نو د محمد هوتك دپاره هم د هغه همعصر شاعران یا د چا 
دپاره چې دا کتاب ليکلے شو. د ليکلو تروخته یوه پټټه خزانه وه. او که 
دغه پټه خزانه هغه په 'پټه خزانه" کښې ځائې کړه. نو دې کښې د 
اعتراض څه خبره ده؟ 

بيا د کتاب د وړومبۍ برخې یعنې وړومبۍ خزانې په ٣٢‏ شاعرانو 
کښې د اسماعیل او خرښبون» شېغ بوستان بړېځء شېخ متي. علي 
سرور لودي. حميد لودي.شیغ عيسی مشواني. سلطان بهلول 
لودي«رح». خوشحال بابا او رحمان بابا پحقله ليکي. چې د دوي 
حالات د هېچا نه پټ نه وو. پدغه حقله وړومبۍ خبره دا ده. چې د 
"حميد لودي" ذکر خو ځانله د محمد هوتك د پټې خزانې په دغه 


١١ 


وړومبۍ برخه کښې لکه د ذکر شوو نورو شاعرانو بالکل نشته. البته 
د شېځ رضي لودي په ذکر کښې يې دوه ځله نوم راغلے دے پاتې شوه 
دا خبره. چې دغه ذکر شوي باقي شاعران د هېچا نه پټ نه ووء هېڅ 
دليل او ثبوت نه لري. او دا هېڅوك په صحيح دعوه نشي ويل چې د 
وړومبۍ خزانې دغه شاعران ښکاره وو. البته 'حمید لودي" اوس هم 
ځانله د شاعر په حېث د هر چا نه پټ دے او د هر چا دپاره پټه خزانه 
ده. دغه لړ کښې د کتاب په دریمه برخه «درېمه خزانم کښې د کومو 
مېرمنو د ذکر پحقله چې د 'مخزن افغاتي" د وروستۍ برخې نه د 
استفادې کوم الزام لګولے شوے دے هغه د حقيقت له مخه یو داسې 
بښتان دے. چې په ادب کښې به يې شاید مال په مشکله هم پېداً 
نشي. حقيقت دا دے چې د 'مخزن افغاني" په وروستۍ برخه کښې د 
کومو مېرمنو ذکر راغلے دے هغه دا دي: 

۴ بي بي شېخ زادي‎ )٣( بي بي دویه (٢)بي بي راستي‎ )١( 
بي بي صورت " (8)بي بي مجذب ګمنام» چې 'پټه خزانه' يې د‎ 
'هېڅ قسمه ذکر نه کوي. بيا محمد هوتك چې د کومو مېرمنو ذکر‎ 
٩ : کړے دے د هغو نومونه دا دي:‎ 

۴( بي بي حلیمه بي بي نبك بخته‎ ٢( نازو توخي‎ )١( 
بي بي زېنب (۵) بي بي زرغونه ( بي بي رابعه. چې 'مخزن‎ 
افغاني" کښې هډو د سره نشته.‎ 

د داسې ښکاره حقيقت نه د سترګو پټولو پحقله به آخر څوك څه چواب 
وکړے شي؟ دغه نه دې ښاغلي لوستونکي خپله اندازه ولګوي چې په 
'پټه خزانه" په پټو سترګو د داسې بې بنياده بهتاتونو آخر څه مقصد 
کېدے شي؟ او کومه جذبه پکښې کار فرما ده؟ 


هله در ده 
: : شه 0 

هڅة و. چا ځانې نه وې او بيا 

بميادصب لحوال دنات کړي 


دنال ته "په خرانه' زئيل ده 
مځ ده وو !اوا دې شاک څزګنډونه يې کړې دچ آخر ولت ته 
دا علْ څنګه وشواچئ په شلمه صدۍ کښبې ددغو میاخنونواپه خېر:: 


موجودګن کښئ به دل کتاا ېه خزانه" ګلے شي:هم په دغه نيا, 


معترضٍ ټباه پپيد کولبو کوشبش کوي«چې دا هر څهد دغه.| 
دور د يو نفسنیاتي کبۀ پېډاوار دے او د يو داسې ذهن اختراع هړ 
چې لوستونکي دې دا کتاب د يوې داسې خزاني په حېتّ تسليم کړي», 


چې تراوسه پټه وه. 0-٣٢‏ 1 , 
دغه اعتراض ته که اعتراض يرا اعتراض وون شي نو ات لري: 
بيأ هم جاب يي دام چې مونز هڅ يو لیکوال نه ذ| حق نشو 
اضست او ده داح لو چَي كََ بل تصعیف» تالیف او يا بل کوم 
کتاب وم وم وللې کېښو او ول نوم يې ول کښېنټوه؟ دا د هر 
لیکوال. شاعرء افسانه نګار. ډرامه نویسن او تکزه تګار ؤغېزه خپله 
خوښله ده؛ چنې هغه د خپل ُو ادبي اثر دپاره کوم نوم غوره او متاسب 
وګټي: داد هغه حق دے. چنې هم هغه نوم ورباندې کېږدي. او دا 
روایت د محمد هوتك نه هم ډېر د وړاندې ته راروان دے چونکې د زېر 
بحث کتاب وړومبۍ خزانه اکثره په متقدمینو اړه لري» چې حالات يې 
بېخي پټ وو. ځکه نو هم په دغه یوه وجه هم که محمد هوتك د خپل 
تالیف نوم "ېټ خزانه" کېښو» نو هغه ته دا حق حاصل داو دا حق د 
هغه نه تروړل د هغه په ذهني متاع د يوې ډاکې اچولو نه په هېڅ 
صورت کمه نۀ ده. 


٣۳ 


عالمانو :ته ٣٥-٢‏ يې هغ نوم."مخزن؛ در خو په دغه ګتاب: 
تراوېنه هېچیا داراعټراضن ونکړو..چې په دغو ښکار ه دضیبُلو ولې . 
'مخزن" نوم کېښودلے شو؟ دغه شان 'مخزن افغاني' به واخلو. چې ټول. 
حالات اوږواقات يې معلوم وو , خو بيا | هم مولفنعمت الله هروي يې 
دغه نوم غوره کړو . بيا,د فارسۍ د دوه مشهورو تذکرو. "مېخانه او 
تش کده" " ذکر په هم بېځايه نه وي. چې نومونه يې د تذگرونس 
متن) سره هېڅ تعلق نلري. دغه شان د 'چمن بېنظیر" ذکر په هم 
بېځايه ته‌وي. .په پښتو: فارسۍ او اردو کښې په دغه نوم د مختلَفو 
شاعرانو د کلام مجموعې دي او د ډېرکم معيار سُعرونه هم لرّي. ولې 
بيا هم په 'چمن بېنظیر" شهرت لري. ځکه نو هېخُوكئ د دې خبرې حق 
نلري. چې د نفس مضمون خلاف فلاني د خپل فلاتني کتاب نوم ولې 
داسې ايښے دے. او که بالفرض څوك اعتراض هم وکړي. نودا 
اعتراض به بېځايه ځکه وي. چې دا يو داسې بنياد دے چې په دب 
کښې د محمد هوتك نه هم وړاندې ايښودلے شوے دے او که محمد 
هوتك هم داسې وکړه نو آخر کومه ګناه یې وکړه؟ 


۴ 


دويم اعتراض د پټې خزانې په ترتیب دا شوے دے». چې هر کله هغه 
وخت د موضوعاتو په لحاظ د کتاب د تقسیم دا طريقه رائجه نه وه. 
نو محمد هوتك خپل کتاب په دریو ځان ځاتله برخو څنګه ووېشلو؟ دا 
خبره تر يوه حده سمه ده. چې هغه وخت دا عامه قاعده نه وه. ولې دا 
خبره بېخي ناسمه ده. چې ګني هغه وخت یا د هغه نه وړاندې د کتاب 
د تقسیم دا طریقه بالکل رائجه نه وه. د مشال په ډول د محمد هوتك نه 
اټکلاً دوه نیم سوه کاله وړاندې د "تذکرة الشعراء" په نامه د مرزا طاهر 
نصير آبادي تذکره هوبهو هم د پټې خزانې په ډول ترتیب شوې ده. چې 
وړومبۍ برخه يې په متقدمینو. دویمه برخه يې په متوسطينو او 
درېمه په متاخرينو اړه لري. همدغه شان 'روضه السلاطین" چې د کال 
۰ مھ خواوشا ليکل شوے دے». د زمانې په بنياد دے او لکه د پټې 
خزانې آخره کښې د مېرمنو برخه هم لري. د مولاتا جامي 'نفحاة الاقس" 
او د قدرت الله شوق ګوپاموي د تذکرو ذکر به هم بېځايه نه وي چې په 
لسمه او دولسمه هجري پېړۍ کښې پرله پسې ليکلي شوي دي. هم د 
پټې خزانې په ډول ترتیب شوي دي. 

بيا خوشحال خان خټك په خپلو ځنو کتابونو کښې لکه "دستارنامه" د 
اول باب په شلو هنرونو او د خصلتونو. دويم باب يې هم د شلو 
خصلتونو د موضوعاتو او "فضل نامه" یولس بابونه د سلو نه په زیاتو 
موضوعاتو یا د "اخلاق نامه" شل بابونه داصل کتاب "اخلاق محسني" 
په تتبع کښې د مختلفو عنوانو لاندې هم ډېر په خلاص مټ د باب 
بندۍ اهتمام کړے دے دغه شان حميد بابا "قصه. شاه و ګدا". 


۵ 


"نیرنکك عشق" او عبدالقادر خان خټيك 'ګلدستهه" او "یوسف زلېخا" 
کښې هم د بېلو بېلو عنوانونو د اهتمام ضرورت محسوس کړے وو. 
ځکه نو دا اعتراض هم بې ځایه او بې وقعته دے. 
دغه اعتراض سره یو بل ضمني اعتراض د پېرګرافونو پحقله شوے دے 
او لیکي چې: 

"دا د شلمې صدۍ جدت دے,. او شاید چې د 

انګریزۍ د روايت په تتبع کښې د دنيا ټولو 

ادبونو ته راننوت دے... ولې 'پټه خزانه" کښې 

د پېراګرافونو د استعمال داسې په کثرت 

اهتمام شوے دے چې دا ترې ثابتېږي چې کم 

نه کم "محمد هوت ك" په کال ۱۱۴١-۴۲‏ 

هجري کښې د دې په اهمیت خبر وو." «ص ۵) 
دا اصتراض په دغه وجه بېخي غلط دے چې ګني 'پټه خزانه" 
پېرګرافونه لري. د پټې خزانې د آفسټي چاپ نه پس دا بې ارزښته 
اعتراض هم خپل منطقي انجام ته ورسېده او کوم څیز ته چې پېرګراف 
وئيلے شي هغه د محمد هوت ك په 'پټه خزانه" کښې نشته. او که 
بالفرض دا خبره څوك نه مني. بيا هم دا اعتراض غلط دے, چې ګني 
هغه وخت د پېبرګرافونو رواج ته وه او دغه لړ کښې آخر د دې حقيقت ' 
نه به څوك څنګه سترګې پټې کړے شي» چې پېښور ميوزیم کښې د 
"خلب السیر" کومه قلمي نسخه موجوده ده او یو فوټو سټیټ نقل يې د 
پښتو اکيډمۍ د قلمي نسخو په المارۍ کښې هم پروت دے د 
پېرګرافونو استعمال پکښې داسې په کثرت او اهتمام سره شوے دے. 
چې په 'پټه ځزانه" دغه بهتان د سړي نه هېر کړي. د دغه حقيقت د 


چه مام ان 


د ناف دمام 


7 اوه اا سه 
صاحب خو هم په و 8 پېرګرافونو 
سره سره باب بندي هم کړې ده. ولې په خپلو.نوټونو:او مقدمه کښې 
دغه خوا د هېیڅ قيسمه اشاره ته کوي.بيا.ښاغلي همعصر ,خو هم خپل 
هغه ترمیمونه او ځنې اعتراضونه چېيو وخت يې پخپلو وړومبتيو 
لیکنو '' کښلې کړي وو. هغه وخت ژمونږ اد جوایونو د قناعت په وّجه 
يې اوس زې بحث کتاب کښې نه خو دوباره کړي اونه یې د هغۍ د څه 
ذکر کولو ضرورت محمنوس کړے د اوس هر کله که ګران معترض 
دا کنار د خپل ځمان دپاره ثواب ګښلږدے, نو د مخترم جبيبي صاحِب ّ 
دپاره یې آخر په کومو اصولو ګناه ګڼلې ده؟ 

بل اعتزاض د پټې خزانې په صفحاتو د هندسو په شمېر دے. 

(١)وګورئ‏ باب بندو دپاره صُفحات/ ۱۷ ٠۰۱‏ ۱۸۶ء ۲۶۳, ۲۶۴ ۲۶۸ 
7۶:۵٩ ۵۴ ۲۰۵۱۲۴ ۴۱۹ ۴۱۳ ۴۰۷ ٩٢٢ ٢‏ ۶ وغپره. 

اوس وګورئ پېرګرافونو دپاره صفحات: ۶-۳ ٢١ ٠۰-٨‏ تا ۱۵ ۲۴۳. ۲۶۴, 


۵٢۲ .۵۵۳ .۵۰۷ .۴۷۲ ,۴۳۹ ۴۰۲.۴۲۹ .۲۹۵ .٢‏ وغیره. 
(٢)وګورئ‏ مياشتنیزه مجله 'پښتو" شماره ٢‏ مارچ ۱۹۷۶. 


موجودګۍ کښې دا احتمال کېدے شي. ېدا ۳ پښتو په 
ځنونورو قلمي نيیخو د لګېدلو صفحو وروستو بيا چا لګولې وي. 
ولې بيا هم که څوك دا دليل نمني د اعتراض مسترد, کولو دپاره به د 
پښتو اکېډمۍ د يوې داسې قلمي نسخې جواله ورکړو چې د خپ 
قدامت له مخه وېنو پکښې هم لارې جوړې کړي دي اود ګلدسنه او 
کلېله ودمته ازيخ مرصم": تَمخَوْن؛ خوايد ششزیعته او فاص وا 
"قصه د بهرام شهزاد" او ګل اندامئ "په څه برخو مشتملة د لسا 
په ناه مخفوظ ده چې په هره برخه يې ځان ځاتله هندسې ليکلې 
دي» چې وړومبۍ برخه يې په ۴۴ صفحاتو. دویمه په ۶۵. دریمه په 
۴ څلورمه په ۱۴. پنځمه په ۲۶ او شپږمه برخه یې په ۵۶ صفحاتو 
مشتمله ده. بيا دغه برخې د يوې صفحې ته په بله د لفظ حوالې 
«رکابون هم تلري. چې هغه وخت د رکابوتو د روايت سره سره د 
صفحاتو شمېر په هندسو کښې د روايت تصديق هم کوي او دا 


۱۸ 


اعتراض بې بنياده او غلط ثابتوي. چې ګني هغه وخت دغه ضمن 
کښې صرف او صرف په رکابونو عمل درآمد کېدو. 
د پټې خزانې له حقيقته منکر پخپله وړومبۍ لیکنه '" کښې يو 
ضمني غوندې دا اعتراض «چې اوس يې له خپله کتابه حذف کړے 
دے هم کړے وو چې: 

"د کویټې کاسیان ځان ته "کانسیان" وايي. نو 

محمد عباس خپل نوم سره "کاسي" ولې لیکلو؟" 7 
دا اعتراض هم لکه د معترض د ټولو اعتراضونو معقول نه دے مثلاً 
د پښتو کوم تاریخونه چې تر دغه وخته په پښتو. فارسۍ او اردو ژبو 
ليکلے شوي دي او کم از کم دغو کښې کوم چې زما له نظره تېر شوي 
دي. په دوي کښې يو هم د 'کاسیانو" ذکر د "کانسیانو" په شکل ته 
دے کړے لکه 'مخزن افغاني" چې د کال ۰٠ ٨١‏ هھ خواوشا ليک 
شوے دے, يا تاریخ مرصع' چې د دولسمې پېړۍ په حدودو کښې 
ليکل شوے دے او د فاضل محقق کامل مومند په مقدمه او حاشیه په 
کال ۴٩٧٣ء‏ کښې شائع شوے او خور شوے دے. یا "تواریخ ځورشید 
جهان" په فارسبۍ ژبه او 'حيات افغانی" په فارسي ژبه چې د نولسمې 
پېړۍ په خواوشا کښې لیکلي شوي دي: یا د بهادر شاه ظفر "پښتانه 
د تاریخ په رڼا کښې" يا د سیال کاکړ 'پښتو او پښتانه په سهيلي 
پښتونخوا کښې" دغو ټولو تاریخونو کښې يو هم 'کاسیانو" ته 
کانسیان" نه دي وئيلي. پرته له ذکر شوو حقیقتونو د افغانستان او 


)١(‏ وګورئ میاشتنیزه مجله 'پښتو" شماره ٢مارچ‏ ۹۷۶٩ءص‏ ۲۷. دغه لړ کښې 
شاید هغه وخت زما د جوابي مقالې دليل يې پخپل اعتراض دروند ګڼلے دے. ځکه 
دا اعتراض یې دوباره له خپله کتابه ووېستو. 


ِ 


۱٩ 


بلوچستان په خاوره چې کوم "'کاسیان" مېشته دي. دوي کښې یو هم 
خپل ځان ته "کانسي" نه‌وائي. مثلاً د لغمان د ولایت د "لي شنګ'" په 
دره کښې د "کاسي ګړ' "په نامه یو کل نن هم موجود دے. د بلوچستان 
د یو خدائې بخښلي قومي رهنما ښاغلي عبدالصادق کاسي پحقله 
چې د اووه ورځني 'هېواد" کوېټه کومه تعزيتي ګڼه چاپ شوې ده. 
هغه کښې هم د عبد الصادق کاسي سره کاسي" ليکل دے. دغه شان 
د پښتو سرکاري میاشتنۍ مجله اول" کونټه د مارچ ۱۹۶۳ په 
ګڼه کښې خپل يو مضمون سره مضمون نګار عبدالخالق کاسي 
ستانه خېل ليکلے دے او په تېره تېره آیا د کسۍ غر هم چا د کانسۍ 
غر په نامه یاد کړے دے؟ 

بل لوې اعتراض د پټې خزانې په املاء شوے دے. ليکي چې متقدمینو 
به د "او "و" پځائے زور او پېښ (ضمه استعمالولو. نو ځکه د "ژبه" 
پځانې ژبه "نورو" پځائے جورم "حېواناتو" پځاتے"حېوانات". "نسته" 
پځائے تست" ليکل پکار وو. دغه شان د پښتو په زړو قلمي نسخو 
کښې د" "دا "ده" یو شان "د" ليکلے شي. ولې د پټې خزانې په قلمي 
نسخه کښې دا فرق په ډېر اهتمام شوے دے وړاندې بیا لیکي چې د 
"پاته" تورے د زړې املا له رويه 'پات ت" ليکل وو. چې" یا "چ" لیکل 
پکار وو يا چې 'چې" دغسې 'رحمتؤنه. 'رحمتون" ليکل پکار وو. د دغه 
اعتراض خلاصه دا ده. چې د پټې خزانې املا زړه املا نه ده. 

دا اعتراض بېخي درست ځکه نه دے چې د پټې خزانې په آفسټي چاپ 
کښې د ښکارندوې قصيده. ابو محمد هاشم اشعار. خلیل خان نیازي 
او سلطان بهلول رباعيات. زرشن شاه نورزي. 'ساقي نامه". 
عبدالقادر خان ختيك غزل او ملا محمد حافظ بارکزي "بدله" بعینهي 


: 


10 0 ښاغلي معترض 


0 اک ېر 
و ْخْرانه املا :دي كوي' نم 
باو وب 0 هوې کلفُي 


چسا 0 ابت 
په ايمان دې ښاتسته کړه 

.-- و آدم دې وبَحْپَلَست ٧:.‏ سدېیسنو 
هم دي خلاقلتخپتل ورک .همد بهښتادي که شحنه 

: تا پرې جکم ک ته مخوره د ګندم د درخنت دانه 

. له ادم شسټوه واقوبله 4 .دګتدم ختټواره ګټښتنه 

په یسو تسهى تفیسره:. ليه آډم سوه پرګښته. 

. ارزانسي داکلامکښلی پبه الليف نسعهوښنه 


د پېدل يوه زياعۍ- 
طوق دې د ميتي شو راپغاړه 
خو۹شسي د صلرر را کفغ را 
هسې ند مستاته راکيه 
هصږ .دلب يدول 


: 


که دې لم په شتو خالوتو بي شور وزم 
هغه دم په زړه داغونسه د سره اور خُُوْزَم 5 
چته تې وڅبتوره د عيتتۍ تازیانسټه 
د نثر د کتابونو حوالې هم ږې وځيرئ. "قلب السیر" چې په کال 
٠‏ هاکښې پهپښنتو ګوهر خان ترجمه کړم دے, وايينٍ 
'پالبيده قیمون وته روان شه ورغے ورته ئې وه وې چې ما 
اسم اعظم زده کزه. قیمون ورته وه وي چه څرنګك دې زده 
کړه چه ما خو تا ته نه دی شٌلی". 
اوس لږ د ګُلْدستې د قلمِي تښځې دا اقتباس هم وګورئ- 
کله کله بد یمضي يازانزاغله استفاده به يي د علم عربي و 
فارسي کوله بعضو دوستانو راڅخه ګلستان کتاب لوسټ' 
هم په دغه بنياد مونږه وینو چې په ډېرو زړو نسخ و کښې د واول 
)۷٠٧٧٧ ٧‏ استعمال په ډېر كثرت سره شوے دے حتی چې داسې 
قلمي نسخې هم شته چې بېځايه هم پکښې واولونه استعمال شوي دي 
او په ننۍ املاء کښې یې مونږ نه پکاروو. ړ 
دغه رنګ "چه" د پښتو په املاء کښنې د ډېر پخوا راسې هم په دغه 
شکل موجود دځ ډېرې قلمي نشخې زما له نظرَة وتلي دي. ولې 'چې" 
د "ج په شکل زما نشي ياد کېدځ شي په سلو کښې چرته یوه نسخه 
نيمه کښې وي. البته 'چې' پله ځنو ځنو سخ و کښې په نادر شکل 
شته. خو عام طور دا چې "د چه ئې" د مخفف پځائې هم استعمال 
شوې ده خو دا ابتراض چې :'چه' په زړو خو کښې '' نلري, بېخي 
غلط اعتراض دے. 8 


٢ 


د حميد بابا یو قلمي دیوان کښې ډېر په خلاص زړه د 'چه" استعمال 
شوے دے» مثلاً: 
چه پروني غمخورګي زما د شم کړه 
زماني که هغه يار زما خونخوار نن 
ممممومور 
چه هر چا ته لاس په سر لري تعظيم کا 
زامتن‌يم په دا خوي د مطربانو 
وممممود 
چه ي دل ته باد په زلفو برابر شي 
په غتن کټسې کا قيست ارژانۀ مښکو 
د ارزاتي د قلمي دیوان مثالونه: 
که فاص-ه ف زل دي وه وي 
وط الب ته به يې کښېږدي 
مممومو»ر 
که فغفالافل: مو له ‌ياده 
آدم نه دی لبوې حيوان دی 
پر 
زړه مې وو‪ئ۹بل چے وايه 
دغ لل زړه هد قکب ره زائبکه 
و عبدالرحيم هوتك په قلمي دیوان کښې د چه" د استعمال مثالونه: 
تر حد زیات دي په خواری خوار کړم هجرانه 


٣۳ 


ه دي پيل ړم له وطنه له چانانه 
لکه زه چه در په در خاورې په سر يم 
خداې دې څوك دا هسې نه کا بې پایانه 
چه شېلی له ايرانه تر ترانه 
د 'مخزن" په یوه قلمي نسخه کښې چې په کال ٢٨٨١‏ ه۸ کښې ليکلے 
شوې ده. هم د "چه" استعمال په کثرت سره شوے دے. یو څو مثالونه 
يې ملاحظه کړئ:- 
چه" د ده دین به منسوخ کا او دا خپل دین به خلقو ته وښینه" 
یا: 
"پغه ورځ به د نسب يوښتنه نه وي چه ته ځوی او لور د چا ئې" 
د ربقته الاسلام مشثالونه : 
ما پښتو دا رساله کړه چه مې څېر شرحه منيه کړه 


ممهمر یر 


, 


چه توان نه وى پرې باندې 

باقي نمونځ دي په ناست کاندی 
پرپرپزپریزپر 

د هفهوپه ول عبل وی 
نملهن هنن 

چهاداترې سرساه شي 

پسس حجاب هره دانسه شي 

د بابو جان د حکام شریعت'" مثالونه: 


۲۴ 


بب ړايو جابههمیی)څ ژاړه 

له فتراءله یلماء دعا غواړه 

چه په وقت د څانکندن دې امان وشي 
بيا د املا په باب د ګك" په استعمال هم اعتراض شوے دے پخپله 
وړومبۍ لیکنه ''' کښې خو تر فارسۍ هم رسېدلے دے او لیکي چې " 
۳ه کښې دا تورے په پښتو کښې څه چې په فارسۍ کښې هم نه 
وو. 'کېدے شي وروستو بيا د فارسۍ په ضمن کښې ورباندې الهام 
شوےوي. ځکه خو يې شاید چې د دغه الهام په وجه د زېر بحث 
کتاب نه هم دا فقره د خپلې غلطۍ د احساس له مخه ووېسته. لکه 
وړاندې چې هم د 'کاسی" پځای د "کانسي" له هوډه | وړېدلے دے. دلته 
هم کم از کم د فارسۍ پحقله د خپل غلط نیم اعتراض نه لاس په سر 
شوے دے. بهر حال دغه لړ کښې زما دعا ده. چې د پټې خزانې په باب 
له خپله آينده لیکنه کښې,ذ گ" په حقله هم د خپلې ټولې غلطۍ 
احساس ورشي. او دغه شان دا اعتراض هم لکه د ذ کر شوو 
اعتراضونو واپس واخلي. بيا هم اعتراض دا دے چې گ" په دغه شکل 
هغه وخت مروج نه وو. البته پښتو کښې د کنډه دار 'ګك" په موجوده 
شکل لیکل شو 
د دغه اعتراض جواب د قاسم علي خان آفريدي ذ دیوان قلمي هغه 
نسخه چې په کال ۱٣۳١‏ ھ کښې لیکلې شوېده. روغ یو باب الگاگ 
ردیف سی ام است دے د دې ردیف درې غزلې دي او دغو درېواړو 
غزلو کښې هم د ګاف تورے د 'گ" په شکل ليکلے شوے دے وګورئ 


ص ۸٨۰-٧٩‏ د ذکر شوو غزلو د شعر یوه یوه نمونه : 
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۲۵ 


په لذت د محبت به هغه پوه شي 

هر چې ځان کاندي قربان لکه پتنگ 
ممحوعمنغمپر 

قاسم علي هغه مال له غلو به ژغوري 
ممدپرمرپزپرېز 

قاسم علي په عاشقۍ کښې سر ېه بای کړم 

دا خېره اوس مې وار ته په جرگه 

د نور الله د سکندر نامې په یوه قلمي نسخه کښنې هم د گ" استعمال 
په دغه شکل ښه پرېوانه شوے دے. د مشال په ډول : 

چه غال به په اوبو باندې آتش شي 

هغه درنسگ مزاج ته گوره مشوش شي 
مممدمدخممیرپز 

ناگهانه جبرائيل ورته حضوزر شه 

پاك نبي سره په دارنگه مذکور شه 
ومرېز 

په فلاکو قدسيان لوي اختر که ۱ 

چې گزر پرې محمد نبي سرور که 
پعممودمممز 

هسې رنگ د ده عشق په حضرت وه 

چې قرباني په رسول مال و ذولست وه 


وپمغمومز 


۳۶, 


دا چې ويني پر بهار کښې سره گلونه 

نور څه ندې غنچه می تناوي چونه 
هم د املاء متعلق يو بل ضمني اعتراض دا شوے دے» چې 'پښتو 
کښې هغه اسمونه چې ورسے تورے یې 'ی" وي د جمع په صورت 
کښې د "يو" لاحقه لري. ولې د کتاب په چاپي متن کښې دا رعایت نه 
دے سات شوے ضمير غائب 'خا' په زړه املاء کښې نه وه تمیز "ے 
ورکا" به د زړې املا مطابق "میز ورکا" ليکلے کېده او د "تميز" د "'زه 
لاندې به ئې یوه کسره ليکله | و یا به ئې مقرروله". (ص ٨٨‏ 
د رحمان بابا د يوې قلمي تسخې شعرونه د دې اعتراض رد داسې 

ي‌ 
چې ئې غم شلطوم په سر پاغم 
کله مسئ په شونډو کېېدم کله نئے 
لن 
چې سمند ئې نه جلب لري نه واګې 
خو به پريوځي عاقبت شهسوار د عمسر 
: »زیزپرپزپریزپر : 

هر چې ډګه ئې د ګور په خاورو خله شي 

په هغفو باندې حرام ده ننوره څکه 
د معز الله خان مومند شعرونو د| اعتراض په دې ډول رد کړے دے: 

څه صانع د هر موضوع دع رب زما 


٧ 


قاسم علي افریدی ئې داسې جواب کوي: 
که بيمار د محبت ئنې له کامله 
ښه دارو د ديدن وغواړه تشخیص 
پزپزپرپرپزیزپر 
له اسفل به يې اعلاو ته ګذر شي 
او اخون دروېز«رح په "مخزن" کښې داسې وايي : 
چې ايمان یې سلامت وي دوی راوړی له دوزځ ي آزاد کړو بهښت وته 
يې بيائی لکه زموږ رسول روی دار پر پاك الله دے هم قبول د حق په در 


دے 
اخون کبیر پخپل کتاب "درنایاب. دا مثال داسې وړاندې کوي : 
څوك مسلم څوكد يي کافر کړل 
څوك يې ښڅي څوك يې نر کړل 
او اخون ګدا "نافع المسلمین" کښې دا حقيقت په دې ډول په ګته کړے 
ده : 
ښه شثنا به نې مدام وايم په ژبه 
چې مې بيا موند ښه توفيق له خپله ربه 
د کاظم خان د قلمي نسخې مثال: 
آراسته يې په دا خپل حسن دلبره 
ښايسته وي ګل په باغ کښې بې زېوره 
یا: 


که زبان يې د مکتوب پشان بسته شي 
بيا حذر له ګويای د سخن چین كړه 


٨٢ 

د یوسف زلېخا قلمي نسخه: 

آراسته يې په ښه شان کړ 

ومجبل ته یي روان کړ 
یا لکه: 

په دا شان چې يې يان شه 

پوسف شا لر ه روان شه 
دغه اعتراض پسې د املا په ضمن کښې یو دلچسپ حقيقت دا هم په 
ګوته کړے شود دے. چې د افغانستان پښتو کښې چونکې د "'يائ 
مجهول. خارجيت ډېره نوې خبره ده | و د "خوشحال خا ن خټيك 
ملغلرې" تر وخته دا حرف موجود وو. ځکه نو "پټه خزانه" کښې د دغه 
حرف غېر موجودګي د کتاب په جدیدیت ګواهي لي. د دغه اعتراض 
په حقله عرض دا دے. چې دا بحث د پښتو د قلمي نسځو په برخه 
کښې د بحث وړ نه دےاو ۀ 'خوشحال ځان خيك ملغلرې" په ضمن 
کښې چې کوم ذکر شوے دے, هغه د یوې چاپې نسخې په باره کښې 
دے او دا نسخه سید حسین چې د "طلوع افغان" کاتب وو. لیکلې ده. 

».د دې نه دا حقيقت جوتېږي چې د پټې خزانې املاء د نورو قلمي 

نسخو سره هم سمون او مشابهت لري. 
د کتاب پحقله يو بل اعتراض کښې چې ګران معترض کومه بله 
اشتباه کوي. هغه د ځنو هغو تصريحاتو پحقلۀ ده. چې د کتاب د بيا 
موندلو په ضمن کښې فاضل محقق عبدالحي حبيبي صاحب د کتاب 
د اشاعت نه پس کړي دي. مطلب ئې دا دے» چې مجترم حبيبي 
صاحب ته بائېده وو. چې په مقدمه. حاشیو او تعلیقاتو کښې هغوي د 
کتاب پحقله د کتاب په لاس ورتللو د ذرایعو ذکر کړے وے» هر کله 


دا 


چې هغوي د اخونزاده علامه عبدالعلي د مړینې پس د کتاب پحقله دا 

ذکر ضروري وګڼلوء چې ې وه و د ٨‏ 
پخيال د شك باعث کېدلے شي 

دا اعتراض ډېر سطحي دے. کېدلے شي چې اخونزاده عبدالعلي مرحوم 

لکه چې عام طور د ځنو خلقو عادت دے, علامه مرحوم پخپل ژوند 

محترم حبيبي صاحب د کتاب پحقله له دغه خبرې منع کړے وي. پاټې 

شو د اصلي مالك د نوم نه څرګندونې سوال. نو لکه چې محترْم حبيبي 
صاحخبِ د ٣زاد‏ افغانستان" په يوه ګڼه او بيا د "زیری" د ليندې د ۵ 

کال ۱۳۵۴ هش په ګڼه کښې دا تصزيح کړې ده چې دوي د پټې خزانې 

قلمي نسخه د علامه عبدالعلي اخونزاده په واسطه له اصلي مالکه 
څخه د پېسو په بدل حاصله کړې وه. "د پېسو په بدل" دا خبره د فکر 
وړ ده. يعنې هر کله چې یو څېز خرڅ شي. د ځنو پخیال بيا دا ضروري 

نه ده. چې کتاب کښې د پلورونکي د نوم ذکر دې هم وکړي. د مشال 

په توګه پښتو اکېډمۍ پېښور کښې داسې ډېرې قلمي نسخې 
موجودې دي. چې اکېډمۍ د پېسو په بدل اخستي دي. خو داسې 
نورې ډېرې نسخې هم لري چې اکېډمۍ ته د تحفې په ډول ورکړے 
شوي دي. په دغو دوه قسمه قلمي نسخو کښې چې تراوسه کومې 
چاپ شوي دي. هغو کښې د ميا نعيم ديوان. د معز الله خان مومند 
ديوان. د کريمداد ان دیوان او مروتو کسرونه وغېره چې کومو خلقو .. 
د تحفو په طور اکیډمۍ ته ورکړي دي. د هغو په چاپي نسخو کښې د 
دوي ذکر هم په ډېر احترام او اهتمام شوے دے ولې د خواجه محمد 
بنګش د دیوان کومه قلمي نسخه چې اکېډمۍ د مولوي عبدالعزیز د 
طورو نه د دوه سوو روپو په بدل ترللسه کړې ده. چاپي نسخه يې د 


٠ 


مولوي عبدالعزبز ذکر نه کوي. دغه شان د دیوان مصري خان ګګياڼي 
د دیوان د قلمي نسخې د اصل مالك ذکر هم چاپي نسخه کښې نشته. 
د مولانا عبدالقادر مرحوم «د پښتو اکېډمۍ وړومينے دائرېکټر په قول 
"مونږ دا ټول کتابونه په یو معقول رقم خپل کړل او د مصري خان د| 
چاپ کېدونکے ديوان هم د دغه کتابونو د برکته پښتو لوستونکو ته 
ترې وړاندې کېږي." 
اګر که مولاتا مرحوم د دغو کتابونو په ضمن کښې د علي ګړ د یو زوړ 
دوست ذکر کوي. خو لکه دا کتابونه چې دوي په یو معقول رقم څپل 
کړي وو. نو ځکه د ځپل هغه زوړ ملګري نوم هم نه اخلي. ځکه نو دا 
بل اعتراض کښې د پټې خزانې د تاریخي غلطيو د ذکر کولو باوجود 
د کومې تاریخي غلطۍ په ګټه کولوکښې د خپلې ناکامۍ د اعتراف 
پحقله خپله وړومے لیکنه '' کښې وايي: : 

"په دې ضمن کښې به زه هغو تاریخي غلطيو ته 

اشاره نه کوم چې د شاعرانو د حالاتو په ضمن 

کښې د تذکره نګار نۀ شوي دي. ځکه چو د هغو 

جواز د بشریت د تقاضو له رویه پېش کېدل شي." 
ولې د زېر بحث کتاب هم په دغه اعتراض کښې باوجود د تاکامۍ د 
پورته اقتباس نه په وروستۍ جمله رخط کشیده) حذف کولو د بشري 
تقاضو حقوق هم سرقه کړےشول. بيا هم په ذکر شوي اعتراض کښې 
ځني لفظونه او لغتونه په ګٌته کړے شوي دي. چې د پټې خزانې له 
حقيقته د منکر په خيال ښکارندوې او امیر کروړ د خپلو متاخرينو په 


''وګورئ میاشتنیزه مجله 'پښتو" مارچ ۱۹۷۶ ص ٠٣‏ 
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تتبع کښې غلط استعمال کړي دي. . دغه لړ کښې يې وړومے لت 
"يواد" يا "هېواد "په ګٌته کړے دے او دويم لغت يې د علي سرور او 
شېخ رضي لودي پحقله 'ګروهېدل" په نخښه کړے دے او دغه ضمن 
کښې د محترم حبيبي صاحب سره د دغو لغتونو په معنو کښې 
اختلاف لري او په دې خبره ټينګك ولاړ دےے چې د "ېواد" يا 'هېواد" 
معنی 'لرې او بعيده" او "ګروهېدل" معنی "له مافوق الفطرته وېره 
کول" ده او دغه شان د محترم حبيبي صاحب د معنو په تردید کښې 
يې د رحمان بابا(رح). خوشحال خان خټيك او عبدالقادر خان خټيك 
اشعار د سند په طور پېش کړي دي. 
"هېواد" په پښتو ادب کښې معمولا د ملك او وطن په معنی دے. او هر 
کله چې د 'نزدې" سره يو ځائې راشي» نو معنی ئې بيا هم د ملك او 
وطن ده. سره د دې چې په ځنو موقعود 'لرې" معنی هم ښندي. خو د 
متقدمینو ډېرو شعراء داسې ډېرو شعرونو کښې ٣ېواد"‏ يا "'هېواد" 
صرف او صرف هم د "وطن" معنی ورکوي. مثلاً د پښتو ادب نه واقف 
تقريباً هر سړے دا حقيقت مني. چې د پښتو د یو لرغوني شاعر قلندر 
د ميرا بره مینه خپلې انتها ته ربېدلې وه. میرا د قلندر پیر وو او کۀ 
محبوب. په دې به بحث نه کوو. البته د دې حقيقت نه څوك سترګې 
پټې نه کړي چې د میرا د ژوند زیاته برخه د مسافرۍ په حال کښې 
تېره شوې ده. عن چې مرک يې هم په لاهور '' شوے دے ميرا به که هر 
ځائې ؤ. قلندر به د وررسېدلو کوشش کولو او د هغه په هجران کښې 
۷د میرا د قبر ځائې دے په لاهور کښې قلندره! پسې واخغله لټه پټه 
که هند له تللی اشنا مې راشي څو صدقې مې په زړه کښې ایښې دي 


٢ 


به یې '" کوکې وهلې او که هغه به هر ځائې وو. نو د ده له زړه په ته 
وتلو. په داسې جالاتو کښې که د قلندر د لاقدې څلوریزې وړومے شعر 
وځيرلے شي نو د 'هېواد" معنی خصوصاً 'پ هل هېواد" که غور وشي. 
نو "'هېواد" بغېر د "وطن" نه بله معنې که څوك کوي. نو هسې نمر به 
په ګٌته پټوي. 
څلوریزه دا ده: 
کالکالترډبت سل ېوا هرز 
په هر ساعت کښې. زما په ياد دےه 
آرام مې ورك شو بې تا صاحبه! 

باعث د غم مې په ازد ياد دےه 
د دغه شعر پحقله د زېر بحث کتاب ه صفحه ۷۳ دا تاویل کولے شي: 
چې 'هر کله چې د قلندر دذیوان صرف د یو مکمل دیوان په بنياد مرتب 
شود . نو ځکه دا به د کاتب غلطي ګڼو او يا د مرتب اشتباه او 
ښايي. چې دا شعر اصل کښې داسې وي : 

کت لستالشري سل یش اد دی 
په هر ساعت کښې زما په ياد دی 

عجیبه منطق دے مقصدذ دا دے چې کوم شعر کښې د "لرې» یعیده" د 
معنی هېڅ ګنجائیش نه وي. نو هغه د کاتب غلطي یا د مرتب اشتباه . 
شي. خو خېر که دغه فارمولاد قلندر په دغه یو شعر منطیق کېدے 
شي نو بيا خو یې هغه شعرونه هم ټول د کاتب غلطي یا اشتباه کېدے 
شي. کوم چې ښاغلي معترض پخپله دفاع کښې پېش کړي دي.. 


۱) دا تفلندر د میرا صفت کا که په چمن کښې د بورا کوکي دي 


۳ 


هر حال که دلته مونږ دا منطق د یو ساعت دپاره ومنوء تو هم دغه 
شعر دوباره په لږ ردويدل بله څلوریزه کښې بيا داسې راغل دے: 
که رانه لسرې په بل هېواد یې 
په هر ساعت کښې زسا په ياد يې 
آرام مې ورك شو بسنې تا ميراهه : 

که زه ستا هېر يم زمْا ته‌ياد یې 
اوس به یې څه پرتوك کوي؟ او که بالفرض څوك دا ووايي. چې دوباره 
هم غلطي امکان لري. نو آخر د دې خبرې به څه ځواب وي. چې دا 
غلطي وغېره صرف هم په هغو شعرونو کښې کېږي کومو کښې چې د 
"هېواد" دپاره د "مرې. بعيده" د معنی هېڅ ګنجایش نه وي؟ دغه نه 
پس چې د شعر دپاره کومه توجيه شوې ده. هغه هم په دغه وجه د اتبار 
قابله ته ده. چې د ميرا پحټله د قلندر د شعرونو په پس منظر کښې دا 
حقيقت جوت ليدلے شي. » چې پل هېواد یعنی بل وطن ته د ميراد 
مسافرت نه پس هم د میرا په هجران کښې هغه ډېر شعرونه وئيلي دي. 
د میرا د مسافرت پحقله به د قلند ر دا شعر کافي وي : 

قلندر چې بېوفا نه دےنور څه دے 
چې ميرا ورڅځه لا ملنځ په لاهور دئے 

آيا دا ممکنه نه ډه چې لاهور ته د ميرا د مسٌافُرۍ نه پس قلندر پورته 
ذکر شوې څلوریزې وئيلے وي؟ او که نه څوك دا خبره نه مني نو بيا هغه 
دې ثابته کړي چې قلندر دا شعرونه د خپل اصل وطن نه په کوم بل 
لرې ځانې ليکلي دي؟ محض مفروضبات يعنې 'لیکلې وي" یا ګڼلي 
وي' به آخر څوك څنګه ومني؟ . - 


۳۴ 


بل لغت ګروهېدل" دے چې پټه خزانه کښې درې ځله راغ دے. دا 
لفظ که يو ځوا د 'وېرې". "خوف" او "ترهې"معنی کوي نو بل خوا د 
'عقيدت لرل و" معنی هم ورکوي او دا شان په کلاسیکي ادب کښې 
مونږ سره داسې ډېر لغتونه شته چې په مختلفو ځایونو کښې مختلفې 
معنې ورکوي. مثلا 'هوډ" يو لغت دے, چې خوشحال بابا یې د عزم. 
استقلال. استقامت او ضد په معنو کښې استعمالوي. مثالونه دا دي: 


چې له خپله هوډه نۀ واوښت منصور 

که وګړي په سولۍ کړ مخ يې سور 
نه يې جنګ نه يې ماڼے نه يې هوډونه 

څړه مهرې څړه مینې څړه ناز 
که مې اړه وي له هوه 

نه‌يم مرد که ترې ترسان شوم 
هغه ملا چې مې په هوډ سره لوې غر وو 

په ناکام کړه ومغل ته غمه ما 


کوم باغيان هوډيان دې پرېسشتل له هوډه . 
چې دا هومره لوې دماغ لرې خټکه 
۸٠‏ رکليات خوؤشحال خان خټك 
پر رر 
سسواهسطمونسي 
(دستارنامه) 
پزپریرپزپرپرپرپزیر 
نا هوډونسووتسه شا کكکړه 
يا په هوډ کښې کورپېدا کْړة ' 


۳۵ 


او چې ع زم د چانوع وي 
ښکلاهھودډ يې روانه وي 
چې اولاد د خشسان د ميزوي 
په هغه کښې هوډ جاګير وي 2 
راخلاقنامهم 
ار یر رر 
څو ژوندے يم وابه نه وړم له دې هوډه : 
مردکي په وار وار ورشي عن تر کوډه 
سوات نامهم 
پزپرپزرپرپریزرپریریزورز 
هوډيالے دے چې يې کښېنوم ولاړ شي 
. چې په وځت د ناستې وايم څملهء کښېني 
عبدالقادر خان خټك 
خدټمومخمررېزورز 
وله زړه بدن د يار په کوڅه بند کړ 
لکه مست هاتي په هوډ شه ځنې نه ځي 
پر رر رر رر 


دغه شان نور هم ډېر لغتونه دي. چې مختلفې مختلفې معنې لرې 
ملا لارغا هېل وه" . کهېدل" او "کالي" وغېره. څوپه 
مختلفو معنو کښې د مختلفو شاعرانو له خوا په شعرونو کښې د دغو 
لغتونو د استعمال مثالونه راوړل د بحث د بېځایه وږدېدلو له خاطره 
ضروري نه ګڼم. البته د وروستي لغت یعنې 'کالي" د مختلفو معنو به 
حقله چې کوم مثالونه راوړے شي. هغو کښې د معترض یو شعر هم 


0 


یوه معنی کښې راغلے دے. چې دا حقيقت به ورنه څرګند شي. چې ده 
"کالي" په هغو معنو کښې نه دے پکارولے. په کومو معنو کښې چې 
نورو پکارولے دے. او بيا هر چا ته د معترض نه د دې پوښتنې کولو 
حق حاصل دے. چې هغه "کالي" ولې د هغو نورو په معنی کښې نه دے 
استعمال کړے؛ ځکه چې بحث هم په دې خبره دے. چې محمد هوتك 
'ګروهېدل" ولې د معترض د خؤښې مطابق یعنې د "وېرې" او "خوف" 
په معنی کښې نه دے استعمال کړے او د ګرويدن. عقيدت داشتن' 
معنی يې استعمال کړے دے. : 
"کالي" چې د متاع". . ښامان". له" "ذریعه". "لباس" . پوشاك". 
"اوزار" او "زيورات" په معنو کښې يې ظفر اللغات. او 'راورټي" ذکر 
کړے دے. دغه ضمن کښې پیر روښان پځپله یوه رساله کښې فرمايي : 
'ګوره! زه هغه بې پروا يم چې هر چارتل بې شریکه. 
بې مله؛ بې کالي کړم. نشته زما محتاجي شريك و 
مل و کالي ته لکه د آدميان." 
بل ځایې لیکي : 
'سړي ځيني چار بې کالي کړے نشي 
ده واړه مخلوقات بې كالي کړي دینه" 
د خوشحال بابا د شعرونه هم وځیرئ : 
سوداګر که وق وف دار د هر كالي وي 
په کېسه کښې چې يې زرنه وي هم هېڅ 
که د ما په د کان ناست يې کالي ګوره 
په زر سل ځايه. په څو ځايه سودا کړې 


٧ 


موددغم همرېز 

لون لبون کيال فا وېي عواج ييو 

چې خوشحال د يار د میخ په بازار راغے 
هم دغه شان د لوې احمد شاه بابا دا شعر : 

د نظر شاهين دې ورو ورو په هوا ځي تل تتله 

زړه مې رېږدي چې په وینو به سور کا د چا کالي 
خو معترض دا لغت خپل يو شعر کښې د 'زيور" په معنی داسې 
استعمال کړے دے : 

استاد كالو د شرنګهر په وچجه 

زميا غوادسي ولسې کسالي تتالي شي 
اوس که څوك دا اصتراض وکړي. چې هر کله دا لغت پير روښان د 
"ذریعې"» خوشحال بابا د "سامان" وغېره او لوې احمد شاه بابا د 
"لباس" په معنو استعمال کړے دے. معترض ولې د "زېور" په معنۍ 
راوړو؟ نو دا به یو ډېر خندے اعتراض وي. 
بیا 8 جواب څوك کافي نه ګني. نو د "ګروهېدل". "عقیدت 
داشتن. معنی دپازه دې د شېر محمد هوتك د "سرار العارفین" دغه 
شعرونه او بيا هم په دغه معنی د خوشحال بابا د دستارنامې اقتباس 
ولولي : 

كابئ٢ےرا‏ تبه ووی بپسرېږي 

په اسسلام يه وګروهېږي 

ممحمسور مزر 

سردا ده که وېرې 

پهه‌اندلكرهموز ګروهېږې 

اول دارسئثڅګې وپو هره 

په ‌اضلاص د زړه ګ-روهېرږه 


دنا 


پدپر دردرپریزرمخرمدمزپرز 

"نمر او ژمکه یې په اعجاز کښې په حکم په فرمان 

وو. مدت يې دعوت وکړ. عالم پرې هومره ونه 

ګروهېده. څو يې توره ورښکاره کړه." 

«دستارنامه) 

بل اعتراض د "ځان علین مکان" په ترکیب شوے دے چې محمد هوتك 
د خوشحال بابا او میرویس خان بابا دپاره استعمال کړے دے او لیکي 
چې دا لغت : : 

"زما د تحقيق مطابق پښتو کښې له ټولو نه اول 

افضل خان خټك په تاريخ مرضع کښې د 

خوشحال بابا دپاره استعمال کړے دے." 
د ښاغلي معترض پخيال د عربۍ د ګرامر مطابق د دې لفت صحیح 
ترکيب "خان علیون مکان" پکار و. وغېره. 
دراصل "عليین" عربي لغت دے د دغه لغت پحقله د عربۍ ژب 
پوهانو او هم امام ابي عبدالله محمد بن احمد انصاري قرطبي پخپل 
تفسیر قرطبي" ١١‏ کښې د دغه لغت متعلق ليکلي دي٠‏ چې دا یوه 
مفرده کلمه ده چې جمع او تثنيه ته لري او هم دغه مفرده کلمه د جمع 
په صيغه راروانه ده. په مذکر او مونث دواړو کښې په "نون" سره راځي. 
دغه شان په تفسیر صاوي" کښې د "عليین" د ګرامر په باره کښې 
لیکلي دي. چې 'عليین" مجرور يا مضاف اليه واقع شي. نو عليین 
وني شي او که فاعل یا مبتدا واقع شي نو "علیون" وئيلے شي. لکه د 


)١(‏ وګورئ د لسم ټوك ص ۱۷١‏ د بېروت د "دارالکتب العلمیه" کال ۱۴۰۸ هجري 
مطابق ١٩٨٨ء‏ چاپ 


٩ 


سوره المطففين" په اوولسم آيت لا اٍنً کِتب الابرار لفي عليین" کښې 

مجرور او په اتلسم آیت و مَا دَرَاكَ ما عِيْوٌن" کښې فاعل مبتدا واقع 

شوے دے 

اوس د ذکر شوي ګرامر له مخه په "خان عليين مکان" او "حاجي مير 

خان عليين مکان" کښې مضاف اليه واقع شوے د له ځکه نو "علیون" 

غلط دے البته که په "خان" يا "حاجي مير خان" " ليین" مقدم کړے 
: شي. نو بيا په دغه حال کښې 'علیون" صحيح دے. لکه چې داسې 

ووئيل شي "د علیون خان" ځکه چې په دې صورت کښې 'عِلِيون" 

مبتداء واقع کېږي او د عربۍ د ګرامر له مخه مبتداء همېشه مرفوع 

وي او مجرور نه وي. 

"لن" له 'علو" نه اخستل شوے دے او هر هغه شے چې وچت وي 'علټين" 

بلل کېږي. , 

او که په دې هم د پټې خزانې له اصليته د منکر تسلي ونشي. نو بیا 

هغه د مرحوم دوست محمد ځان کامل خبره چې : 

'محمد هوتك ځو محض یو تذکره نګار دے» نه چې د عربۍ ګرامر 

۰١ عالم‎ 

او بيا که په قول د معترض "افضل خان دا غلطي وکړه نو "تقاضا ئې 

بشري وه". خو لکه چې د ده په خيال محمد هوتك د بشري حيثیت نه 

بالاتر ؤ. 


(١)وګورئ‏ د ابن کثیر د څلورم جلد ص ۴۶۷ د بېروت د "دارالفکر" چاپ 
)٢(‏ او واقعي دا اعتراض هغه وخت جائز ؤء چې که محمد هوتك د عربۍ د ګرامر د 
یو ماهر دعوی لرل. «همېش ځلیل» 


۴۰. 


په "بډنۍ" چې د پېښور په نواح کښې د يو کلي نوم دے او محمد 
هوتك "بدني" ليکل دے. دا اعتراض شوے دے, چې دا لفظ محمد 
هوتك د نعمت الله هروي د مخزن افغاني نه رانقل کړے دے» ځکه چې 
نعمت الله هروي که په فارسۍ کښې 'بډنۍ" نه شوه ليک نو ګرم نه 
و. ولې محمد هوشك په حېثیت د يوپښتون دا لفظ په ځپل صحيح 
شکل 'بډنۍ" ولې ونه لیکلو؟ 

عرض دا دے» چې دا معلومه نه ده. چې دا لفظ مولف پخپله هم د 
"بدني" په صورت ليکلے دے او که د کاتب نه سهوه شوې ده. بیاهم 
چونکې د مولف او کاتب دواړو دپاره دا د یو ډېر لرې ځاې نوم دے او 
دا قسم مکاني نومونه هم له مولفینو او هم له کاتبانو اکثر غلطېږي او 
غلط شوي هم دي. ولې عجيبه خو دا ده چې هم د بډنۍ کلي يو 
اوسېدونکي قاضي صفي الله پخپل پښتو چاپ شوي کتاب "سیف 
المبتدین" کښې دا نوم هم د محمد هوتك غوندې د "بدني" په شکل 
ليکل دے اوس په داسې صورت کښې په محمد هوتك يا عباس 
کاسي چې دواړه د بډنۍ نه ډېر لرې وو. دا الزام آخر څنګه واردېدلے 
صیاا پڼځه 1 1 
هم دغه لړ کښې او د دغه اعتراض په رد کښې سره د دې چې 
عبدالاګبر خان اکبر مرحوم د افغانستان په لتو ګرځېدلے وو. ډېنر 
ځایونه يې ليدلي وو او وخت يې هم پکښې تېر کړے و خو بيا هم د 
بډنۍ په مقابل د افغانستان د ډېرو مشهورو ځایونو نومونه يې په 
خپل کتاب "د روسي ترکستان او افغانستان سفرنامه" کښې غلط 
لیکلي دي ملاًد مملې" پڅائې 'ميلمې". مين العمارت' پڅائې 
'عين عمارت" "ان آباد" پځایې "خانه آباد" او یوتل ځاواك" پځايې 


۴۱ 


'کوتل خاوك" وغېره څو څو ځله ليکلي دي. هم دغه شان حمزه 
شینواري پخپل "توے پښتون" نومې کتاب کښې یو ځل نه زيات د 
شینوارو په علاقه د "کهي چوڼۍ" پځانې کاهی چوڼۍ" ليکلې 
ده.حالاتکې حمزه صاحب پخپله هم شینوارے دے او لکه چې وايي د 
کهی چوڼۍ' په بازار کښې ګرځېدلے هم دے. که چرې دا نومونه په ذکر 
شوو کتابونو کښې يو ځل نيم راغلے وےء نو کېدے شوه چې د مصنف 
یا کاتب غلطي ګڼلې شو وے ولې په څو څو ځله د ليکلي حقيقت له 
رويه به يې آخر څوك څه جواز پېش کړے شي؟ بیا عبدالخالق خلیق 
مرحوم پخپل کتاب "د آزادۍ جنګك" کښې د ګنداا سرك" پځانې د 
ګنداب سړك" ليک دے. اوس په دغه حقله که څوك دا اعتراض وکړي 
چې دا نوم خلیق مرحوم د اردو له کوم کټابه نقل کړے دے, ځکه نو "د 
آزادۍ جنګ" د کستاب د حقيقت چې خليق مرحوم ليکل دےۍ 
مشکوك دے. آخر د اعتراض به څومره خندنے وي او کوم د عقل خاوند 
به یې ومني؟ : 

دغه ته پس د ګواښل". "ناتار" او "تل" په معنو دا اعتراض شوے 
دے. چې "پټه خزانه" کښې استعمال شو ي دغه لفظونه هغه معنې نه 
ورکوي. کومې چې د کوزې پښتونخوا په ادپ کښې پکارولي هم دغه . 
لفظونه ورکوي. دغه اعتراض هم هويهو هغه شان دے. کوم چې د 
٣ېواد"‏ يا 'هېواد" او ګروهېدل" په ضمن کښې شوے دے د دغه تکرار 
شوي اعتراض پحقله عرض دا دے» چې د معنو د دغه اعتراض پخقله 
لرې به نه ځو. هم په کوزه پښتونخوا کښې که د لفظونو معنوي تضاد 
ثابت شي. تو دغه اعتراض به هم بې معنی شي. مثلاً 'پټک" څر تنده 
خبره ده. چې د پېښور مردان او سوات وغېره خلق يې د 'ېګړۍ" او 


اس 


"دستار" په معنی اخلي. هر کله چې بنوڅي او ځنو نورو علاقو کښې د 
"څادر" په معنو کښې هم استعمالوے شي. 
بيا يو بل لفظ "ورا" چې د بنو خلق يې د "'جنج" په معنی او پېښور 
وغېره ځلق یې د زلمي له خوا د ښځو هغه ډلې ته وايي. چې د ناوې د 
سنګارولو او ډولۍ ته تيارولو دپاره د جینۍ کورته په ساز او سندرو 
ځي. بل یو لفظ 'ډنګر" دے. چې د پښتونخوا په ځنو سیمو د "څاروي" 
او ځنو سیمو کښې د 'لاغر" او کمزوري" په معنو استعمالولے شي. 
"هلك" هم يو لفظ دے» چې مونږ یې د "طفل" په معنی او ځنو ځایونو 
کښې د 'سپك" او "بېقدره" په معنو مستعمل دے. "من" چې کوزه 
پښتونخوا کښې د "څلوېښتو سېرو" او برې پښتونخوا کښې د "ووه 
نيموه کېل و" ( 7 کېلۍ په معنو پکارولے شي. "راز" لفظ د افغانستان 
خلق د "سم" يا 'رنګګ" په معنو اخلي. هر کله چې مونږ یې سر معنی 
کوو. رز هليوو ومټي رې ارپ په 
تك.شېغ بستان بړېځ. شېخ اسد د سوري او ابوهاشم ابن زېد سرواني 
903010 بیليو ' روو سن څه 
د تعجب خپبره نھ ده. 
١‏ دا خبره د يادولو وړ ده چې وړومبۍ لیکنه کښې په ډېر اهتمام په حبث د 
اتهارټۍ د بیلیو د قاموس حواله ورکړې شوې ده. ولې د زېر بحث کتاب په ص ١١١‏ 
لغقت ګروهېدل" په بحث کښې د بیليو 'ګرویدن او عقیدت داشتن" معنی غلطه ګڼي, 
او بيا هم دغه شان په ذکر شوي کتاب کښې د بیلیو قاموس له حوالې ورکولو ته یې 
فرار کړے دے. عجبه خو دا ده چې بيلیو د دد خوښې معنی کوي نو په ډېر اهتمام 
يې ذکر کوي. خو د کوم لغت معنی چې د دد طبعې خلاق وي. نو بيا پرې پښه 
کېږدي. , 


۳ 


د "بدلې" د هغه تعریف سره چې محترم حبيبي صاحب کړے دے 
معترض اتفاق نه کوي او لیکي : 

"د غزل دپاره د "بدلې" استعمال هم هغه روایت 

دے چې ښاغلي حبيبي د "'خوشحال خان خټيك 

مرغلرې" کښې شروع کړے د م." 
"بدله" د پښتو ولسي منظوم ادب د يو خاص صنف نوم دے دا 
اعتراض د شېخ بستان بړېځ د ولسي فنپارې پحقله خو بېخي صحیح 
نه دے البته د بي بي حلیمې د غزل «چې بيا هم د غزل په تعریف د 

خپلو جفتو شعرونو له مخه پوره نه دے پحقله دغه جدید دور کښې د 
تامل وړ دے. خو هر کله چې محمد هوتك خپله شاعر نه بلکې يو 
تذکره نګار و. که د غزل په تعریف دغه ناپوره اثر ته یې "بدله" ووئيله 
نو آخر کومه ګناه يې وکړه؟ بيا هر کله چې په موجوده دور کښې هم 
محققين د "بدلې" په تعریف کښې يوه ځله نه دي. که په ۱۱۴۲ ه 
کښې ورته محمد هوتك "بدله" ووئيله نو دې کښې د اعتراض څه خبره 
ده؟ بيا هم که د بدلې څوك هږ رنګه تعریف وکړي. خو د دغه متفقه 
تعریف چې د عشق او محبت له محوره به چاپېره چورلي. هم تر یوه 
' حده د بي بي حلیمې اثر د 'بدلې" په تعریف کښې راڅي. عام طور 

بد مه د خپل لفظي چوکاټ له مخه نه بلکې د خپل مخصوص آهنګکك 
په وجه پېژندلے شي. : 
"ظفر اللغات" کښې د "بدلې" معنې داسې راغلي دي ټپه. مصرعه»ء 
غزلء سندرې. ګيت. لوك ګيت"."پښتو قاموس" يې په دغه ډول 
بيانوي "غزل. ترانه" او راورټي داسې وايي "سندره. خوږه نغمه" بيا 
"انګليسي پښتو قاموس' د "سانك" يعنې سندړه وضاحت د سندزه» 
بدله. غاړه. شعر. نظمّ په ليکلو کوي. 1 


--ه 
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د "بدلې. دا اعتراض د شېخ بستان بړېڅ او بي بي حلیمې په ضمن 
کښې شوع دے»ء چې د اولذکر په اشعارو د 'شعر چې بدله یې بولي" 
او بي بي حلیمې د شبعرونو په حقله محمد هوتك" دغه يوه بدله یې زما 
پلارما ته وويل" په شکل لیکلې ده. ولې ډېره د افسوس خبره دا ده 
ېدا شيم سرت د شيځ بنستان بريخ په اشهارو غو ويني ولې د یې 
بي حلیمې په شعرونو چې غټ غټ 'غزل" ليکل دے. د هغې ١‏ 
حقيقنة حقيقتة نترګې پټوي. او دغه شتان د خپلمو اعتراضونو دپاره په بته. 

سترګو د "کچه بنيادونو" په تلاش ګرځي. ډېره عجیبه خبره ځو دا ده. 
چې هم د 'بذلې" د صنف په ضمن کښې د شېخ ملك یار باباء ملا باز 
توخي. محمد ګل مسعود. بهادر خان. ملا محمد صدیقء ملام-د 
حافظ بارکزي. نصیر الدين خان انډر او سيدال خان ناصر د "بدلو" د 
تکنيك سره خو متفق دے ولې د شېخ بستان بړېڅ د بدلې په تکیف 
اعتراض کوي. حالاتکې د شېخ بستان بړېڅ "بدله" په تکنیکي لحاظ د 
بهادر خان د لس سره تر ډېره حده یووالے لري. 
خوشحال بابا واڼي 

مل قصپده نور شعر بې ربابه سريندې وایه 

شي ځائې لري. اما که بې بدلو څوك راب 

سرينده وهي ګونګك دے. یا يې نه ده زده. څه مزه 

به ته لري." «دستارنامه» 
او هُم د دستارنامې د لاقدې اقتياس له رویه د خوشخال بابا په نزد د 
بي بي حلیمې دا اثر نه غزل دے او نه قصيده. 

'قصيده هغه چې تر څوارلس بېت زیات تو سل تر 

هر چې وايي په کښې پند یا نتضصیحت يا مدحه ذم 
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راوړي. غزل تر پنځه بېت ور په هسې تر څوارلس 

هر چې وي پکښې تعريف د معشوقې د خط و 

خال د ګل د ګلزار. درد. فراق. سوز و ګذار له 

ده حاله پکښې وایه شي." 
اوس د يورته تشريحاتو له مخه چې محترم حبيبي صاحب د تبدله." 
وړاندې اعتراض کښې د رحمان بابا(رح د مړینې تاریخ ته ګگته نیسي 
او "'پټه خزانه" کښې د رحمان بايا«رح د وفات تاریخ ۱١۱١‏ ھ د ګل 
خان او جمال خان د مرثئیې «چې د کال ۱١۲١‏ ھ حادثه بیانوي) له مخه 
ورته بالبداهت غلطي ښکاري. 
حقيقت دا دے. چې 'پټه خزانه" کښې د رحمان یابا(رح د مړینې کال 
په هندسو کښې ١١۱١‏ ليکلے شوے دے. هر کله چې تاریخ مرصع" 
کښې د ګل خان او جمال خان پېښه ٣١۲١‏ هھ په حروفو کښې لیکلې 
شوې ده. ځکه د پټې خزانې نېټه غلطېږي. 
ځکه تو کېدلے شي. چې محمد هوتك هم کال ٣٨٨١‏ ليکل وي او 
یّاتب لکه څنګه چې پخپله وايي "باستعجال تمام قلمی شد" لفظ 
ېستت ال" غور طلب دے ځکه دا غالب امکان دے چې د محمد 
هوتى "٩۲۸‏ کاتب د استعجال په وجه ۸٢٨٨١‏ ليکل وي. که چرې 
دا نېټه په حروقو .کښې ليکلے شوے وے. تو بیا په دغه اعتراض غور 
کبُدليَِ ! 
بيا د عبدالقادر خان خپ یپ" حقله چې په 'پټه خزانه" کوم اعتراض 
شوے دے. هغه دا دے چې محمد من عبدالقادر خان خټك تر تاریخ 
تحرير پورې ژوندے ګڼي. حاااتکې دا خپره مه تۀ ده او محمد هوتك 


۴7 

دا نه دي وئيلي چې ګنې عبدالقادر خان يقيناً ژوندے دے. په دغه 
حقله حقيقت دا دے. 

اوس چې دغه کتاب تالیف کوم ما ته نه ده 

ښنکاره چې دا خان به وفات سوی وی که نه! خو 

هسې ګڼم چې وفآت سوی په وي" ص --٩٩‏ یب 
په هغه زمانه کښې چې انساني ترقي ډېره محدوده وه او د څه خبر 
ورکولو چارې ډېرې ګرانې وې او يو ځائې نه تر بله ځايه په خبر 
رسېدلو میاشتې او هفتې لګېدې خو بيا هم "تاریخ مرصع" کښې چې 
تر کال ۱۱۳۶ هھ کوم حالات راشلي دي او دا حقيقت نمائي چې هم تر 
دغه وخته "تاريخ مرصع" د ليکلو په حال کښې وو بيا هم افضل خان 
خټك د پښتنو د لوې ملي قهرمان میرویس خان بابا ذکر د کال ۱۱۲۴ 
ه په پېښو کښې خو کوي. ولې د مړینې پحقله يې څه نه وايي. 
حالاتکې ميرویس ځان بابا په کال ٢١١١‏ هھ کښې وفات شوے دے او 
تاريخ مرصع" لکه چې پورته بيان شوے دے تر کال ۱۱۳۶ هھ پورې 
حالات ښايي. اوس نو که د افضل خان ټك غوندې یو مرخ ته د یو . 
ملي قاید او واکمن د مُړینې معلومات نه وو. تو محمد هوتك ټهادذ 
عبدالقادر ځان خټيك چې پخپل آخري عمر کښې د خپل ورارة أفضل 
خان خټك په قېد کښې سره ذ ځپلو زامنو.وریرونو او وږواز شهباز ان 
په کال ١۱١۵‏ کښې قتل کړے شوے وو. د مرګ حال دومره زر آخر 
څنګه ترللسه کېدے شو؟ ځکه چې د قندهاږ او پېښور ترمېنځه خو 
ډېره لرې فاصله ده. ولې اوس چې عصړي وسایلو دنا ډېره سره نزدې 
کړې ده. بيا هم قندهار او كوِة بِغېر له هغې د یو بل سره کافي نزدې 
دي. خو د کويټې يو معخاصر لیکوال مش احبزاده حميد الله په خپله یو 
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کتابچه کښې د قندهار ژوندي شاعران لکه ملا محمد شریف جان. 
عبدالغفار بریالے او عبدالحکیم شېدا لاد نن نه تقریباً دولس دیارلس 
کلونه وړاندې د مړو شاعرانو په حېث ياد کړي دي ریقیناً خونشم 
ووو پو وت نو څوك خو به پکښې تن هم 


شو وز وي او ډېروفاث شوي شاعران یې ژوندي ښودلي دي. 


یاداشتون و کښې لکه: - 
-١‏ "یاداشت امور متفرقه" 
٢۲‏ یاداشت امور ضروريه و سوانحعمري قاضي سید میر احمد شاه 
رضواني اکبر پوره پشاؤر. 

۳ ذاتني ډایري کښې پر له پسې خپل د پېدا اش تاریخ ٧٧۷١‏ ه. 
٢ء ‏ او ١٨٨٨ء‏ ليکلے دے. 

پاتې شوه د کاتبانو د لېږلو خبره. کاتبان خو ظل الله پادشا پل به 
حسين لېږلي وو و په محمد هوتك یې هېڅ اړه ته لرله. اول 

شي. چې کاتبان د محمد هوتك د تذکرې و و 
کله چې دغو کاتبانو د رحمانڼ بابا(رح د دېوان نقلونه راوړي وي. نو 
محمد هوتك د دربار د یو واقعه نګار په حيث دا موضوع پخپل تالیف 
کښې لیکلې وي. 
بيا چې د میزویس خان بابا ران ابا د دیوان د 0۳ 1 
. موچودګۍ باوجود پېښور ته د کاتپانو په لپ پلو ينا 3 غه ديوان د 
ورکېدلو د امکان. ولې پڼه خزاله هغه د د ذکر نه کولو په ضمن 
کښې چې کوم | اعِتراح پورت هکرم شوي رټ د هغه په پاره کښې 
جواب دا ریخ واني چې ميرویس خان بابا د خپِلو مي مبارزو 


دغه رنګه قاضي ير احمد 040070707 
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په زمانه کښې د قلات په 'سیوري" کښې اوسېده چې د قندهار نه 
تقريباً د دوه نیمو ییا درېو شواروځو پياده مزل د م کېدے شي چې د 
ديوان ذکر شوے نقل له 'سیوری" نه اډو قندهار ته منتقل شوے نه وي 
ازبيا د پېښو هلې ځلې او اړي ګړي په وخث لته مېنځه تل وي. د 
میرویس خان بابا د فال تلو او شاه حسښن د بادشاه کېدلرترتېتقه 
وږده موده تېره شوې او ډښرې پېښیې راپېښې شوي دي, ځکه نو دا 
هېڅکله هم له امکانه لرې ته ده چې د رحخان بابآرحې. د دیوان دا 
تقل په دغه زماني فاصله او هلو ځلو کښې اخوا دېخوا شوے نه وي او 
شاه حسېن هم د دغه دیوان د اديي اهمیت له کبله د هغه یا ترلاشه 
کول لاژمه او ضروري ګل وي او کاتبان يې ورپسې پېښوو ته لېږلي 
وي. پاتې شوه دا خبره چې د وړومبۍ نسځې یا نقل د ورکېدلو ذکر 
ولې نه کوي؟ نو شاید د دې وجه دا وي چې وروستو د دې ډېر اهم 
ديوان نسَنخَ زياتيّشوې او د هر چا لن ته وررسېدلې وي. دا 


٩۹ 


پرته له دې که بالفرض د رحمان بابا(رح د دېوان وړومبنۍ قلمي 
نسخه ضایع شوې هم نه وي. د کاتبانو د هېثئت لېږل دا ښايي چې شاه 
حسېن د رحمان بابا(رح د یو مکملء بشپړ. مستند او باوري دیوان د 
قلمي نسخې ترلاسه کولو په هڅه هېئت لېږلے وي. ځکه هغه نسخه چې 
د ميرویس خان بابا سره وه. هغه د رحمان بابا«رح په ژوند قندهار ته 
رسېدلې وه او یقیناً د رحمان بابا(رح د وروستي ژوند ډېر شعرونه به 
په کښې نه وو. لکه د ګل خان او جمال خان سانده او هغه اوږده 
قصيده چې د اورنګزېب مرثيه یې په کښې وئيلې وه. 
د رحمان بابا«رح د ديوان د ترتیب او شهرت پحقله خپله د رحمان 
باباترح د ديوان داخلي شهادتوته او هم د هغه دور د ځنو شاعرانو له 
خوا نور داسې شهادتونه هم شته چې په حبث د شاعر د رحمان 
بابارح د مړینې ته ډېر وړاندې او د دوي د دیوان ترتیب هم د دوي 
«رحمان بابا(رح» په ژوند ثابتوي. لکه د اشرف خان هجري هسې د 
اوچت ورت او مقتدر شاعر چې په کال ۱١۰۶‏ هجري کښې وفات 
شوے دے د رحمان بابا(رح د شاعرۍ په تعریف کښې وايي : 

د رحمان په وئيل ځاتې د لب نشته 
اشرف خان هجري د کال ١۹۲‏ ١ه‏ نه وروستو د ګواليار او بېجاپور 
په زندانونو کښې د مغلو له خوا بندي شوےو. نو ځکه ښايي چې دغه 
شعرونه اشرف ځان هجري د ذکر شوي کال ته وړاندې د رحمان 
بابا«رحد شاعرۍ پحقله ليکلي وي. هم دغه شان د رحمان باباررې - 
ديوان خپله هم د هغو د ادبي شهرت د شهادتونو مشالوته او اثبات 
لري. وايي : 


۵۰ 


د رهمان تر قلم مښا و عتبر اوري 
چې آغاز يې کړ اشعار د تورو زلفو 
ددد ومر 
در ګوهر په تله نه دي چاتللي 
د رحمان شعر ګوهر دي څع يې تولې 
پحمصلمتمممعخصعممپیر 
له زه چې سځندان او هنرمند يم 
بل به نه وي سځخندان او هنرمند 
پد حمصضنیدنمرېپز 
هم نغمې کاندي هم رقص کا هم خاندي 
د رحمان په شعر ترکې د باګرام 

او په خپل ژوند د خپل دیوان حقيقت داسې نمايي : 
يو کتاب په سړه بن کښې چاونه کړ 
ححمدمددممممخحمېر 
د رحمان وسوزان شعر ته حېران يم 
چې يې اور بل شوے نه دے په ديوان 
: نموم 
درست ديوان د رحمان ځار تر دا غزل شه 
چې بيان يبې کړ کبردار د دروېششانو ‏ 
وحمحوتمدمتممنعمغزپز 
زه رحمان پخېپل اشعار شکر ګذار يم 
چې داهسې رنګك ديوان مې دے موندلے 


: 


۵۱ 


دا ټول اشعار د رحمان بابا په ژوند. د هغو د ديوان په تکميل او 
خورېدلو ګواهې لياو داسې برېښي چې دا شعرونه یې هم په داسې 
وخت وئيلي دي. چې ديوان يې بش بشپړ او تکميل ته رسېدل ؤ. هم له 
دغه جهته د رحمان بابا«رح د ديوان د خورېدلو او قتندهار ته د 
رسېدلو په باب د کوم سوال یا شك ځائې نه پاتې کېږي. : 

په 'پټه خزانه" بل اعتراض د محمد هوتك له خوا د کال ٢١۴۱‏ ھل" د 
۶ جمادي الثاني د جمعې د ورځې په ليکلو شوے دے مقصد دا دے 
چې د ذکر شوي کال او ذ کر شوې مياشت په شپاړسم تاريخ د 
عبدالقدوس هاشمي د مرتبه تقويم تاريخي" مطابق دا ورځ د جمعې 
نه بلکې د پير «دوشنبې) ورځ وه. . د پټې خزانې د اصليْت نه د انکار 
پحقله د دغه دليل د باطلیت او خلقو د ګمراه کولو د ناكامهُ کوشش 
اتدازویه جواب لوستلو نه پس ښاغليو لوستوثکو ته پخپله ولګي 
چې په "پټه خزانه" د جعلیت د حملو په پس منظر کښې د یو بهرتي لاس 
او يوعالم د کردارکشۍ نه علاوه نور کوم عوامل متحرك دي. او که 

دا ثابته شي چې هم د "قويم تاریخي" د حساب له مخه د محمد هوتك 
يا د هغه د زمانې نه وړاندې ليکلي تاریخوته هم کم از کم دومره فرق ْ 
لري. نو نه صرف بيا په کچه بنياد اډاڼه د اعتراض دا برجګۍ به هم . 
سر د لندې شي بلکې د پټې خزانې حقيقت به هم ومټلږ شي . 

)١(‏ د محمد هوتك له ځوا د پټې ځزانې په ابتداء کښې د دغه کال د جمادي الشاني د 
۶7 تاریخ د جمعې په ورځ خو اعتراض شوے دے» ولې هم د دغه تذکرې د خاتمې د 
کال ۱۱۴۲ هجري د شوال المکرم د ۲۴ تاریخ د جمعې د وزځې له صداقته ستزګې ‏ 


پټې کړے شوې دي. دا هم د اعتراض هغه انداز دے. چې د صداقت د ضد په لغت 
لوستونکو ته د فکر دعوت ورکوي. اد د 


۵۲ 


قاسم علي خان افريدي دخپل پلار د مرك تاریخ داسې بيان کړے دے: 
د شپېتو الو په عمر وو جهان کښې 
سن قصیيغ!" وو د هجرت رسول خدا 
په تاريخ اوولسم جمادي الاول کښسې . 
چهارشنبه د نمازديګر اوقت قضا 
پورته شعرونو کښې د کال ١١١١‏ ه د جمادي الاول اوولسم تاريخ د 
چهارشنبې ورځ ښودلې شوې ده. حالاتکې د "قويم تاریخي" په حساب 
د ذکر شوي کال د جمادي الاول اوولسم تاريخ د خالي «شنبې» ورځ 
راځي او د ورځو دا فرق هم هغه هومره دے لکه څومره چې د محمد 
هوتك په ښودلي تاريخ کښې دے. 
بيا د اميرخان هجر: ي'" د ديون د نقل په آخر کښې چې د مختلفو 
کسانو د مرګنوکومې تې درک شوي يه هو کښې یوه په دې 
ډول ده. . 
"و هرګه والده صاحيه از دار فتا بدار بقا رحلت 
نمود سن هجرت يك هزار و دو صد و چهل شش 
بود که در ماه شوال به بیست و هشتم در شب پا 
شنبه وقت خفتن وفات يافت. در شب جمعه در 
مزار خود دفن شده." 
د "تقویم تاریخي" د حساب له روڼه د کال ۱۲۴۶ ۸ د شوال ٨٢‏ تاریخ 
هم پا شنبه يا پنجشنبې «زیارت) شپه يعنې چارشنبې ورځ نه بلکې د 


(١)ق‏ ١٠٠ص‏ ۰٢ب‏ ۲ مع ۱۱۹١-٠٠۰۰‏ 
)٢(‏ د دغه شاعر د "هجري" تخلص نه هم معترض منکر دے. چې جواب به يې پخپله 
موقع وشي. 


۳ه۵ 


دوشنبې رپیس ورځ راځي. او په دغه حساب د محمد هوتك د ښودلي 
تاریخ نه هم دوه ورځې زیاتې شوې. 
د کاظم خان شېدا د هغه قلمي نسخې چي د اسلاميه کالج پېښور په 
لثبریرۍ کښې محفوظه ده. په آخر کښې کاتب داسې لیکلي دي : 
تمام شد دیوان شيدا تصنيفٌ خان والاشآن مظهر 
لطف والاحسان جاتم زمان خانزاده کاظم خان دام 
اقباله بخط بنده احقر العباد فېض علي ولد قاسم 
بېګك متوطن شاه هان آباد بتاریخ هفدهم شهر 
صفر بروز جمعه سن ٢١١١‏ مجري." 
د "تقويم تاريخي" په حساب د کال ٢ه‏ .د صفر اوولسم تاريخ د 
جمعې نه بلکې د سه شنبې (نهې ورځ ده. چې د محمد هوتك له 
حسابه یوه ورځ نوره هم زیاته ده. 
هم د دغه اعتراض د مزید خونسا کولو دپاره د "تزك بابري" دا مشال 
خو لږ هم وځېرئ. د کال ١۱۵‏ هجري په واقعاتو کښې لیکي : 
"ټیسرۍ صف کو جح هکے رك ريلے پنتکوژه لور وریاے' بټو رکے 
سم پر مو لکی. اتولرکے دن مس بټور پمنتا لور خوا کان 
کے ال رل تگراری. څراپ توش یکی معقل چیي. " ۱۳۹ 
اوس د کال ١۱۵‏ هجري د صفر ٣‏ تاريخ د جمعې ورځ د تقويم 
تاریخي" په حساب د 'چارشنبې" ورځ راځي. هر کله چې د پټې خزانې 
: 0 ورځ د 'پير" ورځ ده. خو اوس که د جمعې او پیر "دوشنبې" 
څوك "بالکل ممکن نه" ګڼي. .لود څ جمعې او چارشنبې دغه فرق ته 
يو 
بيا د کال ٢۳٩‏ هجري په واقعاتو کښې وايي : 


۴ه 


"ياوی الو لکی تټیسویس تارری څکو جیکم اتوار کا روز تحا لو لم 

وره دنو صصو د 

کے."  ۱۸١‏ 
د کال ٢۳٩‏ هجري د جمادي الاول ٣٢‏ ا 052 ده 
نه پرېوځي بلکې دا هم د چارشنبې ورځ لوېږي. او دا فرق هم هغه 
هومره دے». لکه د جمعې او پیر «دوشنبه) د ورځې چې دے 
داسې نور هم ډېر هثالونه شته. خو هيله لرم چې د ګرانو لوستونکیو د 
تسلۍ دپاره به دا کافي وي. او په دې حقيقت به رسېدلي وي چې د 
محمد هوتك د جمعې او پیر «دوشنبه) د ورځې فرق د پورته مثالونو له 
مخه بعید از قیاس نه دےۍ 
بل اعتراض د رحمان بایاورح د دغه شعر : 

توان توفيسق خو د فتنو راڅخه نه و 

په فتنو د تورو سترګو مفتون چا کړم؟ 
په وړومبۍ مصرعه کښې د "خو" په بېځايه استعمال شوے دے خو لکه 
د معترض په قول د "خو" د بېځايه استعمال غوندې دا اعتراض خپله 
هم نه صرف بېځايه دے بلکې معقول هم نه دے. ځکه چې د رحمان 
باباررح هغه ديوان چې کابل کښې په کال ۱۳۵۶ هش (١۷٧۱ء‏ 
چاپ شوے او د شلو قلمي تسخو او چاپي نسخو د مقابلې کولو نه 
پس ترتیب شوع دے»ء دا مصرعه هم په بره ډول ليکلې ده او د ځنو 
خطي نسخو او چاپي نسخو فرق يې هم د دغه مصرعې په حقله داسې 
په ګٌته کړے دے: 

توان توفيق د فتنو هېڅ راڅخه نشسته. يا 

توان توفيسق چې د فتسنو راڅځه نه ؤ. يا 

توان توفيق د فتنو هېڅ راڅخه نه ؤ. ص ۹۶ 


ده 


او باقي پاتو شپاړسو قلمي او چاپي ټولو نسخو کښې دا مصرعه په 
يوه خوله هوبهو هم هغه شان ده. لکه محمد هوتك چې رانقل کړې ده. 
دغه ضمن کښې د کابل ذکر شوي د رحمان بابا«رحخ ديوان کښې د 
مرحوم غبدالروف بېنوا له خوا د ترتیب شوې چاپي ۱۳٣۸(‏ لمریز کأل» 
نسخې او پښتو اکيډمۍ پېښور له خوا په کال ۱۹۶۳ ء د چاپ شوي 
په ديوان عبدالرحمان کښې چې اردو ترجمه یې محترم حمزه شینواري 
کړې او تمهيد يې محترم مولانا عبدالقادر مرحوم ليکلے دے, هم 
حواله ورکړے شوې ده. او دا هم حقيقت دے. چې د دغو دواړو چاپي 
نسځخو په زېر بحث مصرعه کښې لکه د پټښې زانې د "خو" 
موجودګۍ» او بيا د "خو" په بېخايه راوړلو که معترض یو خوا نېغ په 
نېغه د محمد هوتك د 'سخن فهمۍ" قلا مسماره کړې ده. نو بل خوا 
, يې په غېر مستقيم ډول د محترم امير حمزه خان شينواري. محترم 
مولاثا عبدالقادر او محترم عبدالروف بېنواد 'سخن فهمۍ" قلاګانې 
هم مسمار کړي دي. 

د دغه اعتراض په شا "د رحمان بابا کلیات" په زېر بحث مصرعه کښې 
د 'ځو' پځایې د 'هېځ" په راوړلو لکه چې معترض د مرحوم محترم 
کامل صاحب پځانې د خپلې 'سخن فهمۍ" داد غواړي. 

د بي بي حلیمې د شعرونو پحقله د اعتراض مقصد دا دے چې . 
ولې خپلو شعرونو کښې د واحد متکلم مذکر صيغه استعمال کړې 
ده؟ خو زه حېران په دې يم. چې د اعتراض آخر د پټټې خزانې د 
صداقت او اصلیت يا محمد هوتك سره څه تعلق لري؟ بيا د بي بي 
حلیمې د غزل له شپږو شعرونو نه د خپل مقصد پوره کولو له خاطره 
يې صرف هغه دوه شعرونه رانقل کړي دي. کومو کښې چې موصوفې 
د واحد متکلم مذکر صيغه استعمال کړې ده. پوره غزل په دې ډول 
ده , 


۶ه 


: اشنای به فکر خوښه هسې شان شوم 
نه پوهېږم چ ې مستاز که نورجهان شوم 
چې ې کړمه ستا په مینه سرفرازه 
ث ناځوانه په څو رنګه د رحمان شوم 
اچ ې مجاز م ې د يار ولاړی له زړه نه 
سربلنده تر محمود غوندې سلطان شوم 
و هر چاوته چې ګوړم واړه دے دے 
د مال په ننندارو يې شادمان شوم 
غې ر فر مې له زړه نه رابهر شو 
پر غلیل و پر عدو باندې بکسان شوم 
'حلیمې" د غماز مکر زيات له حد شو 
چې دی بېل له اره نه کا په ګمان شوم 
بيا هم که د بي بي حلیمې د غزل ‏ ه څلورم او پنځم شعر کښې د واحد 
متکله مذ کر استعمال قابل غو تبره ده. تو د خوشحال بابا په لاقدې 
درج ټول غزل کښې د واحد متکنه موثث استعمال هم قابل غور دے: 
نو به مځ په ته برابر نکړم 
نه به دواړه سترګې تورې په رانجه کړم 
نه به سيین لالسونه سره کړم په نکريځو 
نه به نور په ږمنځې ساز د سر وېښته کړم 
نه به ماتې ماتې څنړې په مځ پرېږدم 
نه به لائدې باندې لب په پاڼو سره کړم 
چې د مینې یار مې نشته چې يې ګوري 
د صورت سینګار و كوم یو هته وکړم 


۵۷ 


درست صورت مې سرې لمبې شي شنې ډډوزې 
چې د خپل مين د مینې راز په زړه کړم 

که ژوندون تر هر څه خوږ دے په جهان کښې 
اوس بې ياره په ما تریخ شو زه يې څه کړم 

هغه يار چې چرته دے خوشحال دې وسي 
دے دې خپله خوشحالي کا غم به زه کړم 
(کلیات خوشحال خان خټك ص ۲١٢‏ 

دغه سلسله کښې د عبدالقادر خان ختيك د يو غزل دا شعرونه هم د 
توجه قابل او د واحد متکلم موتث استعمال قابل غور دے: 

نه به مغ په آتینه بيا برابر کړم 
نه په تور ورل په ږمنځ سره صفا کړم 

نه به څڼې په فليل سره کړم غوړې 
نه به نوره خوشبويې پځان لګيا کړم 

نه به سترګې په رانجه کړم نه به پان ځورم 
نه به مهر وي زان په ورل بيا کړم 

لاس او پښې مې د خپل غم په وینو سره شه 
که به نور په لاس او پښو پورې حنا کړم 

اوړۍ طوق حمېل مې ځېل کړه خدای په غاړه 
که‌يې بې ياره پغاړه دواړه بيا کړږم 

خال مې داغ شه که په وچولي بيا کېږدم 
سر مې پرېوزه که به بيا په سر سرګا کړم 

ګلګون نمري مې لمبې شه چې پرې سوزم 


۵۸ 


که يې واغوندم» هوس کړم يا هوا کړم 
هتوړے مې شه وښے که يې په لاس کړم 
ځولنې مې شه پانزېب که يې په پا کږم 
ستۍ تېښت وکړله غمه ځکه سوزي 
زه به ځان په غم تر عمره مبتلا کړم 
د کريمداد دغو شعرونو کښې د واحد متکلم موتث استعمال هم لړ د 
ځیرلو دے: 
جان مې د نستې پېروزه شه 
چې مې تل په شونډو ولګېږي 
چې مې تل په مځ زنګېرړي 
(مخزن" د کال ۱۹۶۹ ء چاپ) 
د موجوده دور د زنانه شاعرانو په شعرونو کښې هم د بي بي حلیمې د 
شعرونو د واحد متکلم مذکړ استعمال ته هم لږه پاملرنه ضروري ده. 
د صوابۍ مرحومه الفت بېګم درد وايي : 
هره شمع مې د ژوند شمعې رڼا کړه 
مطمستن يم که پخپله مې ژړا کړه 
تشنه لب يم خو څه کړم خود داري ده 
د ساقي به ځنګوچت کړمه احسان 
بې خودي غواړم د زړه ذ درد نه تنګك شوم 
ساقي ګوتې دې کړه پورې په جامونو 
خوشحالي دې يوړه درد مې شه په برخه 
ای دلداره د انجچام نه ډېر يرېږم 
د زمانې ټکرې» 


۵۹ 


د اعتراض بل غئے تماشګیر" هم لکه د خپلو ټولو غشیو د نخښې له 
مینځه ډېر لرې ويشتے دے. د دې غشي ناکامه ګوزار د "تشویق" په 
لفظ شوے دے په خپله وړومبۍ لیکنه '' کښې لیکي : 

"تشويق" شاید چې په پښتو ادب کښې په اول ځل 

ښاغلي هوك راوړلے دے. چې د افغانستان د 

جديدې فارسۍ روزمرې مطابق دم" 
خو په دویم ځل په زېر بحث کتاب کښې داسې وايي : 

'په وړومبۍ جمله کښې د "تشويق" استعمال د 

حبيبي مرحوم د دعوې د تردید دپاره کافي دے." 

1 ص )١٢‏ 
دا خبره سمه او روغه نه ده. چې ګنې د "تشویق" لفظ په پښتو ادب 
کښې په وړومبي ځل ښاغلي محمد هوتك راوړے دے. د محمد هوتك 
نه وړاندې هم دا لفظ په پښتو ادب کښې استعمال شوے دے مثلاً د 
خوشجال خټيك د بازنامې په یوولسم او پنځویشتم فصل کښې داسې . 
پکارولے شوے دے : 
"یولسم فصل په تشويق '" د بازونو د ښکار کښې د غزل په طرز" 
"پنځویشتم فصل په صحیح تعریف او تشویق د میر ښکارۍ په طرز د 
غزل" 
بيا د الفاظو پۀ ردو بدل زېر بحث کتاب کښې دوباره د دغه اعتراض 
تکرارولو په ضمن کښې چې د محمد هوتك د نر په نمونه د طنز کولو 
(١)وګورئ‏ میاشتنیزه مجله 'پښت و" مارچ ۱۹۷۶ ص ۳۶ 


(١وګورئ‏ د پېښور چاپي نسخه صفحات ۶۹ او ٠‏ او د کابل چاپي نسخه 
صفحات ۱۴ او ۳۴ 
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دپاره د پټې ځزانې کوم دوه اقتباسونه پېش کړے شوي دي. یو اقتباس 
کښې د شویق" په استعمال ښاغ معترض خپلو لوستونکو ته دا 
تاثر ورکوي. چې ګنې د محمد هوتك نر سوچه نشر نه دے» بلکې 
فارسي آمېزه دے او بيا د دې نه دوه دا نتیجې راوباسي. چې يا خو 
محمد هوتك د فارسۍ د مستقبل ''' ژبه پکارولې ده او يا دا ټکړه 
چرته نني فارسی وان د محمد هوتك د نثر سره ګنډلې ده. 

د پورته پېرګراف وروستۍ جملې د متعرض په مفروضو اډاڼه هغو 
ټولو دلیلونو برچګۍ رانسکوره کړه. کومه چې هغه د پټې خزانې د نۀ 
حقيقت ثابتولو په ارمان په کچه بنيادونو ودرولې وه او داسې پخپله 
يې د خپلو هغو ټولو خبروتردید وکړو. کومو کښې چې هغه 'پټه 
خزانه" پځائې د محمد هوتك د کوم بل پښتون د کارنامې تاثر ورکوي. 
چې فارسی وان نه دے ۱ 
د اعتراضونو په دغه وړومبلۍ برخه کښې وروستے اعتراض دا دے چې 
د پښتو عالي ادب په نظم او نثر کښې د ځنو الفاظو لکه رو" 
که" "ځبله". "وبله". 'خپسر" "وکاڼ ۍ". "ماورته که" او ځخو" 
وغېره په کثرت سره د استعمال باوجود "پټه خزانه" کښې یو ځل هم نۀ 
دي راغلي. 

دا اعتراض هم معقول ځکه نه دے چې د پټې خزانې په 'وړومبۍ 
خزانه. کښې د کومو دوه ويشتو شاعرانو ذکر راغلے دے. د هر يوه 
شعرونه دبېلو بېلو سیکونو او ځان ځانله دورونو پېداوار او زوړ خوند 
رنګك لري. کوم پوخوالےء. سلاست او زړو الفاظو زخت والے چې د شېخ 


)١(‏ خوشحال بابا د بازنامې د واضجو مثالونو په موجودګۍ کښې آخر دا څنګه 
فارسۍ د مستقبل ژبه کېدې شي. 
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اسد سوري او ښکارندوئې په قصيدو کښنې لیدلے شي. د پښتو ادب په 
تاریخ کښې تر ډېره حده خپل مشال نلري. دا قصيدې د غزنوي دور د ؛ 
فارسي قصيدو سره په خپلو ټولو ادبي خصوصياتو کښې نۀ یواځې 
یووالے لري. بلکې په فني او ادبي معيار هم د هغو برابرې دي. دغه 
شان د پټې خزانې د نثري جملو د ترکیب. روانۍ او سادګۍ له مخه د 
پښتو ژبې د دوولسمې هجري پېړۍ د ټولو ننثرونو سره يو شان والے 
۱ لري. البته ځني نثرونه د نورو ژبو د اثر لائې دي او ځني نه دي. 
اوس به راشو د اصلي اعتراض جواب ته چې د پورته ذکر شوو لرغونو 
لغاتو استعمال د پټې خزانې په نظم او نثر کښې ولې نه دے شوے؟ د 
دې جواب دا دے چې "پټه خزانه" یوه تذکره ده. چې په کښې د شعرونو 
انتخاب شوے دے. کېدے شي چې په زېر بحث تذکره کښې د ذکر شوو 
شاعرانو په نور كلام کښې دغه الفاظ استعمال شوي وي. او دا 
1 ضروري نه ده. چې ذکر شوي الاظ دې د کوم شاعر په هر غزل یا نور 
کلام کښې بيا بيا په کراتو کراتو استعمال شي. او د پټې خزانې د 
لیکوالو اکثریت چونکې د لویديزې پښتونخوا سره تعلق لري او کوم 
ځنې الفاظ چې د ختیزې پښتونخوا شاعران يا لیکوال پخپلو ادبي 
آثارو کښې استعمالوي. مثلاً آګاهو. "تچ وړ". "هډو" "وج" او 
جاج" وغېره چې مونږ يې په کثرت سره پخپلو ادبي آثارو کښې 
استعمالوو. خو هغوي يې نه استعمالوي. يا لکه شېر محمد هوتك 
چې تقريباً په کال ٢۰۹١‏ ه کښې زېږېدلے په كتابونو 'اسرار 
العارفین". "رساله میت" او "تجويد افغاني" کښې دا يو لغت هم نۀ 
دے راغل. او داسې دا خبره غلطه ثابته شي چې ګني په قول د 
معترض 'په پخواني ادب کښې پاڼه په پاڼه موندے شي". 
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يو بل عجيبه اتفاق دا هم دے چې د لرې پښتونخوا د شاعرانو لکه 
رحمان باباء خوشحال باپا. عبدالقادر خان» یونس. بي بي حلیمې او 
نورو کومو شاعرانو د کلام کوم انتخاب چې محمد هوتك کړے دے»؛ 
هغه کښې خپله هم هغه لغتونه نشته کومو ته چې ګٌته تیولې شوې ده 
حالانکې د دوي د مکملو دیوانونو په نورو آثارو کښې دا لغتونه 
موجود دي. 
بل دغه اعتراض چې محمد هوتك د زحمان بابا«رح او خوشحال بابا د 
شاعرۍ د مطالعې باوجود د مرزا خان انتصاري. دولت لواڼي. ارزاني 
او مخلص ذکر پخپله تذکره کښې ولې نه دے کړے؟ زما په خيال د 
دنیا په ادبي تاریخ کښې که د کوم ادب د کوم دور چا داسې یوه تذکره 
هم را په ګته کړه. چې هغې کښې د متقدمینو متوسطينو او متاخرینو 
د کلهمو لیکوالو ذکر احاطه کړے شوے وي. يا هم د يو دور د ټولو 
لیکوالو ذکر هم که چا په یوه تذکره کښې راوښودلو. نو زه به خپل د| 
جواب واپس واخلم. مرزا خان انصاري. دولت لواڼے. ارزاني او مخلصٍ 
. چې د محىد هوتك سیمه وال هم نه وو. ذکر خو لاڅه چې د شېر محمد 
هوتك غوندې معروف او نوميالي لیکوال چې د تذکره نګار همعصر 
سیمه وال او د 'اسُرار العارفین" غوندې اهم کتاب مولف وو. هم 'پټه 
خزانه" يې ذکر نه کوي. او دا د دې خبرې د ټولو نه لوې ثبوت دےۍ 
چې ضروري نه ده. چې تاريخ يا کومه تذکره دې د کوم ادب د ټولو 
لیکوالو یا ټولو حالاتو په ذ کر محيط وي. 
د مشال په ډول تاریخ مرصع' به واخلو . چې زمونږ په دغه اهم ادبي د 
ستاویز کښې افضل ځان ختيك د پښتنو اولياء پحقله کوم باب ليکلے 
دے. په هغه کښې د حضرت سید علي ترمذي عليه الرحمته زپير 


۶۳ 


بابا». د کوهاټ حضرت حاجي بهادر عليه الرحمته. حضرت شېخ 
حبيب عليه الرحمته. حضرت شېخ محمد يحیی عليه الرحمته «د اټك 
حضرت چي صاحب او رحمان بابا(رح ''' غوندې آفاقي شاعر ذکر نه 
د ےهکړے. 

اوس که هم په دغه وجه تاریخ مرصع" ته څوك «خدأنې مه کړه) یو بې 
حقيقته او جعلي تاریخ ووايي. نو آیا د هغه ذهني توازن به مشکوك نۀ 
وي؟ دغه شان د څوکنو د ميا عمر صاحب«رح) تذکره "'ظواهر السرائر" 
به واخلو. دغه تذکره کښې ميا عمرصاحبرح د خپل وخت او 
وړاندنيو ډېرو مشانځو او صوفياء کرامو ذ کر کړے دے. ولې ځپله د 
څوکنو يو منلي شُوي بزرك حاجي دريا ځان چې د دغه تذکرې د 
ليکلو په وخت ژوندے ؤ. تذکره نګار يې د هېڅ قسمه ذکر نه دے 
کړے آيا د دغه ذکر نه کولو په دلیل به د "ظواهرالسرائر" له حقيقته 
څوك سترګې پټې کړے شي؟ دغه نه علاوه شاه محمد غوث پشاوري 
خپله تذکره غوثيه" کښې هم د ډوېر مشائخو او صوفياء ګرامو ذکر 
کړے دے. او سره د دې چې د څوکنو د ميا عمر صاحب همعصر دے. 
ولې تذکره شوثيه" کښې د ميا عمر صناحب د څوکنو هېڅ ذکر نشته. 
دا ټول اثبات په دغه حقيقت ګواهې لی. چې کومه تذگره کښې د 
همعصرو يا پخوانيو صوفياء. مشائځو او لیکوالو وغیره ذکر نه کول 
د کومې تذکر په حقیقت اثرانداز کېدلے نشي. 

)١(‏ دلته دا ره د ذکر وړ ده. چې که محمد هوتك د رحمان باي ح. او خوشحال 
بابا د شاعرۍ د مطالعې باوجود د مرزا خان انصاري. دول لواڼي. ارزني. او 
مخلص ذکر نه کروي. لو افضل خان خټيك هم د هغو شاعرانو چې خوشحال يبا اود 
ده ځپل پلار اشرف ځان هجري پخپلو شعرونو کښې ستائیلي او ياد کړي دی. دے 
ئې ذکر نه کوي 


۴آّ 


د یونس د دڼوان شُفقادت 


د پټې خزانې له حقيقته د انکار په ضمن کښې خپله دغه 
دويمه اعتراض نامه ښاغلي معترض د پښتو ژبې د يو لرغوني 
شاعر محمد یو نس په ديوان بنياد کړې ده. او د خپلو 
اعتراضونو د آغاز دپاره يې د پټې خزاتې د يو اقتباس په پېش 
کولو زمیسنه هواره کړې ده. او بيا يې چې د دغه اقتباس په 
بنياد کومې اووه نکتې په ګته کړې دي. دغو کښې هم د ذکر 
شوي اقتباس له مخه دريمه نکته کښې د محمد یونس ځان د 
قام قبيلې په حقله دا غلط بياني شوې ده. چې هغه په خټه 
"بابړ" وو. خو اقتباس پخپله د دې غلط بیانۍ تټردید کوي. 
ځکه چې اقتباس پځائې د "باي ړ" د شاعر قبيله 'موسی ځې(ھ 
نمائي - هم دغه لړ کښې د اقتباس دا برخه د لوستلو ده : 

'محمد یوس په دغه کال يو ديرش لن " 
ځوان ؤ او په قوم موسی خېل ؤ. چې پلار 
يې لور ممحمد غان له موسئ خبللو څخلهد 
کسی د بابړو سره راغل او په خېبر کښې 
وسېدے" رپټه خزانه ص ۱۱۵ 

بيا د رحمت هوت ك پېښور ته د راتلو په واقعه ستائيلي 
معترض داسې لیکلي دي : 
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"د محمد هوتك په وېنا د هغه تربور 
رحمت هوتك په ١١١٢ه‏ کښې پېښور ته 
تللے وو" ص- ٨٢‏ 
"د محمد هوتك په وېنا "دا هم د حقيقت بیانۍ نه 
روګرداني ده. دغه لړ کښې د پټې خزانې اقتباس دا کي 
'هسې روايت کا زما تربور رحمت هونك 
چې په ٣١٨١‏ هجري پېښور ته تیل و" 
ص١١١‏ وړومے چ پ, 
د دواړ و فقرو د معښنو فرق وځيرئ او بيا پخپله فېصله 
وکړئ چې په قُدم قدم د څومره غلط بيانۍ نه کار اخستلر شوے 
2 
ښاغل معترض خپلو لوستونکو ته دا تاثر ورول غواړي 
چې ګني رحمت هوتك. د محمد هوتك په وېنا پېښور ته تللے 
وو. حالاتکې د پټې خزانې د اقتباس نه معلومېږي چې رحمت 
هوتك پېښور ته پخپله خوښه او مرضۍ تل وو او پېښور ته د 
هغه په تلو کښې د محمد هوتك هېڅ لاس نه و٥‏ » بلکې پېښور 
ته د رعمت هوتك د تللو په پس منظر کښې ېل هم کوم داسې 
لاس نه ښکاري. لکه چې د پټې خزنې د مخالفت په پس منظر 
کښې د ځنو خلقو نه د کار په اخستلو کښې کوم لاس ليدلے 
شي. 
پاتې شو دا اعتراض چې په قول د معترض د محمد یونس 
د زمانې د ژونديو شاعرانو لکه محمدي صاحبزاده. حميد بابا 
او علي خان يا د دوي نه علاوه د اشرف خان هجري. در خان 
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خټك ا وسکندر خان خټك پحقله د یونس پواسطه معلومات 
حاصلېدل شول او رحمت هوتك ولې صرف د یونس د دوو غزلو 
په وړلو اکتفا وکړه؟ 

دغه ضمن کښې عْرض دا دے» چې رحمت هوتك پېښور 
ته د کوم ادبي مهم د تر سره کولو يا د پټې خزانې دپاره د ادبي 
موادو او يا شاعرانو د تذکرو راغونډولو دپاره نه ؤ رال بيا 
هم د هر څه دپاره چې راغل ؤ. خو لکه چې څرګنده ده. رحمت 
هوتك د محمد یونس د مهمان نوازۍ. شرافټ. قدردانۍ او 
عزت دارۍ نه متاثره شوے ؤ. او بيا دا هم له قیاسه لرې نه ده 
چې رحمت هوت ك ته د خپل تربور محمد هوتك د تذکرې ليکلو 
علم ؤ او هغه د محمد یونس نه د زيات تاثر اخستلو په وجه دا 
ضروري ګڼلې وي. چې د یونس ذکر دې هم په دغه تذکره کښې 
وشي. ځکه نو دا اعتراض هم هغه هومره بې حقيقته دے څومره 
چې د رحمت هوتك پېښور ته د تللو واقعه ګڼلے شوې ده. 

او دا هم يوه ډېره عجيبه خبره ده. چې په ذ کر شوي 
اعتراض کښې محمدي صاجبزاده او علي خان د محمد ي نس 
د زمانې ژوندي شاعران ګڼلي شوي دي. حالانکې د علي خان د 
پېدايش کال محققینو ١۱۵۰‏ هجري ښودلے دے او رحمت 
هوتك په کال ٢۱۳۰‏ هجري کښې د محمد یونس سره مېلمه ؤ. . 
په دغه حساب ځېبر کښې د محمد هوتك د موجودګۍ نه به 
شل کاله پس علي ځان پېدا کېږي. دغه شان د صاحبزاده 
محمدئ د پېدايش د کال ١١۰١‏ هجري !'' له مخه دغه وخت 


)١(‏ ښاغل معترض د محترم اثر افغاني سره د صاخبزاده محمدي د پېدایش په دغه 
کال کښې هم اختلاف لري او د صاحبزاده محمدي د دیوان په مقدمه کښې لیکي 


۶٧۷ 


صاحبزاده محمدي یوویشت کلن ؤ. کېدېشي چې په دغه عمر 
کښې هغه په حېث د شاعر د شهرت تر امکانه لانه ؤ رسېدلے. 

پاتې شوه د يوې معمې له مخه 'پټه خزانه" کښې د محمد 
یونس د پلار د ښودلي شوي نوم په ضد د اعتراض افسانه. نو 
د دې پحقله عرض دا دے. چې دا ټول غزل پخپله مقطع کښې 
يوه معمی لري او د مرموزو روايتونو نه ډك دے او لوستونکي 
د خودۍ نه د خدای(ج) لوري ته بلي او دا فاصله په ابجدي 
حساب له مېنځه وړي او دا نتصيحت هغو خلقو ته کوي. چې د 
محمد یونس په ابجد پوهېږي. ځکه چې د ديوان په نورو 
شعروتو کښې ابجدي معمې تورې هم شتته. 

"هغه پوه ګڼه یونسه په ابجد ستا" د دې نه د راه 
ابجد فهمي ده. نه چې اب رپلار او جد رنیکه. 

دغه لړ کښې قاسم علي خان آفريدي چې هم دغه شان په 
ابجدي حساب خپلو شعرونو کښې د خپل پېدائش کوم تاریخ 
په ګته کړے دے. هغه په دغه مفهوم ښه رڼا اچوي : 
آفريدي قادري قاسم عکلي آمد از ملك عدم چون در وجود 
یکهزار و يك صد هشتاد وسه درسن ه جريست تولیدش نمود 
چار حرف قجفغ و ابجد بدان - بستم ما رجب دوشنبه بود 


چې 'د څوکنو ميا عمر صاحب ترکال ١١١١‏ یا ١١۱١‏ هجري طالب علم و". مقصد 
يې دا دے چې ميا عمر صاحب د طالب علمۍ په زمانه کښې ناواده کړے وؤ حالالکې 
دا غلطه ده. ډېر طالب علمان د حصول علم په زمانه کښې هم واده شوي وي. او که 
د يو ساعت دپاره دا څبره صحيح هم وګڼو او صاحبزاده محمدي په کال ۱۱١١۱۵‏ 
هجري کښې هم پېدا شوے وي. نو په کال ٢۱۳۰‏ هجري هغه پنځلس کلن ثابتېږي 
او په دومره عمر کښې د پښتو د کوم شاعر شاعري په بېن الوطني سطح د شهرت 
هېڅ امکان نه لري. 
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اوس د یونس "هغه پوه ګڼه یونسه په ابجد ستا" او د قاسم 
علی خان آفريدي ابجد بدان" خپله دا حقیقت څرګندوي. چې 
د یونس دغه شعر صرف او صرف ابجدي حساب ته اشاره 
کوي. نه چې د هغه پلار او نيکه ته. البته با هم که وك د 
خپل ,اضحه عادت نه د مجبورۍ په وجه له خپل موقفه نه 
اوړي. نو کم از کم د خپل موقف په صداقت کښې باید داسې 
بو مشال خو پېش کړي. چرته چې د ابجد" د "اب" نه د پلار او 
"جد" نه د نيکه معنی اخستې شوې هي. 
د یونس پوره غزل دا د.ے: 
چې همېش په زړه کښې وي کینه حسد ستا 
هم دغه دښستان بس دي ترابد ستا 
نېد‌وبد چې ته کوې د ستا پځان وي 
په ذمه د غېرنع دي نېا وبدستا 
هره چ ار په اندازه سره بالئېده ده 
د اسراف چا به اوږده ده بدنمايپيکه 
د انصاف جامه به ښه ايیسي په قد ستا 
داپندار ټکيې د حل په الف ورکرړه 
چې احد شي له خودۍ د عد ستا 
که له كوزه دې همراه دې شدت نه وي 
له عذابه ته خالي ګڼه مرقد ستا 
تصرف په هومره کار کړه که پوهېږې 


۹ 
چې رسېږي تر هغه د فر حدستا 
خاررېزي په لاس کښې مکړه له واره 
چې تبت له قهره نه کا دواړه يد ستا 
چې سل شپږ پنځوس و دوه اويا دوه«نام کا 
هغه پوه ګڼه یونسه په ابجد ستا 
په دغه ضمن کښې چې کوم بحث شوے دے» هغه د ابجد 
فهمۍ د اصولو نه بېخي خلاف دے. ځکه چې معمه ساز د 
موضوع هرې خوا ته اشاره کوي. او معمې په داسې طريقه حل 
کېږي چې د معمه ویونکي په وېنا د كوم يو عدد د زياتولو 
ځائې هم نه پاتې کېږي٠‏ نو بيا د "جی" او "جيو" دالاحقو راوړل 
خو قطعا صحيح نه دي. مقصد دا دے چې د یونس دې مصرعه 
کښې 'چې سل شپږ پنځوس و دوه اويا دوه نام کا" د هېڅ قسم 
کومې نوې لاحقې سېوا کولو ته اشاره نه کوي او صرف هم له 
دغو الفاظو نه خپل مقصد راوېستل غواړي. تو ځکه دا خيال 
چې ګنې 'اجمدي جيٌو" او "محمدي جان" به د محمد یونس ځان 
پلار او نيکه وي. د معمې درست حل نشي کېدے د "چيو" او 
"چجان" لاحقې چې یونس ورته د هېڅ قسمه اشاره نه ده کړې. د 
معمې د اعدادو سره د سمون دپاره چې کومه طريقه پکارولې 
شېې ده اوبيا د "جی" او 'جيوا د لاحقونه د احمېدي" او 
"محمدي" د مشر او کشر ثابتولو دپاره چې کوم منطق پکارولے 
شوے د هغه د ابجد فهمۍ د منطق خلاف دے که چېرې دا د 
پلار او ځوې په معنی وي. نو بيا شعر کښې د "پوه" پځائې 
"'خبر" پکاروو او که صرف "خبر د شعر وزن مجروحوي. نو بيا 


۷ 


"غه ېر" ليکل پکار وو "غه" يعنې د "هغه" مخفف چې زمونږ 
په عالي ادب کښې یې ډېر مثالونه شته 

اوبيا هر کله چې د ديوان د ځتومعموحل چا محمدي 
کړے دے. نو دا محمدي هم د څوکنو د مياعمرصاحب ځوې 
محمدي صاحبزاده کېدېشي. . ځکه چې د اسنادو له مخه زين 
الدين د صاحبزاده محمدي د وخت کاتب و او د هغه دپاره به 
يې دیوانونه ليکل. لکه د مصري ځان قلمي ديوان يا د سکندر 
ځان خټيك قصاند هم د ستائیلي کاتب په قلم د محمدي 
صاحبزاده دپاره ليکلي "شو ي وو. د محمد یونس د ديوان دا 
قلمي نسخه چې د فېض طلب ځان ساکن هشتنګر په فرمائش 
ليکلې شوې ده. .د صاحبزاده محمدي لاس ته څنګه ورسېده؟ 
دې دپاره دا دليل پېش کېدے شي. چې فېض طلب خان د 
څوکنو د ميا عمر صاحب عقیدتمند وي او د محمدي 
صاحبزاده د ادبي ذوق په وجه یې دا دیوان هغه ته سپارلے وي. 

بل اعتراض دا شوے دے. چې باوجود د رحمت هوتك د 
شاعر سره د يوې مياشتې تېرولو هغه د یونس د استوګنې 

: مخصوص ځائې نه دے ښودلے. ځکه چې خېېر خپله يوه وسیعه 

علاقه ده. نو په دغه وجه د رحمت هوتك د روايت په ضد ددې 
خبرې د ثابتولو کوشش شوے دے». چې شاعر د غشرونو 
وسېدونک نه و. خو معلومه دې وي چې 'خېبر" په نامه يو کلے 
هم موجود دے او دا کېدې شي چې د رحمت هوتك خېبر هم دا 
'خېبر کلے" وي. 


)١(‏ په دغه حقله د مزید تفصيل دپاره د برټش ميوزیم کیټلاگګ هم وځېرئ. 


۷۷ 


هم دغه لړ کښې دا وېنا به هم بېځايه نه وي چې د خېبر په 
وسیعه علاقه په کال ٣١١١‏ هجري کښې د رحمت هوتك له خوا 
د محمد یونس د استوګنې مخصوص ځائې نه ښودل خو ډېره 
لرې خبره ده. دغه ضمن کښې که په کال ٩۹۵۸‏ ء کښې هم د 
موجوده خېبر ایجنسۍ د وسېعې علاقنې همعصر شاعر ښاغلي 
مراد شينواري پخپله تذکره 'د خېبر ادب" کښې هم د دغه 
وسیعې علاقې د تقريباً درې دېرشو شاعرانو د استوګنې د 
مخصوص ځایونو نه ښودلو حقيقت ته وکتلے شي. نو لکه د 
نورو اعتراضونو دا اعتراض به هم د خپلې ناکامۍ انجام ته 
ورسي. ذکر شوې تذکره کښې سېوا د امير محمد ساغر او نور 
محمد ځيګر افريدي نه چې د ځېېر د دغه وسېعې علاقې نه 
بهر زيږېدلي دي. باقي د نورو تقريباً يو دېرشو شاعرانو د 
زیږېدلو څه چې د استوګنې ځایونه هم ته دي ښودلي شوي. 

دغو کښې يو شاعر محمد اکرم ځان چې مشران يې د 
مومندو د وسیعې علاقې نه د خېبر وسیعې علاقې ته تلي وو. 
هم د مومندو د وسیعې علاقې هغه ځائې نه دے په ګته کړے 
شوے» چې د شاعر مشران ترې د خېبر وسیعې علاقې ته لاړ ؤ. 

بيا د محمد یونس د يو شعر له مخه هم د دې دعوې د 
رښستیا کولو کوشش شوے دے. چې شاعر د کومې مېدانسي 
علاقې وسېدونک و. شعر دا دے: 

په اسره يې سرکشان له غره راکوز شي 
بې دعوې غالب په غره او په سم زر دي 
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خو دا معلومه نه ده چې په قلمي نسخه کښې دا شعر به 

هم داسې وي لکه چې ښاغلي عبدالله خدمتګار رانتقل کړے دے 
او که نه؟ ځکه چې د قلمي نسخې د اشعارو په رانقل کولو 
کښې د سهوو او غشلطیو امکان هم وي. او که چرې بالفرض دا 
شعر هم داسې وي. نو بيا هم اعتراض غلط دے. ځکه چې د 
ځېبر يا غرئيزو علاقو وسېدونکي باوجود په غرونو کښې د 
وسېدلو د غرونو په سر نه وسي. لکه چې له شعره استتنباط 
شوے دے دغه سلسله کښې د اعتراض رد کولو دپاره که د 
هزارخوانۍ (پېښور کلي د عمران نومې شاعر چې قلمي نسخه 
يې د پښتو اکيډمۍ پېښور په کتبخانه کښې موجوده ده دا 
شعر پېش کړم؛ نو بېځايه به نه‌وي : 

زړه مې ورك شو بخدايا کوم طرف ته يې ګورم 

له کشیره پسې سر يم تر څټکو 

اوس که چېرې مون د ذ کر شوي شعر له مخه دا ووايو. 

چې عمران د هزار خوانۍ نه بلکې د کشمیر وسېدونکے ٠‏ نو 
دا خبره به بېځي غلطه وي. او که څوك دا ووايي. چې کېدے 
شي عمران څه وخت دپاره کشمیر ته تلے وي. نو بيا دا اعتراض 
خپله د معترض د دې توجيه خلاف دے». هم دغه لړ کښې 
ليکي: 

"د شاعر په لاشعورکښې ديو مستقل حقیقت د 

ښکاره کولو دپاره استعمالېدونکي علامتونه 

تل مستقل حېثیت لري او دا نشي کېدے چې 

کوم څیز ته هغه آفاقي صداقت وايي هغه دې 

په عارضي علامتونو بدل کړي" ص ۳٣‏ 


٣ 


بيا د شاعر د کومې سیمې يا مبدانسي علاقې د ثابتولو 

دپاره دا شعر هم د دليل په حېث راوړلے شوے دے. 
په هر شان به درته ورسي یونسه 
که تر غر لدې دې وي رزق وروزي 

او دا اعتراض کولے شي. چې که شاعر د خېبر استوګن 
وګڼل شي. نو شعر به خپل اصلي مفهوم بائېلي. ځکه چې د 
غره وسېدونکي روزي خواه مخوا د غره د لاقدې وي. 

عرض دا دے چې د غره لائدې روزي يوه اصطلاح ده. چې 
مطلب يې په ډېر محنت. تکلیف او کړاؤ سره روزي ترللسه کول 
دي او ښاغل معترض چې د شعر په کومه ظاهري معنی پسې 
تل دے. هغه درسته نه ده. هم دغه ضمن کښې د شاعر د غره 
سره د عنم تغلق په ثبوت کښنې بب دغه شعر ډېر اهم ګل شوے 
ده / : 

سترګ و آهو خجل کړې لاړې له دې ملکه 

ځکه اوس مقام له شرمه عېن غر لري 
"عېن غر" غور طلب دے. ځکه چې د خېبر په دغه وسیعه 
علاقه کښې چرته چې د خېبر علاقه او کل آباد دي. هلته چرې 
هم آهو پېښه نه کوي او هم د خېبر د دغه کلي کوم شاعر که دا 
ووائي. نو د دې مطلب چرې هم دا نشي کېدے چې ګني دا 
شاعر به د خېبر وسېدونک نه وي. 

د حکومتي جبر او معاشرتي استحصال کومه نقشه چې 
یونس پخپلو شعرونو کښې راښکلې ده. ګران معترض د هغو 
اوو شعرونو نه د خپل مقصد په صرف دوه شعرونو رانقل کولو ۰ 
اکتفا کړې ده. چې دا دي : 


۷۴ 


رعيت د ظالساتنو شلم ورك کړ 
په انتصاف غور ئې نه اخلي خبر څوك 
اربابان او حاکمان سره لاس يوكا 
نور د خوار غریب اوري شور و شر څوك 
او ليکي چې 'په دويم شعر کښې د "اربابانو" تورے دا 
ښکاره کوي چې یونس د يوې داسې سیمې سره تعلق لرلو. چې 
هغه د اربابانو د سياسي تسلط د لائدې وه". او بيا د غوزيا 
خېلو په علاقه د شاعر د استوګنې نتیجه ترې راوباسي. 
خو دا حقيقت ځکه نه دے, بلکې یونس په ذکر شوو اووه 
ويشتو شعرونو کښې د حکومت له خوا د واکمسنو طبقو د 
اختيارمندو د ظلم ذکر کړے دے دغه طبقه کښې صرف اربابان 
.نه دي شامل. بلکې بادشاهان. شهزادګان. امراء. حاکمان. 
ملکان. پيادګان. کوټوالان. راهداران. قاضيان. مفتيان او 
محتسبان ټول شامل دي. چې د علاقيز استحصال پځانې د 
ټول ملك په معاشرتي زیاتو او استحصال رڼا اچوي. لکه: 
هسې لائدې د حرص تر جال شوهر څوك 
چې به خلاص ورځنې نکړه پاوسر څوك 
بادشاهان په اقلیمونو ماړه نشوو 
دا په هسې څه معنی لري ديګر څوك 
دلقوفټ پس پشر ونو لما بش نار 
په حساب کښې به يې راوړي سیم و زر څوك 
شهزادګان به څرنګك هول حېرص نه که 


۷۵ 


چې قصه ورته بيان که د پدر ششوك 
سرګشسته سپاهي به غه بھادري کا 

که حريف يې په دعوی شي برابر څوك 
امراء له نوکرانو نه قرض غواړي 

ناپوهان به په دانه كاندي باور څوك 
رعيت د ظالمسانو لم وراك که 

په انصاف غور يې نه اخلي خبر څوك 
اربابان او حاک-سان سره لاش يو کا 

نور د خوار و غریب اوري شور و شر څوك 
اوده شپون له خپلو پسونو خېر نه وي 

که کنډك څخه لايوسي سراسر څوك 
دغه هسې سرداري دې خداتې واخلي 
چې خپل قا م ورڅخه ورك په بل وطن شي 

په پردي قام به سردار نشي بهتر څوك 
حاکمان. اريساب. مك واړه نر دي : 

مړوي به خوار اوس هومره نهر څوك 
پیادګان. کوټوال. رهدار. لېوني سپي دي 

پر ډکه دې خدانې څوك نه کا برابر څوكى 
چې ملك. پياده. کوټوال درېواړه يو شي 

خلاص به نه شي له دې درېو په ورور څوك 
په رشوت سره به وړو بل ته پر که 

وادې نه وړې په قاضي. مسلم کافر څوك 


"۶ 


د رشوت په څك يې کور سپېره مېدان که 

و قاضي و ته که ږدي د دعوې غر څوك 

که صحيح روايست وروړي معتبر څوك 
محتسب په بډو تېر شي تر بې نمازه 

وايسي وغواړي زما دره دے خر څوك 
غالمان د نفس له سوده وعظ پريږدي 

وايي وانخلي لما سېرۍ دفتر څوك 


اوس ار علم كوي عمل پرې نه کا 
عملدار له شلو يو دے بختور شڅوك 
د شېغانو په شېخۍ پورې حېران يم || 


ولې نه مومي له دوي فېض و اثر څوك 
فقيران له دتیادارو بهيره نه وړي 

که يې درسته ورځ نیولے لري در څوك 
خپل پردي پسه پېرحمۍ برابسر شوو 

پېژندے نشي بېګانْه و برادر څشوك 
د استاد له شاګردانو نش ولاړه 

که پرې سل ځله کوښښ کا مکرر څوك 
د دې دور له عالمه ګوشه ناست يم 

د احوال وپيټٌلو نه لرم لر څټوف 
ریسدې ګل پښهۀ ښوه دا مسر نش هور که 


زماائه ګوري سل داغنه په ځېګر څوك 


٧ 


د یونس وئيل پسندونه حصسب حال دي 
که په غوږ په سترګو نه وي کوروکر څوك 
اوس دا خبره 'چې صرف د غوريا خېلو اولسي مشران او 
خانان د اربابانو په نامه یادېږي" بېخي غلطه او بې بنياده خبره 
ده. او دغه ضمن کښې د معترض معلومات هم ډېر سطحي 
دي. ځکه چې د بلوچستان په ځنو پښتنو علاقو کښې هم داسې 
ډېر اولسي مشران شته. چې هم اربابان بللے شي. پرته د پښتنو 
.نه په غېرو پښتنو کښې هم اولسي مشران د اربايانو په نوم 
يادېږي او د دې نه دا حقیقت جوتېږي» چې د اربابۍ دا خطاب 
کم از کم د مغلو د راتګ نه وړاندې هم د وسط ايشياء په ځنو 
قومونو کښې اولس پخپله خپلو مشرانو ته ورکړےؤ. مثلاً د 
افغانستان په ټولو شمالي ولايتونو کښې لکه پروان. باميانء 
کاپيسا بغلان. قندوؤ. تخار. بدخشان» سمنګان او بلغ 
وغېره نه علاوه په مرکزي ولایستونو کښې هم ازبك. هزاره او 
فارسي وان خپل اولسي مشران د اربابانو په نامه بولي. عن 
چې ايران کښې ارباب د 'فيوډل" په معنی مُستعمل دے او هم 
دغه وجه ده. چې د 'ګورکي" يو ناول چې د يو فيوډل کردار 
ښايي. د ارباب په نامه ترجمه او شائع شوے دے 
تا افضل ځان خټيك هم دتاریخ مرصع په ص ۹٩‏ ليکي : 
'قديم الايام اربابي په اولس کښې داودلوده د 
حد کي سلطان په کاله کښې هرګاه چې ارياب 
داودلو مستقل و او اولس د اودلو زورور و." 


- پپبپ 


۸ 


بيا د اورنګك زيب په حکم چې مهابت خان په لنګرکوټ د 
قلا جوړولو په نيت هلته راغلو. نو خوشحال بابا ته يې په دغو 
الفاظو د هزاري منصب او یوسفزيو د اربابۍ پېشکش کړے د. 
چې هزاري منصب د یوسفزیو اربابي درته قبوله کړه." (تاریخ 
مرصع ص ۲۹۵) 

او که خوشحال بابا دا پېشکش قبول کړے وے. نو بيا خو 
به خوشحال بابا هم ارباتٍ ؤ او د هغه نه پس د هغه اولاد په هم 
تن د اربابانو په نامه بللے شول. 

اوس که محمد یونس ځان پخپلو شعرونو کښې محض د 
٣ربابانو"‏ د لفظ په راوړلو غورياڅېل او يا د غوریاخېلو په 
سیمه د وسېدلو اغلب خيال څوك کولے شي. نو بيا بل چا ته هم 
دااحق حاصل دے چې هم په دغه بنياد محمد یونس ته د 
افغانستان د شمالي يا مرکزي ولايتونو او يا د بلوچستان د 
پښتنو د کومې سیمې یا ځائې وسېدونک ووايي. 

يا دغه پسې ښاغلي عبدالله خدمتګار چې د شاعریو 
شعر ځپیرا"' کښې د محمد یونس د اسنتوګنې په دليل کښې 
پېش کړے دی. ښاغل معترض يې د اصلاح نه پس محمد 
یونس د آزاد خېبر پځائې د يوې داسې علاقې وسېدونکے 
اښتوي. چې هلته پيادګان کوټوالان او رهداران موجود وو. شعر 
دا دے: 

(١)د‏ کراچۍ په ميوزیم کښې د یونس د دیوان قلمي نسحه چې په این ايم ۱۹۵۷. ۹۹۴/ 
۲ نمبر پرته ده د پښتو د قلمي نسځو په فهرست کښې "د یونس خیبري دیوان" په نامه 
معرفي کړې ده 


۹٣ 


ببااگمانفرمرال: رما رآبوتحي بي دي 
په ډکه دې خدای څوكا'" نه کا برابر څوك 
که چرې د دغه شعر سره هغه باقي نور ټول شعرونه هم په 
غور ولوستلے شي کوم چې وړاندې درج دي. نو څرګنده به شي 
چې یونس نه صرف د يوې داسې علاقې ؤ چې هلته پيادګان 
کوټوالان او رهداران موجود وو. بلکې دوئ نه علاوه د 
بادشاهانو. شهزادګانو. اميرانو. حاکمانو. ملکاتو. قاضيانو 
او مفتيانو وغېره ؤ ذ کر هم شوے دے او د دې نه دا حقیقشت 
څرګندېږي چې د دغو شعرونو په وئيلو کښې د یونس فکر 
احاطه كوي او کېدېشي دا اشاره د افغانستان د هغه وخت د 
حکومت او يا بل پلو د مغلي حکومت طرفته وي..ځکه چې 
ځېبر د دغو دواړو هېوادونو ترمنځه واقع دےۍ او دلته کوم 
شاعر په دواړو حکومتونو کښې په خوار اولس د ظلم او جبر 
پحقله د متاثر کېدلو جواز ځکه لري. چې دغه دواړه مملکتونه 
د محمد یونس او محمد یونس د هغو ګوانډي وو. دغه شان د 
پټې خزانې له مخه د محمد یونس د خېبر ديو وسېدونکي 
حقيقت دا ثابتوي. چې د اعتراضونو د سلسلې د زنځير دا 
کړۍ هم د دروزې وندے وو. 


)١(‏ په دې مضرعه کښې د 'خوك' تکرار هم په ګتد کړے شوے دے او د مصرعې تصحيح یې 


په دې ډول کړې ده: 
په ډکه دې يې خدائې نه کا برابر څولۍ 
او زوایم چې که داسې شي: ' 
.- په ډکه دې خدائې بيا نه کا برابرڅوك 


دا خبره هم د دې حقيقت دليل دے. ې یونس د خېبر وسېدونکی و 


٢ 


اوس پاتې شوه د رحمان بابا او یونس ترمېنځه د استاذۍ 
او شاګردۍ!"' خبره. نو هم د یونس په ديوان کښې د رحمان 
بابا(رح) ذکر خپله د رحمت هوتك د وېنا تصدیق کوي. د کوم 
موجودګي چې د رحمان بابا او یونس ترمېنځه د استاذۍ او 
شناګردۍ پځانې د دغو دواړو شاعرانو د دوستۍ په بوت 
کښې د پېش کولو کوشش شوے دے. أو هغه هم هله چې په قول 
د معترض که هغه د چا مرثيه ليکل صرف د هغه د معاصر ذمه 
واري وګي. خو د رحمت هوتایادذ دغه روايت چې 'په هغه وقت 
چې عبدالرحمان بابا ژوندی ؤ. د هغه شاګرد سو 'نه علاوه د 
رحمان بابا«رح او یونسس ترمېنځه د دوستۍ (لکه چې د 
معترض خيسال دے پحقله زمونږ په کلاسيکي ادب کښې د 
معلومو اسنادو ترمخه د ادوستۍ" د روايت په غېر موجودګۍ 
کښې دا ګمَان هم د ناګمان نذر شي. هم دغه شان د رحمان بابا 
بحقله یونس د خپلو یوولسو شعرونو په مرثيه کښې چې پنځو 
شعرونو کښې د رحمان بابا«رح او باقي شپږو کښې د ښو 
بارانو د جدايۍ" فرياد کړے دے دغه نه هم جوتېږي چې یونس 
د 'ښو يارانو' په مقابل کښې رحمنان بابا«رح) ته کوم اهميښت 
ورکړے دے هغه هم د استاذۍ او اش ګردئ د رستې حققت په 
نه کرو ٠‏ 

پاتې شوه مرثيه ليکل د چا معاصرو دمه واري ګښلو خبره. 
نو باوجود د دې که يو خوا دااضروري نه ده چې مون د که 
مرثيه صرف د هغه د معاصر ذمه واري وګڼو. نوبل خوا دا هم 


١‏ دا اعتراض د وړومبي معترض ښاغلي عقاب حټك دے. چې دويم معبرص نکوار کړ د 
دے وګورئ 'رحمان بابا" ص ١‏ 


۸١ 


ضروري نه ده. چې يو شاعر دې د خپل معاصر شاعر دوست. 
استاد. پلار. ورور او يا شاګرد وغېره مرثيه ونه ليکي. او 
داسې پرېوانه مثالونه شته. چې ډېرو شاعرانو د خپلو همعصرو 
شاعرانو؛ استادانو. پلرونو او شاګردانو وغېره مرثیې ليکل 
خپله ذمه واري ګڼلې ده. د مثال په طور اشرف خان هجري. 
سکندر ځان يك او صدر ځان خيك که د پل پلار خوشحال 
خټك مرثیې» سمندرخان مرحوم که د نصر الله ځان تنصر مرحوم 
مرثيه. نواز ټك مرحوم که د عبدالخالق خلیق مرحوم او عن 
که معترض هم په حېث د کاکا جي (صنوبر جسين) د زړه د سر 
د مرحوم مرثيه ليکل خپله ذمه واري ګڼسي. نو محمد یونس 
که په حېث د شاګرد د رحمان بابا«رح مرثيه وليکله. نو ولې 
یې د محمد یونس ذمه واري نه ګڼي؟ 

او بيا د یونس د چاپي ديوان د فاضل مقدمه نګار پحقله 
د یونس په يو شعر کښې چې د 'ختيك" نه د خوشحال ځان خيك 
په تاثر اخستلو كوم اعتراض شوے دے. دا هم غخلط دے. ځکه 
چې په دغه لړ کښې فاضل مقدمه لیکونکی لیکي : 

"که د خټيك نه د شاعر مطلب خوشحال خان خټيك وي" 

خبره بالکل صفا ده. چې د "خټسك" نه مراد د ښاغلي مقدمه 
'نويس چرې هم خوشحال خان خټيك ته دے, خو آيا زه دا تپوس 
کولے شم. چې دغه اعتراض سره آخر د پټې خزانې څه تعلق 


دے؟ 


/)١(‏ د کاکاجي د زړګي سر مې ګڼه د قلندر د سترګو نور يمه زه 
«هفت روزه "رهبر" مردان ۸ جولانی ۵۷٨٩١ء)‏ 


۸۲ 


ولې دا اعتراض چې په کال ۰ هجري کښې رحمت 
هوتك یونس يو دېرش کلن ځوان ګڼي او خپل ديوان يې جوړ 
کړے د او "ی" د رديف نه يې يو غزل د محمد هوت ك د پاره 
نقل کړے دے. خو د جوړ شوي ديوان د 'ب" په رديف کښې 
یونس يو داسې غزل لري. چې د شباب د عمر نه په اوښتي عمر' 
دلالت کوي. شعر دا دے: 

تلل عسر به مې راشي که ته راشې 
ګرچې نه راي بيا عمر د شباب 

یعنې هر کله د يو داسې شنعر له مخه چې هغه د "ب" په 
رديف کښې راځي. شاعر د شباب له عمره اوړېدلے ښايي. خو 
رحمت هوتك د "ي" د رديف د يو غزل د رانقل کولو په وخت 
هغه يو دېرش کلن ښايي. مطلب دا دے چې د ښاغلي معترض 
پخيال شاعر به ردیف واړ شعرونه ليکل. یعنې وړومے يې د "٣‏ 
د رديف غزلې مکمل کړې وې او بيا د "ب" د ردیف او هم دغه 
شان ورپسې د نورو حروفو ردیفونه ولې حقیقت داسې نه دے. 
کېدے شي چې د "ب" دا غزل یونس په نیمزالۍ کښې وئيلے وي 
اوبيا د ديوان په رديف وارکولو کښې د "ب" په رديف موجوده 
ديوان يا چې دا ديوان ترې نقل کړے شو ے دے. ليکل وي. 
ځکه چې د "ديوان يې جوړ که" نه هېڅ کله هم دا مطلب نشي 
اخسے. چې ديوان يې ترتیب کړے يا تردیف کړے و. بلکې دا 
نماييئ چې شعرونه يې د ديوان په ډول راجمع کړي وو. زما 
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پخيال چې تراوسه هېڅ يو شاعر به هم خپل ديوان په دې ډول نۀ 
وي مکمل کړے.لکه چې د معترض خيال'' دے. 
اوس دا اعتراض چې: .' 

'په کال ٢٠۳١‏ هجري کښې به رحمت هوتك د 

کتاب د ليکلو د ارادې نه هم پنځه کاله «کم از 

کم مخکښې د خپل تربور دپاره د یونسس 

غزلونه راوړي وي او که چرې دا وګښلے شي چې 

رحمت هوت ك د محمد هوتك د "هيلې وچېدو ته 

اول هم د ده په اراده خبر وو نو يو ځل بيا دا 

سوال راپېدا کېږي چې رحمت صرف د یونس 

دوه غزلونه ولې کافي وګڼل او د نورو لويو 

لويو شاعرانو مثلاً مرزاخان او انصاري «چې 

'یونس به ترې د رحمان بابا د شعر په حواله 

خامخا خبر وو) د حميد او محمدي صاحبزاده 

احوال يې د محمد هوتك دپاره ولې جمع نکړه" 

وغېره وغېره" (ص - ٨۸‏ 

دا قسم اعتراض وړاندې هم شوے دے او د دغه تکرار 

شوي اعتراض جواب شوے دے (وګورئ ص ۶۶ د اعتراض 
غونندې د جواب په تکرار زه نه غواړم چې د ګرانو لوستونکو 
نور قیمتي وخت ضايع کوم. 


)١(‏ معلومه دې وي چې دا اعتراض هم لکه د "ګاسي" په لفظ د اعتراض واپس 

اخسے شوے دے او په کتاب کښېلکه د نورو اعتراضونو د دوباره کولو نه يې فرار 

کړے دے د دغه اعتراض دپاره وګورئ د معترض دريمه لیکنه میاشتنيز نیزه مجله 
'پښتو" فروری ١٩١٩ء‏ ص۲۴. 
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. 
د اعتراضونو په دغه دويمه برخه کښې وروستے اعتراض دا 
شوے دے؛ چې هر کله "پټه خزانه" په کال ۲ هجري کښې 
مکمل شوې ده. او محمد هوت ك دولس کاله پس د یونس د 
ژوند دعا کوي. نو دې نه دا معلومېږي. چې یونس دغه وخت 
لاژوندی وو. خو محمد هوتك د یونس تر دغه وخت ۱٢١۴۲‏ 
هجري د ژوند ذريعه نه ښايي. 
اول خبره خو دا ده. چې دا څنګه په يقين سره څوك وئيلے 

شي او يا د دې خبرې څه ثبوت دے. چې د یونس دپاره دا دعا 
محمد هوتك د خپلې تذکرې د تکميل په وخت یعنې په کال 
٢۲‏ هجري کښې کړې ده؟ آيا دا نشي کېدے چې هم په کال 
۰ هجري کټسې د یونس د شزلو تر شه کولو په وخت 
محمد هوتك پخپله تذکره چې هغه وخت د ليکلو په مرحله 
کښې وه) کښې هم هغه وت د ليکلو په دوران کړې وي. چې 
وروستو بيا په کال ۲ هجري کښې تکميل شوه؟ دغه 
ضمن کښې د تذکرې اقتباس دا دے: 

"دغه دوه غزل رحمت د ده له دیوانه ما ته 

راوړل چې په دې کتاب کښې يې ثبت 

کاندم خدائې تعالی دې محمد یونس ځان 

ژوندے او معزز لري" رپټه خزانه ص ۱۱۵ 

وړومے اشاعت) 

او که بالفرض داسې نه هم وي او په قول د معسترض د 

یونس د ژوند پحقله د محمد هوتك له خوا د شاعر د ژوند د 
علم دا ذريعه د پټې خزانې د غېر مستند کېدلو ذريعه کېدلے 
شي. نو بيا هم په دغه اساس تاريخ مرصع" هم يو غېر مستند 
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تاریخ کېدلے شي. چې د ځنو داسنې ډېرو واقعاتو او خالاتو نه 
علاوه د ميرویس خان بابا د ذکر په سلسله کښې د خدکي 
سلطان سره د قندهار د صوبه دار افسوسناکه واقعه. د قلندر 
سلطان هندوستان ته تلل. د بادشا هزاده داراشکوه سره وخت 
تېرول او بيا وطن ته واپس کېدل. د بادشاه په هغه مهربانه 
کېدل. د بادشاه له خوا نه خلعتونه وركول.:بيا ورسره د 
قندهار د صوبه دار كاوش. د قلندر سلطان د يو تربور په 
مشوره د ده د مرګك دپاره د صوبه دار له خوا د هغه د لوا د 
غوښتنې قیصه. بيا د قلندر سلطان په قېد کښې اچول. پس ته 
د هغه وژل او دغه نه وړاندې خپله عن د ميرویس ځان بابا تر 
ذکره افضل خان خټك د دغو ټولو حالانو او واقعاتو پحقله د 
خپل علم هېڅ ذريعه نه ده ښودلې. هم په دغو دلاليلو آي- 
ښاغلي معترض تاريخ مرصع'" ته هم کله د شك په نظر کتلي 


دی؟ 
يب و 
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کتاپپرلې شی 


بېلکې 


: 

د خپل بحث په تېرو دوه برخو کښې چې ما د پټڼې خزانې 
له اصلينه د خلقو د ګمراه کولو د کوششونو په چواپ : 
کوم دلائيل پېش کړه. اميد دے لوستونکي د مخالفت په دغه 
راز پوه شوي وي چې د دغه قسمه اعتراضونو په نس کښې د 
ذاتي منفعتونو سره نور هم ډېر مقصدونه د پردې لاقدې دي. 
اګر که زمونږ د چا د ذاتي منفصتونو سره څه کار نشته. ولې هر 
کله چې ذاتي منفصتونه په اجتماعي منفصتونو مقدم وګښلر شي. 
نو بیا خاموشي نه صرف ګناه شي بلکې جرم هم شي. 

د 'بېلګې" دغه سرخط که يو خوا د تکرار شوو لغتونو 
لکه "هېواد". ګواښ" او ګروهېدل" تکرار دے, تو بل خوا د 
ګلن:: استوګنه. بهير" او "سواس" ورو لضتونو مصوي تتضاد 
هم هغه رننګک اعتراضونه دي. لکه چې د وړومبيو درېو تکرار 
شوو لغبتونو پحقله شوي دي. او دغه ضمن کښې دا اعتراض 
عقلمندانه نه دے». چې که يو سړے په کال ۱۳٣١‏ هجري 
شمسي د يو لغثت په معنی نه پوهېدو. نو په کال ٩٩٣١‏ هش 
کښې بيا هغه وا پوه شو؟ معلومېږي داسې. چې دا قسمه 
خلق لاتراوسه د علمي ترقۍ' په حقيقتونو نه رسي. 

بهر حال اوس به راشو د "هواد". "هېواد" يا "ېواد" د لفت 
بحئ ته. دغه ضمن کښې يوه ډېره دلچسپه خبره دا ده. چې په 
اکثرو ځایونو د اکثرو شاعرانو هغه شعرونه خو ښاشلي همعصر 
د خپل موف په تائید کښې پېش کړي دي چې معنی يې د 
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وطن په مفهوم کښې لړه اشتباه پېدا کوي. ولې هغه شعرونه 
يې عمداً نظرانداز کړي دي. چې يې د څه شاك و شبهې په 
واضحو الفاظو د 'وطن" معنی ښندي. د خوشحال بابا په 
هندوستان کښې د یو لیکلي غزل دا شعر : 

د هواد ياران مې هر زمان ياد ې ږي 

چې يې مخ په خوب کښې ووینم ووياړم 

صفا خبره ده. چې په هند کښې د هواد د يارانو ذکر نه 
مقصد د شاعر د خپل وطن دوستان دي. هر کله چې د 
"فاصلې" د معنی په دفاح يا په زور د شعر ته د خپل غرض په 
معنی راوېستلو کښې د دغه شعر نه وړومبي شعر تکيه 
اخستې شوې ده. حالائکې په حبث د يو شاعر دغه ښاغلي 
باوجود د غزل له تعريفه د اګامۍ په دغه حقيقت هم سترګې 
پټې کړې دي. چې دا 'غزل مسلسل" نه دے, چې د يوشعر 
مفهوم يې د بل سره تړلے وِي. نو ځکه په دغه شعر کښې د 
"هېواد" معنی صرف او صرف 'وطن" کېدر شي. 

د خوشحال ځان ختاك په قطعاتو کښې يوه قطعه ده. چې 
پکښې يې د تيراه د موسم. مېوو او پېداوار وغېره ذکر کړے 
دے. د دغه قطعې یو شعر دے: 

د ورکسګ زو افکسرديو 
پس-سکه هېلواد باندې دروڼ 

اګر که 'هېواد" په يره چاپي نيمه نسخه کښې هېداد "هم 
يل شوے دے, ولې ځنو قلمي نسخو او ارمغان خوشحال 
ځان خټك" کښې صفا "هېواد" دے د "هېداد" معنی سزا.ء 
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سرزنش او تتبيه ده. هر کله چې د "درون" يا "دروڼ" معنی د 
بډګال ځنګل یعنې ئے زار" دے اوس دې لوستونکي پورته شعر 
د "هېواد" او "هېداد" دواړو په معنو کښې وګوري او خپله دې 
فېصله وکړي. چې صحیح کوم لفظ داو د "هېواد " د صحيح 
ګڼلو په نتیجه کښې به ّخر دا لفظ د "وطن" نه سېوا بله کومه 
معتی ورکړي او کوم خلق چې د "هېواد " معتۍ قطعاً 'وطن" نه 
مني. دې له به څه پرتوك جوړوي. 
د عبدالقادر ځان خټك د ګلدسته" نه د يو شعر په راوړلۍ 
او دغه شعر کښې "هواد" ته د "وطن" په ضد د خپلې خوښې. د 
معنې جامه ورپغاړه کولو په ضمن کښې چې د كوم اصتماد تاثر 
ښاغليو لوستونکو ته ورکولے شي. هغه په دغه الفاظو دے: 
"دلته به په کوم منطق او استدلال کعبه د 
'وط ن"معنې سره تړلے شي. دا دې ښاغلي 
لوستونکي پخپله فېصله وکړي". (ص ۵۴ 
راځه چې شعر ته د لدې حقیقت له مخه دا فېبصله هم د 
لوستونکو خوښې ته پرېږدو. زه هم دا وايم. چې دا دې ښاغلي 
لوستونکي پخپله فېصله کړي. شعر دا دغ: 1 
د مقصود کعبه که لرې په هېواد وي 
هم وردرومي که اصيل وي که آزاد وي 
چونکې ګلدسته د سعدي شېرازيرح د مشهور کتاب 
ګلستان" ترجمه ده. د فارسۍ نه په پښتو د دغه ترجمه شوي 
شعر فارسي اصل شعر دا دے: 
چوک به قبله حاجت شد از ديار بعيد 
روند خلق بديدارش از بسی فرستګک 
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د شعر تشرېح ورته په څنډه داسې شوې ده. 'شرح":- قوله 
دیاربالکسر جمع دار بمعنی ځانه و سرا و ملك بمعنی ملك و 
کشور مستعمل است و لفظ از ديار بعيد متعلق پما قېل (که 
لفظ شده است خود درين مصرعه اول لفظ از جنسیه است و 
در مصرعه ثانی تجاوزيه یعنی چو کعبه از جنس تمامی ديار 
بعيد است و مضمون که این بیت مقوله عجمی است و لفظ از 
بسی فرسنګك متعلق به لفظ رونده حاصل آنکه چون شهر هائے 
بعيده کعبه قبله حاجت شده که بطوافش ازاله معاصی ميشود 
ازين وجه څلق برائ ديدار شما بسی فرسنګ می روند. 
همچنان ای |ِمير توهم قبله حاجت مېغل ځلق از جا هائ دور 
ملازمت تومی آیند. پس ترا تحمل کردن ضرور است. 

ترجمه : - د دې قول د ده شرحه چې ديار ددال په زېر سره 
د دار جمع ده چې د کور. سرائې او ملك. د وطن او ملك په 
معنی مستعمل دے او په شعر کښې د ديار بعيد لفظ په ما 
قبل یعنې د وړاندې جملې پورې تړلے «متعلق) دے چې هغه د 
شعر لفظ دے. په دغه وړومبۍ مصرعه کښې د ديار لفظ اسم 
جنسیه دے او پۀ دويمه مصرع کښې تجاوزيه. یعنې لکه څنګه 
چې کعبه له ګردو ملکونو نه لرې ده. مطلب دا چې دغه مقوله 
عجمي ده. په شعر کښې از بسی فرسنګ درونده په لفظ پورې 
تړلے دے خلاصه دا چې لکه څنګه د لرې وطنونو دپاره کعبه د 
حاجتونو قبله ده. چې هلته ورتله د ګناهونو د لرې کېدلو سبب 
دے دغه رنګك خلق ستا لیدلو ته د ډېرو لرو ځایونو نه په دې 
اميد راځي چې ته هم د خلقو د حاجتونو پوره کولو کعبه يې. 
ځکه ثو تا ته تحمل ضروري دے. 
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بيا ښاغلي همعصر چې د مختلفو شاعرانو کوم شعرونه د 
1 خپل موقف په دفاع کښې راوړي دي. هغو کښې يې اکثر د 
خپلې خوښې او مرضۍ د معنې تابع کړي دي چې نه صرف د 
ده د ذهني رازونو ټولې پردې فاش کوي. بلکې د ده په شعر 
فهسۍ هم کافي رڼا اچوي او ښاغليو لوستونکو ته به هم 
معلومه شي. چې د 'هېواد" متعلق د خلقو د بې لازرې کولو په 
غرض چې دغه ضمن کښې د دغو شعرونو کومې معنې او 
تشرېح ګانې شوي دي. هغه د اتبار او معيار دواړو له مخه 
پرېوتې دي. آخر د اشرف خان هجري دغه شعر کښې. څوك چې 
د موصوف د وروستي ژوند له حقيقته خبروي د "هېواد" معنۍ 
څنګه 'فاصله" کېدلے شي. د خپل وطن نه ډېر لرې ليکلي غزل 
په دغه شعر کښې د 'هېواد" یعنې وطن د اشنا په خوب کښې د 
حاضرېدلو د منت بارۍ او مهربانۍ ذکر په دغو الفاظو کوي : 
د هېواد اشنا په سترګو ليده نشي 
که په خوب راته حاضر شي ډېر کرم دے 

نيد مار ضااهتر( ريهبد 
'فاصلې" معنی ورکړي. 

هم د اشرف خان هجري په د کن کښې د ليکلي يو غزل 
دغه شعر ته که څوك په زوره د خپلې خوښې د معنې جامه 
ورپغاړه کوي. نو دا به نه صرف د ښاغليو لوستونکو د ګمراه 
کولو يو ناکام کوشش وي. بلکې د خپلې سخن فهمۍ د معيار 
حقيقت يې هم په ګته کړے دے. شعر دا دے: 
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شب و روز يې خالي نه يمه له فکره 
سوزنده آتش د کن يار په هېواد دے 
بياد یونس خېبري دغه شعر کښې هم د "هېواد" دپاره د 
'فاصلې. بعيد او لرې والسي" په معنې د خپلې پوهې ثبوت 
ورکوي او ليکي چې د "غریت'" د توري د استعمال په 
موجودګۍ کښې به د 'هواد" معنی وطن کول څومره زياتي وي" 
«ص - ۵۷ شعر دا دے 
په غربت کښې ستا د هجر دلګيري وه 
پکكګتنها دې په هواد کړم الغياث 
شاعر محبوب ته وايي چې ستا په غریت یعنې مسافرۍ يا 
مسافرت کښې زه غمګین او ملول وم. او زه دې په وطن يیکي 
تنها پرېښودم فرياد دے. د پښتو مشهوره ټپه ده : 
مسافر مه وژنې خاونده 
په ځنکدن کښې د وطن ارمان کوینه 
اوس د دغه ټپې د مسافر يعنې غريب او بيا په شعر کښې 
د 'غریت" په موجودګۍ کښې د "هواد" له معنی سترګې پټول 
صرف د هغو خلقو کارنامه ده. څشوك چې له روښانه حقیقتونو 
سترګې پټوي. د علي خان د دغه شعر معنی يې هم د خپل 
مقصد ترلاسه کولو دپاره سمه نه ده کړې ٌ 
له هواده کله رد د سلام مومسم 
که مې سل واره دلدار لره سلا لاړ 
خو د خپلې تشرېح باوجود د ښاغلي تقوم صاحب په 


تشرېح کښې "هواد" دپاره د 'وطن" په معنی د خپل ضد نه 


٣٧ 


اوړېدلے دے از د هغې وجّه زما په خيال شاید چې د تقويم 
صاحب سره د تعلقاتو احترام وي او که زما دا خيال اضحيح 
وي. نو بيا د ډېرې حېرانتیا خبره خو دا ده چې د خپل ملګري 
او راهنما دوست محمد ځان کامل مرحوم چې د دغه کتاب 
انتساب هم ورسره شوے دے په کلیات خوشحال خان خټيك او 
"ديوان د سکندر ځان خټك" کښې د محترم عبدالحئ حبيسبي 
صاحب سره د "هېواد" او ګروهېدل" د لغتونو په معنو کښيې د 
همخیالۍ باوجود آخر د اختلاف راز څه دے؟ 

د معز الله خان مومند دغه شعر کښې د "هواد" معنې ته 
هم د خپلې خوښې د معتې ورکولو دپاره د عبدالقادر خان ټك ۱ 
د يو شعر اډانه ورکړے شوې ده خو دا ځلق په دې هم نة 
پوهېږي. چې د خيال توارد سره ضروري نه ده. چې الفاظ دې 
هم معنی هم وي : , 

چې زما به يې په څنګ کښې آرام نه شه 
اوس فلك له هغه لرې په هواد کړم 
, اوس که د يو ساعت دپاره مونږ د "هواد" معنی 'لسرې" 

فرض کړو. نو په ذکر شوي شعر کښې د 'لرې" او "هواد" دوه هم 
معنۍ لغتونو په يوځائې استعمال خپله دا حقيقت په ګته کړي» 
چې دغه دواړه لختونه ځان ځانله معنې لري. 

ښاغ ل همعصر د "هواد" په معنی کښې د انتها پسندۍ 
هغه نقطه عروج ته رسېدلے دع» چرته چې د پټې خزانې خلاف 
په خپل دغه ادي مهم کښې د خپلې پروپېګنډې په ذريعه د 
ادبي منارو د رڼاګانو په حقیقتونو هم د سا فۍ د بارودي 


َو 


۳ 


وریځشو خورولو ناکام کوششونو ته دوام ورکړے دے مثلاً د 
مهين د "تذکره الابرار" دا شعر: 
سوداګر تیت د سفر کړ 
هواره یې خپل ټیر کړ 
د خپلو لوستونکو د بدره کولو په اراده پخپل کتاب 
کښې داسې ښود دے: 
سوداګر تیت د سقر کړ 
هوادی يې خپل ټیر کړ دص-۶۶ 
او که فرض کړه په کومه قلمي تسخه کښې کاتب په 
غلطۍ 'هوادي هم ليکل وي. نو بيا د محمد هوتك د سخن 
فهمۍ د قلانسکورونک به آخر د خپلې سخن قهمۍ د قلا 
دفاع څنګه وکړے شي؟ 
: اوس راځئ چې د دغه سځخندان د سخن فهمۍ لږ نور 
مثالوته هم وځېرو. دا شعرونه هنم ګران همعصر پخپل کتاب 
کښې رانقل کړي دي او د دغؤ شعروتو نه د خپل مقصد ترلاشه 
. کولو دپاره چې د تشريح او توضيح کوم انداز خپل کړے شوے 
دی. هغه نه صرف ډېر عجيبه دےبلکې د ذهني تقريح دپاره هم 
کافي دلچسپ دے: 
د بې تيازو په ديار کښې ځيګر خون شه 
پير محمد ځکههوادبل هواد کا 
منسنپلک سپنښشنما 
يو اشنا ورسره هل د لاژې نشته 
يك تتها و يل هواد ته نادان ولېښ 


۴ 


وممممپر 
بېلتانه غمونو تنك کړم په وطن کښې 
لکه څوك په بل هېواد کښې وي دوساغ 
دعممزمرمزپر 
مون راشلي غريبان د پل هواد يسو 
د قسمت په لومه بند يو بيا به ځونه 
د دغو شعرونو نه د "بل وطن" د معنو راوکښلو په سلسله 
کښې کله خو لوستونکو ته د يو لرغوني شاغر قلندر هم د 
داسې يو شعر تشريح ته د رجوع کولو مشوره ورکوي او کله يې 
د پير محمد کاکړ د ديوان د چاپي نسځې د مرتب مرحوم 
عبدالروف خان بېنوا له خوا د ديوان د بتيادي درېو نسځو په 
حقله د مرحوم په وضاحت تېر باسي. خو هر کله چې مرحوم 
بېنوا د ذ کر شوي ديوان په حاشيه د درېواړو نسځو ترمېنځه 
فرق په ګٌته کړے دے. دغه درې واړه قلمي نسخې په پورته درج 
شعرونو کښې د هېڅ قسمه اختلاف نه لري. دغه اعتراض هغه 
وخت واردېدلے شو. چې مرحوم عبدالروف خان بېنوا يې څه لږ 
غوندې فرق خو ښودلے وے. . : 
البته صرف څلورم شعر کښې د پښتو اکېډمۍ د پير 

محمد کاکړ د ديوان په هغه قلمي نسخه کښې چې د "ديوان 
شهنواز" په نامه محفوظه ده. د "غريبان" پځانئې 'طوطيان" 
راغل دے. چې د هېواد د معنی حقیقت يې نور هم واضحه 
کړے دے د ذکر شوي قلمي نسخې په موجودګۍ کښېاوس هم 
که څوك د پير محمد کاکړ د شعرونو دپاره جواز ونه لټوي. نو 
دا به ډېره د افسوس خبره وي. 


٧ 


۵ 


ځپلو لوستونکو ته د قناعت ورکولو د ناکامۍ د احساس 
له مخه چې د تېښتې بله لاز پاتې نشوه. نو د پير محمد کاکر 
او شمس الدین کاکړ د دېوانونو استنباط په دغه وجه کمزورے 
ګني. چې دا دواړه دېوانونه د پټې ځزانې د چاپ نه وروستو 
منظر عام ته راغلي دي او له دغه ځنې استدلال د منطق له" 
رویه ورته صحيح نه ښکاري. 

د دې معنی دا شوه چې د پير محمد کاکړ'" او شمس 
الدين کاکړ د دیوانونو مرتب کوونکو ته زيات نه زيات دېرش. 
کاله اوکم نه کم دوه ویشت کاله د وړاندې نه دا علم و. چې په 
کال ۷۶٩٧٣ء‏ کښې به داسې يو سړے پېدا کېږي» چې هغه به د 
"هېواد" په معنی اعتراض کوي. ځکه نو د دغه اعتراض د 
مخنيوي دپاره دحقیقت مسغ کولو مرتکب شوي دي. سبحان 
الله. 
همدغه بحث کښې بیا وايي : 

"ښاغل مرتب د اصل نسخې د موجودګۍ باوجود 

.په معنی چپ پاتې شوے دے" (ص - ۷۸ 

دا اعتراض هم لکه ترأَوسه د ټولو اعتراضونو صحيح نه 
دے ځکه چې مرحوم بېنوا صلاحب په دېوان خپله مقدمه کښې: 
څو ځله "هېواد" ته د وطن په معنی اشاره کړې ده. دا بېله خبره 
ده. چې د جذباتو چپو د ښاغلي معترض نه رو ګودر خطا کړے 
)١(‏ څو دا منطق د قلندر او یونس د دیوان دپاره ولې نه پکاروي؟ 

(٢)د‏ پیر محمد کاکړ دیوان په کال ۱۳١۵‏ هش او د شمس الدين کاکړ دیوان به 
کال ٣٣٣١‏ ھ ش ,۱۹۵۴) کښې شائع شوے دے. 


سه 


دے او په غړېدلو سترګو بيا هم حقيقت نه ويتي. راځئ چې 
وګور ښاغلي همعصر دغه ضمن کښې د څومره ايماندارۍ نه 
کار اخس دے 
مرحوم بېنوا لیکي. 
'پير محمد کاکړ د ادب توميالی شاعر په 
0و "يوب" ؤء چې 
ص د كاکړو پښتتو د هستوګنې 
د 
ټالیکي: 
"پير محمد وروسته تر هغه چې په توب" 
کښې په ښه او بد وپوهېده خپلو حساس 
ماغزو مجبور کړ چې له خپل هېواده سقر 
وکړي. دے خپل دا عزم داسې څرګندوي: 
د بې نيازو په ديار کښې ځګرځون شوم 
پير محمد ځکه هواد بل هېواد كا" 
خواوس هم که څوك وايي چې 'داصلي نسخې د 
موجودګۍ باوجودپۀ معنې چپ پ پٍ پاتې شوے نوآخرڅوك به يې 
ومتي؟ 
خو د داسې خلقو نه چې د ماشوړې سرخطا شي.نوبيا 
يې ورانه کړي او دغه شان دخپلو لوستوتکو دپاره د يو 
غه« روي هور په راه هغ 
لکهه فلانکي شاع يه قافيه کښي ته دے راش اورګله 
جچې شاعر دپاره د "پل هواد " پځانې د "ب بل وطن" 2 


نه 


استعمالول ګران نه وو. خو خبره دا ده. چې دغو خلقو ته د 
شاعر په طبیعت او خوښه کښې آخنر د مداخلت حق چا ورک پړے 
دے هم د دغه بحث په ضمن کښې د پير محمد کاکړ دا شعر 
. به راواخلوچې: 

څوبه ګل وي تازه تر په نوبهار کښې 

څوبه شخول وي د بلبلو په ګلزار کښې 

اوس که څوك دا اعتراض وکړي. چې پير محمد کاکړ 
دپاره د "شخول" پځانې د "شور" استعمالول کومه ګرانه خبره نه 
وه. خو اګرکه ګرانه نه وه د شاعر خوښه ضرور وه. دغه ضمن 
کښې بېځايه به نه وي. که د شمس الدین کاکړ دغه شعر هم 
پېش کړم : 

مارډ ارَمکر مي به هرق کښې توراښتته 
ده وې وينې کړه رهاء ما وې په سترګو 

په شعر که څوك دا ,اعتراض وکړي. چې شمس الدين کاکړ 
دپاره د 'رها" پځانې "جاري" استعمالول کوم ګران کار نه ؤء 
ځکه چې د 'رها" معنی 'جاري" نه ده. نو دا به يو داسې 
اعتراض ؤي چې کم از کم د يو ادبي بالغ له خوا يې توقع نشي 
کېدے. 

د خپلو معروضاتو په رڼا کښې اوس زه يو ځل بيا ښاغليو 
لوستونکو ته د پير محمد کاکړ د پورته ذ کر شوو څلورو 
شعرونو د لوستلو خواست کوم. او پڅځائې د دې چې د دغشو 
شعرونو په تشرېح د هغو وخت ضایع کړم. خپله دې فېصله 
وکړي. چې دغو شعرونو کښې د 'هېواد" معنی 'وطن" ده او کۀ 
"لرې والے یا بعید"؟ 


۹۸ 


اوس به راشو د پیر محمد کاکړ دغو دوه شعرونو ته : 
تنها رافلم له هواده تنها درومم 
په دا ملك کښې تنګك غمونو د شربت کړم 

پخ نویر 
مونړږ له هواده تنها راغشلي يو 
د بڼ طوطيان يو په دام نتلي يو 

دغه دواړه شعرونه صفا دي او د تشرېح محتاجي نلري. 
خو دلته يې هم د خپلې خوښوې د نتیجو په آرزو بحث تاؤ راتاو 
کړے د او بيا يې خپل يو ذکر کړے اعتراض په دغو الفاظو 
تکرار کړے دے : 

'که د هواد معنی وطن وے» نوشاعرته څه 
ضرورت وو. چې هوادیې استعمالولو." ص۹) 

مطلب يې دا دے چې شاعر د هواد پځانې 'وطن" ولې نه 
پکارولو؟ 

د دې جواب دا دے چې که د هواد معنی لي والے يا 
فاصله وي. نو بيا شاعر 'لرې" ولې نه پکارولو؟ د 'لرې" په 
ستعمالولو به د وړومبي شعر وړومبې مصرعه داسې شي : 

تنها راغلمه له لرې تنها دروم 

او د دویم شعر ورړومبۍ مصرعه به داسې شي : 

مونږه له لرې تنها راغلي یو 

شمس الدين کاکر :- 

.د دغه شاع پحقله د ښاغلي همعصر د يوې جملې نه 

داسې معلومېږي چې د شمس الدين کاکړ په نوم په کال ۱۳۳١‏ 

هش (۱۹۵۴ع د ښاغلي عزيز الله واصفي په مقدمه او 


۹٩٩ 


تصحيح كوم ديوان مرتب شوے او پښتو ټولنې له خوا شائع 
شوے دے مشتبهه دے. جمله دا ده : 
'شمس الدين کاکړ د دیارلسمې صدۍ شاعر 
يادسږي. د ده په نامه چاپ شوي ديوان کښې دوه 
ځايه د "هواد" تورے استعمال شوے دے."(ص ۸۸٨۰‏ 

دا ځائې د دې بح نه دے» چې آيا دا چاپ شوے ديوان د 
شمس الدین کاکړ دے او که نه. الته دومره عرض به وکړم» چې 
د دغه شان خيالاتو اظهار ښاغلي همعصر د پير محمد کاکړ د 
ديوان پحقله څه موده وړاندې هم په ذاتي مجلسونو کښې 
کولوء خو شکر دے چې د پير محمد کاکړ په ذکر کښې د دغه 
قسمه خيالاتو له اظهاره يې د خپل عادت خلاف اوس لکه د 
شېخ فرید خاموشي بهتره ګڼلې ده : 

د شمس الدين کاکړ په هغو شعرونو چې "هواد" يې پکښې 
استعمال کړے دے». ښه به دا وي چې لکه د 'میرا" د شمس 
الدین کاکړ د مسافرت حقيقت هم د هغه له شعرونو ثابت کړو. 
شاعر وايي :- ٠‏ ' : : 

و هر چاو ته يې خپل وطن کشمیر کړ 
ځکه زه يم همېشه په خراسان خوښ 
یز یر 
ګاهے خېرم د کشمیر په لوې لوې غرونو 
راته پېښ سرګرداني شوه درېغه درېغه 


پپ یی 


٠٠ 


ستا له چوره له وطنه ځکه ولاهم 
د بل مك په پردیسۍ کښې تتها ژاډم 
هور مزر 
په يوه مې ديار مینه نه ماتېږي 
ښائيیسته که هر څو وینم په لاغور کښې 
دحوم دنغومن مز 
په نصب به مې ديدن له ياره کېږي 
شمس الدين چې اوس د ښهه د لاهور ځم 
دغو شعرونو کښې د خراسان. کشمير او لاهور د ذ کر نه 
صفا معلومېږي چې شمس الدين کاکړ يو ګرځنده او سېلاے 
شاعر ؤ. د شمس الدین کاکړ د ژوند په دغه پس منظر کښې ؟ ه 
اوس د هغه دغه لدې شعر ته فکر وکړے شي. نو په صداقت د 
ګمراهۍ خورولو حقيقتُ به پخپله ښکاره شي او هغه ټولې 
اشتباه ګانې به خپل سر وخوزي کومې چې د ذهنونو په پراګنده 
کولو کښې د خپل مشن د تکميلولو په هڅه ځورولے شي شعر 
دا د: : 
په هوا مې د کشمیر د تورو سترګو 
له زړه ؤ یاست نازمن د خپل هېواد 
عجيبه خو دا ده. چې اګر که په يوه ساه معترض دلته د 
هوادمعنې سه صتفق شوے دے. ولې په بله ساه يې دا د شمس 
الدين کاکړ غشلطي هم ګڼلې ده. د ډېرې حېرانۍ خبره خو دا ده. 
چې هم د دغه شاعر دا لائدې درج شعر چې خود خواه ترې د 
'لرې" معنی راوباسي ولې د شمس الدين کاکړ غلطي نه ګښي؟ 


٠١ 


اود پټې خزاتې منظر عام ته د راتللو نه پس يې ولې قابل د 
تمسك ګڼل دے؟ شعر دا دے: 

بدتصيب تاسازې چارې پما وکړې 

له تژدو يې لرې لرې په هواد کړم 

اګ رکه دغه شعرکښې هم دهواد معنی دوطن ده. ځکه چې 
که په یوکلي کښې دوه دوستان سره د يو بل ته لرې او په فاصله 
کېد ے شي. نو په يو هېواد يا وطن کښې يبو سړے د ځپلو 
خپلواتو او یارانو دوستانو ولې لرې یا په فاصله نشي کېدےۍ 
صديق :- 

د صدیق دغو شعروتو کښې هم د "هواد" لغت د 'وطن" 
معنی ورکوي. خو د رې" د معنې کومه تنګه جامه چې 
وريغازه شوې ده داغغبي تتيجه لويښتونکو ته د تعجب تت ېرا 
تور هېڅ نه شي ورکولےء ملاحظه کړئ :- 

دفواهستفر سرو یل ورتا 

چې خېب په هغه دا دي دروېشان شته 
پومردومدومر ېریز 

لرې ملك ته په وروتله کله پکار دي 

له هېواده دروم ي کور ته کاروان ژر ژر 

وړومبي شعر کښې د سفر له ذکره دا هېڅ کله ته ښکاري. 
چې ګني داسفر په وطن کښې دتنه کېږي» له چې د 
لوستونکو په ذهن د "رې" ذ معنۍ په زوره د ورتپلو کوشش 
شوے دے حالاثکې د شعر نه صفا معلومېږي. چې شاعر د 
کوم بل ځايه وطن ته د کاروان د سفر حقيقت ښايي. چې خپل 
وطن ته د رسېدلو د شدت عکاسي کوي. 


٢ 


دويم شعر کښې له 'هېواده" مطلب که دپردي هېوادیعنې 
وطن و رکړے شي. نود شعر د دویمې مصرعې مطلپ به دا 
شي. چې دپردي هېوادنه کاروان خپل کورته په تعدۍ سره ځي. 
اوس به د صدیق دغه باقي دوه شعرونه هم وځیرو:- 
ښه ‌ياران چې يو تر بل سره ځارېږي 
زما نه به يې څه زر په بل هېواد کا 
مح ودد یزور 
لرې لك راته نژدې نژدې کا بیارته 
د وصال ژمنه يې دا که بل هېواد ده 
د وړومبي شعر معنی دا ده. چې له يو بله نن ځارېدونکي 
ياران به زما نه سبا ته ډېر زر په بل ؤطن سره جدا کا. شعر 
کښې مرګ ته اشاره شوې ده. ظاهره خبره ده. چې د مرك نه 
پس جدائي د بلې دنيا يا بل وطن جدائي ده. آخرت د بل وطنٍ 
په معنی د راوړلو په ثبوت کښې د دغو ټپو ذکر به بې ځايه نه 


روي ند 

په جنازه مې بيړه وکړه 

ناوخته کېږي ناآشنا وطن ته ځمه 
يا: 


چې ضرور تګك د بل وطن دے 
دلته ښې څه له جوړوې رنګ محلونه 
د دويم شعر تشرېځ داسې ده. محبوب د شاعر سره د 
وصال وعده کړې ده. او د وصال د زېری له برکته اګر که لرې 
ملك هم هغه ته نزدې ښکاري ولې بيا هم د خپل محبوب نه په 
دې پوښتنه مجبور دے» چې د وصال دا وعده هم په دغه خپل 
وطن ده او که چرته په بل؟ 


امیر خان هجري:- 
دا شاعر په وړومبي ځل راقم الحروف په 'ورکه خزانه" 

دويم ټوك مطبوعةۀ ۰ کښې معرفي کړے دم اګره که 
محترم صديق الله رشتين "د پښتو د ادب تاريیځ' مطبوعه 
٣‏ هش کابل کښې هم د امير په نامه د يو شاعر ذکر کړے 
دے خو زما د تحقيق له مخه دا دواړه په يو نوم دوه شاعران 
دي. د پټې خزانې د حقيقت نه مخالف د امير خان هجري په 
باره کښې هم د خپلې رايې اختلاف ښودلے دے او حسب عادت 
له دغه حقيقته انکار کوي چې ګنې دا شاعر "هجري" تخلص نه 
کوي. خو اصلیت د دغه رايې برعکس دے. د خپلې دعوې په 
تائید او د ښاغلي همعصر په تردید کښې به د شاعر د څو غزلو 
په دغو مقطعو اکتفا وکړو : 

ستا د هج ر تندې واخستم دلبره 

امير ځان هجري په وصل کړه سېراب 

1 ریپ بپ 
چې اير هجري د عشق بدلې وايسي 
پاس په سر يې په هوا ژاړي مرغونه 
اوس به راشو د امير ځان هجري هغو شعرونو ته. کومصو 

کښې چې موصوف 'هواد" د وطن په معتی پکارولي دي : 

بې لتا زه د زړه کله لرم مرادڅوك 

که نزدې دي يا که لرې په هواد څوك 


ونما 


۴ 


په ډېر الم کړمه ژړا زه د فلك په جور 
دې بدنصیب چې بېل لتا زه په هواد کړم ياره 
اپ 
زهچې جدا شوے په هواد له خپل دلدار يم 
ګرځمه کړې ږم بې طبيهه زه بيمار يم 
نثکثثکثثثتنن 
چې جدا لهتا نه ياره په هواد شوم 
د حباب په دود بې بېخه بې بنيیاد شوم 
رر مزر 
سرومال به کړمه ځار زه له قاصده 
که خغبر يې ماله راوړې له هواده 
اپ یویرپر یز پرپزرېزېزپرز 
زه مه راغل ستا ديدن لره کنه 
نن له يو هواده دې وطن لره کنه 
مموممنغزمرمپویر 
.د مجنون هسې وحشي په صحرا سره شه 
له دلبره ځنې بېل چې په هواد شه 
نیثثثثثثثثش 
وړؤمبيو څلورو شعرونو کښې په هواد د لرې کېدلو. 
بېلېدلو يا جدا کېدلو له معنو ښاغلي همعصرته داغلط فهمي 
شوې ده. چې ګني په هواد ياوطن څوك دچانه نه جدا کېږي. 
حالائکې داغلطه مفروضه ده. يودوست له بله دوسته خولاڅه. 


۵ 


چې يو خېښ له بله خېښه هم په يو کور کلي کښې جدا"" 
کېدلے شي. بيادغو شعرونوکښې د 'لرې". "بې ل" او "جدا" په 
موجودګۍ "هېواد" ته د "رې" معنی ورکول خپله مشکوکوي. 

پنځم شعر کښې شاعر د مسافرت په دوران د وطن له 
حالاتو په خبرولو د قاصد نه د سرومال قرباولو. په ذکر زمونږ 
د روايتي شاعرۍ روايت تکرار کږے دے» شپږم شعر کښې د 
محَبوب ديدن کولو دپاره د يو وطن ته بل وطن ته د تللو ذکر 
کوي او آخري شعر کښې د مجتون ذکر خپله دا حقیقت ښايي. 
چې مجتون هم پخپل هېواد د لېلی نه جدا شوے و او کوم بل 
وطن ته نه و لا دغه ټپه کښې مجتون د لېلی په باره کښې هم 
د خپل وطن د کوم ځنګل ذکر کوي» ته چې د کوم بل وطن : 

مجنون ځنګل کښې په ژړا شو 
ښایسته لېلی به مې په کوم ځنګل کښې وینه 
روهي سندرې ص ۵۹۵ 

د شعرونو په حوالو د "هېواد" لفت پحقله د بخث له 
اختتامه وړاندې د مرزا حنان او خواجه محمد پرله پسنې دا 
شعروته هم د توجه وړ دي : 

خواست په وخت کوه د نوخطانو 
مسافر د بل هېواد په زړه نسرے دے" 


)١(‏ داسې ډپر شعروته او ټپې پخپل دغه تائید کښې «که ضرورت ش شو پېش کولے 

شم. قۍ الحال به په دغه يوه ټپه اکتفا وکړم: 

پخپل وطن کښي مسافر شو ١‏ دجانانسترګې کالو سر کښې ته ویتنه 
وهي سندری ص ۱۲۵ 


۱۶ 


امممومومموومور 
د خدانې دپاه د ديدن بېرحمي مکړه کبرژنه 
خواجه محمدبه بله شپه په بل هېواد کاندي 
اپریزیریز پر زرپزرېریزېز 1 
دا شعرونه د وضاحت او تشرېح نه بې نيازه دي. ځکه نو د 
دغو شعرونو په رڼا کښې مونٍ د 'هېنواد" د معنی فېصله 
ښاغلیو لوستونکو ته پسرېږدو. البسته دغه ضمن کښې يوه 
وروستۍ دا خبره هم کول ضروري ګڼم. چې د پټې خزانې د 
اشاعت تقريباً اووه څلوېښت کلونه شوي دي هر کله چې د کال 
۹٩‏ په مارچ کښې یعنې د نن نه اندازاً دوه شپېته کاله او 
د پټې خزانې اشاعت نه هم پنځلس کاله آګاهو زمونږ يو 
همعصر شاعر مرحوم ځانمير هلالي یوسفزي پخپل يو کتاب 
افکار هلالي" کښې د بېدارۍ غر" د عتوان لاتقدې خپل يو 
ليکلي نظم کښې چې په وړومبي ځل د هغه وخت په اووه 
ورځني اخبار "همدرد افغان" په پورته ذ کر شوې میاشت او کال 
کښې شانع شوے؛. هم د "هېواد" معنی په صفا الفاظو د 
ن "وطن" کړې ده. د دغه نظم وروسے بند داسې دے :- 
ته که غواړې خوشحالي شه د کورپه ستبالي 
جوړه کړه د قام سيالي لکه کاندي ننګیالي 
ستا ځواتان دي بریالي تا ته واييهلالي 
چې ودان کړه خپل هېواد 
ای پښتونه شوې برباد 
ص ۲۳ 


دغه ضمن کښې چې غرض ته د ټپو کومه اډاڼه ورکړے 
شوې ده. هغه هم د حقيقت له مخه د اتبار قابله نه ده. مثلا :- 
راغے هجران عمر مې ګران شه 
له ما روان شه یار په لرې هوادونه 
ملت لل ملو 
زړګيه چوې که پاتې کېږې 
اشنا مقام ونیو په لرې هوادونه 
پپپ رپ 
چې مې همدم په دم قدم دے 
نصيب دېره کړمه په لرې هوادونه 
د "رې" په موجودګۍ کښې دوباره د 'لرې "يا "فاصلې 
یعنې دورۍ معنې كول محض د خلقو ذهنونو کښې د شك او 
اشتباه پېدا کولو د کوشش نه بغېر بله هېڅ نتيجه نه زیږوي. 
راغئ چې اوس د "پښتنې سندرې" دا ټپې هم وځيرو. خو 
که په جواب کښې ښاغلي همعصر خپل دا اعتراض تکرار کړو 
چې دا کتاب هم د پټې خزانې د اشاعت نه پس منظر عام ته د 
راتبلو په وجه د تمسك وړ نه دےۍ نو مونږٍ به هم په دې وئيلو 
مجبور يو. چې آخر په کال ۴ هش (۱۹۵۵ء کښې د دغو 
ټپو ښاغليو مرتب کوونکو ته د| الهام له کومه شوےو. چې په 
کال ۷۶٩٧۱٨ء‏ کښې به يو سړے راپاسي او د 'هېواد" د مروجې 
معبنې خلاف به د باوت بېرغ پورته کوي" او بيا د سلکولو به 


٨-٢ 


شمېر هغه ټپي چې 'هېواد" پکښې راغلے دےۍ د "وطن" تورنه 
پکښې ولې ون پکارولے شو؟ 
تورې په څرخ وهئ ځوانانو 
هواد مو خپل دے په سرو وینو به یې ساتونه 
حمحمدهمصماعمطنېز 
ته یه په کوم هېواد کښې ګرځې 
زهستا د مخ تصویر په زړه کښې ګرځومه 
مود ممدمر رر 
ستا د تېستۍ پېغور يې راکړ 
مېنه ملاتړه چې به بل هېواد ته ځونه 
٢‏ مححمعدمدمزېرېزنرز 
یار په یارۍ کښې ضامن غواړي 
زه په پردي هېواد کښې څوك ضامن لرمه 
دغو ټپو کښې اوس هم که څوك "هېواد" د "وطن" په معتۍ 
کښې نه مني. نو بېشکه یوه بې علاجه سرزوري به وي. 
: که د لر ساعت دپاره د ښاشلي معترض د ذکر شوي 
۳مکاني" اعتراض سره اهم منوء خو د 'روهي سندرې" په دغو 
ټپو کښې 'هېواد" د وطن په معنی د استعمال دپاره به آخر کوم 
عذر او کومه بهانه وکړي؟ د کومې مغالطې ته د ښاغليو 
لوستونکو د ساتلو په غرض دا وئيل ضروري هم ګڼم. چې اګر 
که د "روهي سندرې" په "کتابیات" کښې د پښتنی ستدرې" 
حواله ورکړے شوې ده. خوباوجود د حوالې دغه لاقدې درج 
ټپې په "پښتنې ستدرې" کښې تشته : 


٠ 


د سحر باده خوشنمایه 

تا د هېواده د یار راوړه دیدنونه 

د کوم هېواد په هوا ګرڅې 

ستا له فراقه ما له نه راځي خوبونه 

وور یرېز 
ربابه مات شې دړې وړې 
رايادوې اشنا د لرې هېوادوته 
د وړومسبۍ ټپې په اصلي معنې د پوهېدلو دپاره به 

دخوشحال بابا د دغه شعر حواله بېځایه نه وي : 

پښتنې جونه دې زلفې باد ته نیسي 

چې شمال یې بوي راوړي ورتمبور ته 

متلونه د قومونو او ژبو د پېدائش سره سم تراوسه په ژوند 

د ورپېښو آزماتِشونو د تجربو هغه نتیجې دي. چې هم د ژوند 
په مختلفو مرحلو ملتونو ته ورپېښې شوې يا ورپېښېرږي. 
متلونه د خپل تخليقي عمل له مخه په مختلفو دورونو کښې د 
ارتقاني مرحلو نه تېرېږي او همدغه وجه ده. چې د متلونو 
موجوده سرمايه مونږ د كوم ملت تر يوه دوره نشو محدودولے. 
دا د کاڼي کرښې که يو خوا زمونږ د تمدني ژوند عکاسي 
کوي. نو بل خوا زمونږ په ثقافتي ژوند هم رڼا اچوي. دغو په 
لاس راغلو متلونو کښې که مونږ د "هېواد" په معتی فکر وکړو. 
نو معلومه به شي چې دلته هم دغه لغت صرف او صرف د 
"وطن" معنې ورکوي. لکه :- 


1 


د یو هېواد اوبه د بل دارو وي 
١١١»‏ 
د يهودو په هېواد ګټه حرامه ده 
وحومومدحودخمخونوېزپوز 
د یادو به سره یاد وي 
که یې کورونه په بل هېواد وي 
د هېرو به سره هېر وي 
که یې د کېژدۍ غوږونه سره تېر وي 
هېواد د قاموسونو په ائینه کښې :- 
دغه ضمن کښې چې د کومو لغتونو حوالې ورکړے شوې 
دي. هغو کښې باوجود د دې چې اکثرو لغتو کښې د ځنو نورو 
معنو سره د '"وطن" معنی هم په وضاحت سره شوې ده. خو بيا 
هم د انکار په تسلسل کښې د هېڅ قسمه فرق نه راځي. لغتونه 
دا دي :- 
خېر اللغات :- 
پادري خېرالله په خپل دغه لغفت کښې د "هېواد " معنۍی 
داسې کړې ده: 
هېواد- ملك. وطن. اطرافً. 
ظفر اللغفات - 
اېواد- هواد. لرې. وطن 
هواد- وطن» ملك 
هېواد وطن. ملك 
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پښتو ژبه :- 

اېواد-هېوادء وطن. مملکت. لرې وطن 
پښتو قاموس :- 

اېواد- هواد 

هواد- وطن. مملکت 

هېواد- وطن»ء مملکت 
راورټي :- 

هېواد- یو وطن. یوه علاقه. د ملك یوه برخه. یو لرې وطن 

هېواد- یو وطن. یوه علاقه. د ملك یوه برخه. یو لرې وطن 

٢-ماتم.‏ الم 

یواد- یو لرې وطنء لرې. ډېر لرې 
'انګليسي پښتو قاموس :- 

کنټري- هېواد .سیمه. علاقه 

دغه نه علاوه هم که يوسرے راپاسي او دا ووايي .چې له 
پېښوره بنو تقريباً ېې لي ميلنه هواد دے يا له پېښوره 
مردان څلوېښت ميله هېواد دے نو لوستونکي دې خپله فښصله 
وکړي.چې د داسې سړي ذهني صحت به مشکوك وي او کنه؟ 

بيا هر کله چې د پښتون او پښتو په حېث د يو قوم او ژبې 
موجودګي د اسلام نه واندې هم يو حقيقت دے. خو د ښاغلي 
همعصر دا دعوی چې 'هېر اد "د پښتو لفظ نه دے او دا د عربۍ 
د 'حواذ" نه اخست شو دن هم ارزښت نۀ لري؛ ځکنه چې 
ستو ژبې خو به هم آخر د "وطن" دپاره يو لغبت لرلو. او هغه د 
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هېواد نه آخر بل څه کېدلے شي. خصوصاً په داسې حالاتو کښې. 
چې د "وطن" تورے هم په قول د معترض د عريۍ دے. 

د دې دعوې مال هوبهو زمونږٍ د يو ښل همعصر د دې 
دعوې سره سم دے. چې هغه د انګرېزۍ ژبې "کېمنډر" د پښتو 
ژبې "کال هېنداره" ګڼي. 
نارې :- . 

نارې هم زمونږ د اولسي ادب هغه برخه ده. چې لکنه د ټپو 
د قدامټ پحقله يې په يقين سره څوك شه نشي وئيلے. دغه شان 
د پښتو د دغه شفاهي ادب د خالق د نوم او ځائې ځائیګي 
متعلق هم څوك په يقين سره تعين نشي کولے. السته يوه خبره 
واضحه ده چې لکه د ټپو نارې هم پخپل هر دور په خپل 
اا و 8 
ورل اسو سو و 
پابا اد قهيرمانۍ او ښادر شاه افشار د .ظلم ترجماني کوي. په دغه 
لدی 87 

که ژنۍپښتاڼه ټوریالي ژڼي ... 
بط په غړابولاو وکزمان ته. تویوي اوس په ېږدو و هېوادو وينې 
: يلك 03 1417 پو په 
یه .به وزصيريانو وې خبالي د هېېواد دولسي 
سشتتسبادراوکښسې د سېدال مېړنسي سترګې 


منخطها پاپاشتا. د ګموووومور 


کښې وتيلي دي. چې دا تورے زموتږ په زوړ ادب کښې کله کله 
د لرې" او بعيد" په معنی هم راغ دے ولې که څوك يې د 
"وطن" له معنې سکوټ انکار كوي. نو دا يه محض د پټې 
خزاتې له اصليته او حقیقته د ګمراه کولو يو تاکام کوشش وي. 
اګر که د ګروهېدل" معنی هم په لره پښتونخوا کښې د "وېرې" 
او "خوف" په معنی مستعمله ده. بيا هم ضروري ته ده چې د 
پښتونخوا په هره سیمه دې د ګروهېدل"'" هم دغه يوه معتۍ 
وي او په تورو معنو دې پابندي ولګولے شي. 

ډېره عجييه خو دا ده. چې دغه ضمن کښې د کومو 
لغتونو حوالې ورکړے شوې دي. هغه يو هم د 'وېرې او خوف. 
معتی ته ده کړې. او که پښتو قاموس" يې ا#عتقاد کردن" 


(١)دا‏ لقت پټه خزاته کښې درې ځله راغل دے. دوه ځله په ص ۳۰ لو یو ځل په ص 
۰ وګورئ آقسيټي چاپ ۱۳۵۴ هش 
(١۲)د‏ دې کتاب په وړومبۍ برخه کې په دغه لقت بحث ته هم رجوع وکړئ. 
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معنی کوي. نو هغې دپاره يو ځل بيا د پټې خزانې نه پس د 
چاپ کېدلو بهانه لټولے شي. او د 'ظفر اللغات: په "مايل 
هوجاتاء راشب هوجانا او معتقد هوجاتا" يې هم سترګې پټې 
کړې دي. او ښاغلو لوستونکو ته دا حقيقت په ګته کول به هم 
بېځايه نه وي. چې باوجود د راورټي د ډکشنرۍ ته د مختلفو 
معتو په راوړلو په دغه لغفت کښې "۷۳ ١11‏ ۰ یعنې اعتقاد 
لرل" په ذکر يې هم قلم تيولے دے. ځکه چې د راورټي دغه معنی 
دمحترم حبيبي صاحب د معنې تائید کوي. ځکه نو توموتږ 
: مجبور یو چې دغه فعل ته ادبي خياتت ووايو. ُ 
مونږ د ښاغلو لوستونکو د اطلاج دپاره دا حقیقت هم په 
ګته کول ضروري ګڼو چې په 'پټه خزانه" ټولو اعتراضونو کښې 
اکثر د تصوير د يو رخ ښودلو کوشش شوے دے. او دخلقو د 
غولولو او يې لازې کولو دپاره دا کوشش د هر اعتراض په شا 
کار فرما دےم . 
دغه ضمن کښې چې د خوشحال بايا کوم پنځه شعرونه د 
خپلې دعوې په دفاع کښې پېش کړے شوي دي. هغو کښې دوه 
دا دي چې د ګروهېدل" ته يې په زوره يا نا فهمۍ د "خوف" 
ویرې. معنې راوښکلې دي :- 
:0 
په صراط به ګنر ې ېی 
: ععمممممووورز د 
دا هم کفر هع کې کې ږړي 


له هه ونما 
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د وړومسبي شعر معنی دا ده. يعبني مومتان دې په پسلع 
صراط د تېرېدلو عقیده ولري. - .. 

د دويم شعر معنی کوم خلق چې د. قیسامت په ورځ اعتقاد 
تلري دا هم کفر دے. یعنې د قيامت په ورځ ايمان نه راوړل يا 
اعتقاد نه لرل کفر دے(امنت بالله واليوم الّآخر ته اشاره دم. 

راځئ چې اوس هم د "اعتقاد لبرلو. ميتوچه کېدلبو. منلو 
"په معنو د خوشحال بابا دا شعرونه لږ هم وځېرو | 

د موسی په معج ره په څه ګروهېږي 
د فروعون چې د هامان غوندې وزير دے ‏ 
پپ 0٩:‏ 
که وئيل په هزار نګ متتودمند دي 
د خوشتحال پسه وتيتل کله څول ګتزوهېږيۍ 
پو اس مه کا 
مږکااهنوهمځربروپرټلتربرنشي 
اه هو مره په خبره نن ګروهېپيۍ 
سسير وي 
: ووو ونوم اخ 


لاپه فتنالیه 
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1 پوووموهوو 
عب وايم بېکسې خپله رقيب ته 
ته ګروهېږي پپه مښلم ترسا زنديق 
اسلية ځار (حسین) 
مهممومدرعنمز 
عېسنغ پټ هح ئ د عقداراتنو نه ګروهېږي 
هېشه زفتا په ‌وړي زړه مکرې 
: نرحمان بابا» 
د رجتان ابا د دغه شع دويمنه مصرغه د پښتواکیډمۍ 
په چاپ شوي دیوان کښې داسې ده حف 
نش ريه د ره په وزو ميسن کي 
دد شعر ترجمه حمزه صاب داسې کړې ده : : 
ټی نبښلئ پټ مايق یررف 
میقس جسب بخسئ و لکا تقاضناکرول تو وه مر 
ما مخکښتې عَر کوت د ے ښې ښاغلي معترض په خپلو 
اع اضونو کښې د ديانت داز ته کار نه دے اخس او اکثرو 
ځا ونو کښنې يي دعب غو په تنائيد کې رف هم هغه 
نٌ عرونه راوزي دي. وم چې د د په ګَة دي وللې د داسې ډېرو 
راوړيو شعروتو په تشريح کښې خو خپل قهم په جوش کښې د 
هوش لمنه يې هم له ګبتو وتلې ده. د رحمت داوي په يو شعر د 
خپلې فتحې بيرغ په لاس د خپلي کاميايۍ اعلان په دغو 
الفاظو کوي ...زا 
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٣و‏ که دا ټول مالونه د ګراتو لوستونکو په 
قانع کولو کښې ناكام شي نو د محمد 
هوتسك او ښاغشلي عبدالحئ حبيسبي د کلي 
وال رحمت داوي دا شعر دې ولولي: 
خوار حېران په زړه زیسون درته ولاړ دي 
د مظلومو له آزاره وګروهېږه" (ص ۱۱۶ 
او بيا د خپلې دغه فتحې د يقين دهانۍ دپاره لوستونکو 
ته دا زيرے هم ورکوي :- 
3 مزې خب ره دا ده چې رحمت داوي د 
محمد هوتك زمانې ته ډېر نژدې دے او دا 
عذر هم څوك نشي پېش کولے چې په ښو 
وخت او يو جغرافيائي ماحول کښې د يو 
لفظ دوه بېلې بېلې مخې وي." «رص ۱۱۶ 
خو هم د رحمت داوي يو بل شعر چې د ښاغلو لوستونېکۍ 
نه د پټولو په ارتكکاب کښې د پورته ذ کر شوي اقتباس د 
کاغذي ګلونو د اصلیت ښودلو نه يې علاوه د عارضي فتحې 
دا پرچم هم سرنګون کړے دے, ذاسې دے :- 
ای عاشقه که غماز ډېر درګروهېږي 
علي توره خنجریخ کا په کافر کښې 
پز پر نم زیر 
دلته د 'ګروهېږي" معنی صفا ښايي. چې په يو وځخت او يو 
جغرافيايي ماحول کښې د يو لفظ دوه بېلې بېلالې معنې هم 
ممکنه کېدلے شي. 
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بب ښاغ لي همعصر چې د افغانستان محترمو لیکونکو 
به د تاريخ مرصع" د يو اقتباس په حواله د "ګروهېدل' په 
دليله او سمه خبره په دې نه ده. چې ښاغلي ليکوال باندې 
صرف هم د ذکر شوي اقتباس له مخه د "غلط فهمۍ"' دا الهام 
آخر له کومه وشو؟ خو هر کله چې پيرروښان خپله يوه مذهبي 
, نظريه لرله. د دغه نظریې په نظر کښې د ساتلو په وجه که څوك 
هم به دغه اقتباس فکر وکړي. نو معلومه به شي چې دلته هم د 
ړ ګروهېدل. معنی د عقيدت لرلو په مقابل کښې 
۰ ټولېدل.پنډېدل او جمع کېدل" صحيح نه ده. او که فرض کړه 
و ساعت دپاره دغه معنی صحيح هم وګڼل شي. بياهم ګران 
هبعصر د ګروهېدل" د صرف او صرف يوې معنې 'وېره او 
خو نف" له موقفه اوړېدلے دے او دا هم دزېر بحث لغت پحقله د 
معینې په اختلاف کښې د شکست يو اعتراف دے. اقتباس دا 
"هغه پښتانه وغېره چې څوك د پير روښان 
مریدان وو واړه زيات تر پير روښان په دۀ 
ګروهېدل" (ص ۲۵۰) 
راخئ چې اوس د خوشحالخان خټك په "دستارنامه" کښې 
د "ګروهېدل" معنی هم وځیرو :- 
'پېغمېر صلی الله عليه وسلم چې تمام عقل 
علم د ده په سینه بې کینه کښې ځائې ؤ 
اعجاز يې چې فرمائل هسې کېدل نر 


. 
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اوژىکه يې په اعجاز کښې په حکم په 
فرمان وو. مدت يې دعوت وکړ عالم پرې 
هومره ونه ګروهېده څو يې توره ورښکاره 


: 
(د پېښور چاپ ص ۷۳) 

هم په 'دستارنامه" کښې د ماني د نقاشۍ د فن په ذ کر 

کښې يې داسې ليکلي دي:- 
'ماني هسې مهارت د دې هنر حاصل کړے 
چې په جدول کښې به يې جدول راڅکول. 
هم دا هنر چې تر کمال يې رسول وو. دعوی 
يې د پېغمبرۍ وکړه. معجزه يې دا د جدول 
راڅكکول تصور کړل ډېر لق ېرې 
وګروهېده". . پېښورچاپ ص ١١١١‏ 

دغو دواړو اقتباسونو کښې ګروهېدل ‏ آخر سېوا د 
اعتقاد لرلو. ايمان راوړلو او منلو "بله کومه معتی ښندي"؟ 

د دې توري پحقله وئيل شي. چې د ګرامر د قتاعدې 
مطابق د وخت او زمانې سره د صفت نسبت لرونکو تورو آخر 
ته 'ےا راي لکه ند سبان او پرون وغېره او چونکې 'پټه 
خزانه" کښې په څلورو موقعو د استعمال ياوجود يو ځل هم د 
ګرامر د ذکر شوې قاعدې مطابق نه دے رال بلکې په نوي 
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شکل کلن" اس تعمال شوے دے. ىو ځکه د معترض پخيال دغه 
جدت د پټې ځوانې حقيقت مجروحوي. 
خو دا هم سمه څبره نه ده. ځکه چې د ګرامر داسې ډېرې 
قاعدې دي چې هغو دپاره يوه نارمولاکا رآمده نشي کېدےم 
ملا مون که چرې د مذ کر اسمونو جمع جوړوو. نو د دې 
مختلفې قاعدې دي مثلاأهغه اسمونه چې آخره کښې يې 'لے" 
ده د هغو جمع په "ي" بدلېږي لکه 'ژوندے" "ژوندي" او 'مړے" 
"مړي" وغېره. بيا د كوم اسم په آخره کښې چې 'ي" وي د هغو 
وروستو "ان" پکارولے شي. لکه 'مالي" 'ماليان" او "فاضي" 
"قاضيیان" وغېره. دغه شان که د کوم مذکر اسم په آخر کښې 
معروف 'و" وي نو جمع يې په "ګان" لګولو جوړېږي. لکه 
'يازو" بازوګان" او "مېلو" "مېلوګان" خو باوجود د دغه قاعدې 
بياهم ځنې داسې مذکر اسمونه شته چې په دغه قاعده یې جمع 
نشي جوړېدے لکه د مال په ډول. "شلتالو" او "کچالو" وغېره 
اود پورته قاعدې خلاف جمع به يې "شلتالان" او "کچالان" وي. 
دغه ردنګه هغه مک اسمونه چې آخره کښې يې "" راځي د 
هغو جمع هم د 'ه پځانې د ګان" په لګولو جوړولے شي لکه 
"شهزاده" نه "شهزادګان" او 'ساده" نه 'ساده ګان" خو باوجود د 
دې ځنې د "" داسې اسمونه هم شته» چې په ذ کر شوې قاعده 
يې جمع نه جوړېږي. لکه 'مېلمه" نه مېلمانه او ګډبه" نه 
ګډبانه" وغېره. 


٩٩ 


: بيا ځنې داسې اسمونه هم شته چې جمعې يې په دوه ډوله 
وسل شي. لکده انلانه 'پلاران" 8 "پلرونه". د اور ته 
"موریانې" او 'میندې" او 'خور" نه 'ځوریانې" او 'خويندې". 
اوس به راشو 'کلن" يا ګلتے" ته» چې ګران معصترض يې د 
وخت او زمانې سره د صفت نسبت لرونکو تورو آخر ته خامخا 
د 'ے" په راتللو اصرار كوي. خو آيا زه دا پوښتنه کولے شم چې 
که يو سړ د استقلال سل کلن جشن 'پخانې د 'استقلال سل 
کلیزه جشن" ووايي. نو د ده دا منطق به باطل نشي؟ يا هم نن 
سېا زموتږ ځنې ماهوار مجلې که د 'مياشتنۍ" پخائې 
'مياشتیزه" لیکي. نو د دد ګرامر په دغه حواله کښې به 
څومره صداقت پاتې شي؟ او که د دغو ټولو خبرونه بيا هم 
څوك انکار وکړي. نو د قلمي نسخې نقل خو محمد عباس 
کاسي کړے دے آيا د هغه له خوا د دغه ليکلو احتمال ممکن 
نادے؟ 
استوګنه :- د دې په باره کښې ليکي چې 'استوګنه" د 
"استوګه" جديد شکل دے او د پټې ځزانې د ليکلو په وخت دا 
ټکے پښتو ادب کښې د 'استوګه" په شکل رائج ؤ. خو هر کله 
چې 'پټۀ خزانه" کښې په جديد یعنې "استوګنه" په شکل راغلے 
دے ځکه نو معترض د خپل موقف د درنښت دپاره دا اعتراض 
هم پخپل ميزان کښې اچولے دے. او لوستونکو ته دا تاثر 
ورکوي چې 'پټه خزانه" په کال ۲ هجري کښې محمد 
هوتك نه بلکې د هغه نه پس چا بل چا ليکلې ده. ځکه چې د 


٨ 


محمد هوتك په وخت دا ټکے د "استوګنه" په شکل چا نه پیژندو. 
خو د رحمان بابا یو شعر دے: 
په توده زمکه استوګه ده مشله 
څه په زيست شي له رحمان سره د چا 
دغه شعر کښې د استوګه" ١‏ "په باره کښې لیکي. 
تیا " او 'يج' کښې "استوګنه' '" ده. اوبيا د "يا او "يج" 
تشريح داسې کوي. "يا" د پښتو اکيډمۍ د اول دفتر نسځه او 
يج "د اسلاميه کالج پېښور مکمله قلمي نسخه چې د اورینټل 
لاقبریرۍ نمبر "١١٩١‏ لري. 
اوس چې د ده د خپلې وېنا مطابق "استوګه" د "استوګنه" 
په شکل هم د پښتو په کلاسیکي ادب کښې موجوده ده. نو آيا 
دا د سلطاني ګواه په زمره کښې نه راځي؟ اوس دا نور 
حقيقتونه لږ هم وځېرئ. ‏ ' 
علي خان: 
ورك به علي خان شي له بېدردو له كبله 
توره يې باقي استوګنه ګرانه په وطن شوه 
د "استوګنه" په ضمن کښې دعلي ځان دپورته شعر 
کامګارخټك. حسين اوشمس الدين کاکړ دلاتدې شعرونوله 
اصليته سترګوپټولوته آخرد پټې خزانې له حقيقته د 


)١(‏ وګورئ "د رحمان بابا کلیات" ص ٢١‏ د کال ۱۹۸۴ چاپ. 
(٢)هم‏ دغه کتاب صفحه ۴۲۲, تمېر ۶۷ 
(۳) هم دغه کتاب صفحه ۴١۱١‏ نمبر ۱١-١١‏ 


٣ 
لوستونکودبې لازې کولو د يو ناکام کوشش نه بغېرنورڅه وئيل‎ 
کېدے شي؟‎ 
: کامګار خټك‎ 
زړه مې ستا له زلفو بل سر نه ځي حيرانېږم‎ 
نه کېږي استوګنه دمومن په کفرستان کښې‎ 
-: عسین‎ 
تج لو دې کړه خجل آفتاب مهستاب‎ 
له دې شرمه کا استوګنه په آسمان کښې‎ 
يوه ورځ به د حسېن په سر راپرېوځي‎ 
چې استوګنه کا د عمر په حباب کښې‎ 
یرمز پر رپرپزېریر‎ 
د عشق جنون سړږے بلا کا روغ وګړے پرېږدي‎ 
ګنه استوګنه په ځنګل کښې آدم زادنه كاندي‎ 
غاد ق مومي مدعا ګوښه له خلقه‎ 
مجنون ځکه کا استوګنه په ځنګل کښې‎ 
پ یپ پر‎ 
پروت يم سوے لوے تش کالبوت په ځنکدن‎ 
زړه مې کا استوګنه ستا د زلفو په ختن‎ 
پر پر پر پر پر پر یزپرپرپزر‎ 
څو چنده راباندې سخت شي تر دوزخه‎ 
چې استوګنه مې بې ياره په بهشت يئ پا‎ 


پو 


۴٣ 


د لیونتوب په باب ځنګل دے د جنت استوګنه 

دغه دروغ دي چې به راشي عاشق کلي کور ته 
شمسرٍ الدین کاکړ : 

يودم نشي د ښادۍ پکښې استوګنه 

هجرتنګکكړزمهما د وصل مساحت 
تاری يخ مرصع 7 

"بل خان عليين مکان آباد کړے ډېر کالونه 

یې استوګنه پکښې کړې وه" ص ۴۱۰ 

بيا چونکې "استوګنه" د بېليو. راورټسي. پښتو قاموس او 
ميا بهادر شاه ظفر کا کاخېل په فرهنګونو کښې هم په دواړه 
شکله راغلې ده. ځکه نو د پورته ذ کر شوو شعرونو او 
فرهنګونو حوالې دا حقيقت برڅېروي. چې دا لغت د پخوا 
راسې په دواړو شکلونو کښې رانج دے»؛ او که بيا يې هم څوك 
نه مني. نو لکه چې ما وړاندې عرض کړے دے»؛ چې د محمد 
هوتك د تذکرې دا قلمي نسخه د اصل نسخې د نقلء نقل دےۍ 
ځه نو زېر بحث لغت دکاتب له خوا د "استوګنه" په شکل د 
ليکلو احتمال هم له امکانه بهر کېدلے نشي. ځکه چې کوم 
وخت محمد عباس کاسي د پټې خزانې دغه موجوده نسخه 
لیکله.نو هغه وخت دبېلیو او راورټي فرهنګونه چاپ شوي وو. 
اوس د "هواد" يا 'هېواد" او ګروهېدل" په مختلفو معنو د 

استعمال اواکلن" او 'استوګنه" پحقله د وضاحت له مالونو 


۱۲۵ 


دې ځپله لوستونکي اندازه ولګوي. چې دغه لړ کښې 
اعتراضونه حقیقت ته څومره نزدې دي؟ دغه کښې د 
غزهرنۍ څوصره لی دماي ونابک هعالم په کرد اراکشۍ 
کښې په يو مځيزه فېصلو د صداقت نه څُومره کار اخستے شوے 
دے؟ 
بهیر :- 
دا هم په هغو تورو کښې دے چې ښاغل همعصر يې د 

تذکره نګار او محترم حبيبي صاحب سره په معنی کښې متّفق 
نه دع او د "ښکارندوې" په قصيده کښې دپټې خزانې دمشرح 
د معنویعني 'قطار و جماعت مسلسل و سلسله مردمی است 
که متعاقب يك دیګر روند 'پحقله داسې ليکي: 

اع رکښې يې هم دغه مغنی کې ېې وا 

معنی بالبداهت غلطه ده." (ص )٧١١‏ 

راځئ چې اوس په دغو شعرونو کښې د 'بهير" معنی د پټې 

خزانې د فاضل مفسراومشرح معنی سره وځيرو. دا فېصله به 
هم ګرانو لوستونکو ته پرېږدو.چې آيا دغو شعرونو کښې د 
"بهي ر'معنی هم هغه ده کومه چې فاضل مشرح کړې ده اوکه نه 
ګران معترض یوځل بيا دغلط بيانۍ نه کاراخسے دے. 
خوشحال خان خيك:- 

څو يې بوې په هر طرف بهير ونکړ 

اَلَو ليب يرول 


۶ 


کل اسبباب د شادمانۍ راڅخغه یوسي 
چې په زړه باندې مې کوز د زړهبهير کا 
علي خان:- 
لاترې يو وتسلے نۀ بل پرې ډېره شي 
کاروان سرانې د شم بهير کړو زما زړۀ 
صاحبزاده محمدی:- 
د تسبو دانسې کل لائدې تر محراب دي 
٠.‏ زړه داوښيونه پرېږدي بل لور بهير کج 
سعد خيك:- مه 
په نااهل تل د عېش هسې ګذر دے 
تل په زړه لک د اهل غم بهير کا 
اخون دروېزه«رح :- 
اکبر بادشاه بهير کړل یوسفزي لره خطونه 
چې ومائې راکاڼئ د تاريك بندي کورونه 


مخزن) 
لغوي معنې :- 
پښتو قاموس - قطار. جماعت مسلسل. خاتدان 
ظفر اللغات :- قطار. لثن رم ازدهام» انبوه ۳)تسلسل 
راورټي 
٢۲۵٥ ۵۳۳7‏ ا٥٨٥‏ 3ه ۵هه هودوعو دد ه٧11‏ 
6 ۱1‫۱»ه»هدهد 3 وغهد مو و ۷4 هی ۲.۵ 


و 
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شټائن ګاس :- 
95 - 030910 .13020386 
فيروز اللغات :- د فوځ متعلقین او سامان. بیړه. 

د دغو ټولو حقیقتونو په رڼا کښې اوس هم که څوك وايي 
چې د "بهير" معنی د 'ښکارندوې" په قصيده کښې فاضل 
مشرح غلطه کړې ده. نو دا به هم نمر په ګوته د پټولو يو بې 
نتیجې کوشش وي. 
ګواښ :- 

اګرکه ددغه توري هغه معنې چې مختلفو لغتونوکړې دي. 
زخپله ذاتي طور په هغو کښې کمے محسوسوم. خو چونکې دا 
موقع د دې بحث نه ده. نو ځکه فی الحال زه خپل بحث هم د 
دغو معنو ترحده محدودوم. دغه ضمن کښې ښاغلي همعصر 
چې د کومو لغتونو حوالې ورکړي دي. هغه دا دي: : 
.)١(‏ د راورټي لغت )٢(‏ د بيلیو لغت )٣(‏ خېر الٌلغات (۴ لغات 
افغاني (۵) سیند 
( پښتو قاموس او (۷ زړه پانګه. . ُ 

هرکله چې دغه لغتونه خپلو کښې هم د دغه توري په معنو 
کښې سره همخیاله نه دي. ولې بيا هم که د 'پښتو قاموس په 
"له جنګه منع ول" کښې په "منع کول" فکر وکړو. نو بيا هم د 
پټې خزانې د ښاغلي محشي. مشرح او مفسر از فعل بدي 
کسی را منع کردن" معنی صحيح ده. ځکه چې 'پښتو قاموس" 
بيا د ګواښلي" معنی 'ستع کشنده یسنې 'متع کونکی'' کړې ده او 


۸ 
د "جنګ" د لفظ ليکلو هېڅ ضرورت يې نه دے محسوس کړے 
دا 'منع کوونکي" که له جنګه څوك منع کوي او که له بده کاره 
خو د "منع کونکي" په معنی هېڅ فرق نه پرېوځي. 


مواس :- 
دا لغت د خليل ځان نيازي په رباعۍ کښې دارنګه راغلے دے: 
خړې وریځې ژاړي له پاسه ' 


کويله ږغ کا بېللتون له ‌لاشسه 
په هغه لوني ګوهر په خولستا 
دا مرحبا كکاستا زمونږ مواسه 
د دغه لغت معنی فاضل مشرح "محافظ و نګهدار" کړې 
ده. دغه ضمن کښې چې د کومو شپږو (حقیقت کښې پنځو. 
ځکه چې 'لغت افغاني" د پادري خېر الله د "خېر اللغات" کټ 
مټ نقل ګڼل شوے دے فرهنګونو حوالې ورکړے شوې دي. 
هغو کښې صرف د پادري خېرالله او بېلیو دوه داسې فرهنګونه 
دي. چې د مواس" معنی پستاه 'محافظت" حفاظت" او 
'پناهي" کوي. هر کله چې باقي درې یعنې پښتو قاموس» زړه 
پانګه او راورټي ډکشنرۍ نورې نورې معنې کړې دي. ولې ډېره 
عجيبه خبره خو دا ده چې د "هېواد" په بحث کښې اول ځو د 
راورټي معنی يې په قياس مبني کړي ده او بيا يې د خېراللغات 
د معنو پحقله د خلقو په ذهنونو کښې د شك د ګنجایش پېدا 
کولو په دغو الفاظو کوشش کړے د ے. 


ادد 


"دې کتاب «خېراللغات) کښې دراورټي په تتبع 
کښې دهېواد . معنی شوې ده." ص ۰ ۹۷ 

خو د 'مواس" په ضمن کښې بيا پادري خېرالله د راورټي 
په تتبع کښې د زېر بحث لغت هغه يوه معنی هم نه کوي. 
کومې چې راورټي په خپله ډکشنرۍ کښې کړې دي. ځکه نو 
مونږ دلته په دې پوښتنه کولو مجبور يو چې آخر د "مواس" په 
ضمن کښې هم لکه د "'هېواد" پادري خېرالله ته د راورټي په 
تتبع کښې کوم امر مانع ؛؟ 

يوه بله ډېره عجيبه خبره دا هم ده چې يو خوا خو ښاغلي 
همعصر د 'هېواد". 'ګروهېدل". "کلن"| "استوګنه" په بحث 
کښې د بېدرېغو اشعارو نه علاوه د نثر نمونې او فرهنګونو 
حوالې هم ورکړې دي. ولې بل خوا يې د "بهير". "ګواښ" او 
"مواس" په بحث کښې نڅر خو څه چې د بې شمېرو شعرونو د 
موجودګۍ باوجود يو شعر هم د خپلو اعتراضونو په دفاع 
0١‏ 

آيا ددې مقصد داخو نه دے چې د پښتو د دومره ډېرو 
قلمي او چاپي نسځو په موجودګۍ کښې يو شعر هم ذ ده د 
معنې ترجماني ونکړے شوه؟ او د "مواس" پحقله د حميد بابا 
هم په هغه يو شعر تکرارولو يې اکتفا وکړه. کوم چې د پټې 
خزانې فاضل مشرح راوړے دے او بيا دا هم ډېره د خوند خبره 
دهء چې شعر نه د خپلې خوښې د ماتې ګوډې معنې راولاړولو 


و1 ۱9 
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دپاره د مشرقي شاعرۍ درواياتو او تلازماتو له ډانګورو نه 
کار اخست دے. 
دغو لائدنيو شعرونو کښې دې د 'مواس" د معنی پحقله 
خپله لوستونکي فېصله وکړي» چې دلته به د فاضل مشرح 
"محافظ و نګهدار" معنی درسته وي او که د ښاغېلي معترض 
"پناه نیول". 
پېدل :- : 
کم زمان به بېدل و وې دلېره 
ورپسې شو د هجران سواره مواس 
خواجه محمد:- 
زه خواجه محمد هرګوره ډېسر وېسرېږم 
لور په لور نارې وهي وړاندې مواس 
مواسانو چې د برندو سترګو لوټ کړم 
هله راغله حبشيان د خط په هپه : 
مومموومور 
کوم يو حکم ته د ښکليو تيار نه وم 
چې خنجر راته د سترګو مواس واخغست 
پرپزپرپزپر 
مالك د صبر يې زماتاخت و تاراج کو 
بېګناه ستا د سرو سترګو مواس 


یا 


سنا 


: 
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۱٢ 
ممومومووموومورت‎ 
بلکې مرزاخان انصاري خود 'نفس". "شېطان" په معنی هم‎ 

دا لغفت داسې پکارولے دے :- 

ستا که ډار شي په وجود کښې له مواسه 

تل و زړه ته پهره دار شه له وسواسه 
د پورته شعرونو نه واضحه شوه. چې د 'مواس' که څوك هره 
معنی کوي يا دا لغت هره معنی لري. بيا هم د "محصافظ او 
نګهدار" له معنویې انکار نشي کېدے او که څوك يې دخپلو 
غرضونو ترلاسه کولو دپاره کوي. نو دا د هغو خوښه ده. 


٢ 


د بحث په دغه برخه کښې چې کومې نکتې په ګٌته کړے 
شوې دي هغو کښې د ځنو خلاصه دا ده. 

الف : په کال ۱١٣١‏ هش کښې علامه عبدالعلي مرحوم 
چې د پټې خزانې د موندلو او قندهار کښې دهغې د چاپ د 
امکان کوم پېغام محترم حبيبي صاحب ته لېړلے ؤ او محترم 
حبيبي صاحب چې دغه ضمن کښې خپله کوټې ته د ورتللو 
کومه خبره کړې وه. باوجود دخپل خواهش تر کال ۱٢٣١‏ هش 
پورې هغوي کوټې ته ولې لاړنشو؟ 

بپ :دکال د ۱۳١١‏ هھ-ش نه تر کال ٢٢٣١‏ هش پورې 
باوجود د دې چې علامه عبدالصلي مرحوم د کتاب د 
قدروقیست نه خبر وو. په دغه معامله ولې خاموش پاتې شو؟ 
محترم حبيبي صاحب ته يې ولې يادهاني ونکړه اوپخپله يې 
ولې د کتاب چاپ کولو بند بناء ونکړه؟ 

ج: ‏ محتړم حبيبي صاحب د خپلو رسمي مصروفیاتو په 
وجه کوټې ته نشو تلل. نو د پښتو ټولنې کوم بل غږے يې ولې 
ونه لېږلو؟ 


۳ 


اصل کښې ښاغلي همعصر د خپل ټول بحث دپاره يو 
داسې قانون خپل بنياد ګرځولے دے» چې د حقيقت په مسح 
کولو. بېګناه ګنهګارولو او ګنهګار په بېګناه ثابتولو کښې د 
خپل فیاضانه کردار دپاره په ټوله نړۍ مشهور دےء او ښاغے 
همعصر لګيا دے په دغه قانون نه‌صرف د ځپلې پوهې او عبور 
د بالادستۍ خپلو لوستونکو ته تاثر ورکوي بلکې دغه تجربه 
0 کښې کله د پټې خزانې د حقيقت او کله د اخلاق نامې د 
حقيقت په مسخ کولو خپلو ناکامو تجربو ته هم دوام ورکړے 
دے 
د ذ کر شوي قانون د فیاضانه کردار پحقله زما ددې خيال 
تائید ښاشل همعصر پخپله يوه افسانه 'حبيب بنام سرکار" 
کښې داسې کوي : 
'زه حبيب ماما د هغه وخته پېژنم چې هغۀ 
زمونږ په کلي کښې اټۍ کوله. چې لاد هغه 
مشرزوې د جرمن په لام نه‌و تللے. چې لاد هغه 
کشر زوې د قتل په يو غلط الزام کښې نه ؤ 
. پانسي شوے» اوچې لاهغه خپله مزکه په باني 
هندو نه وه ګاڼه کړې." (ګجرې ص ۴۴) 
خو د بښان شوي قانوني انداز د بحث باوجود بيا هم د دغشو 
نکتو جواب دا دےد 
الف : کوټې ته په کال ۱٢٣١‏ ه-ش کښې د علامه 
عبدالعلي مرحوم د پېغام نه پس د ځخپل ځواهش باوجود د 
حبيبي صاحب نه تللو وجه دا ده. چې مرحوم په کال ۱٩٣١‏ 
هش کښې د پښتو ټولنې مشر شو او لکه چې خپله لیکي :- 


۳۴ 


"په رسمي کاروداسې اړ سوم چې د ٠٢٣١‏ ه-ش 
کال ترژمي پورې سرګرولوته هم نه وم خلاص" 

بيا د کال ۱۳٣۲١‏ هش نه تر پسرلي کوټې ته د نه تللو د 
جواز نه پېش کولو پحقله عرض دا دے. چې حبيبي صاحب د 
کوم بادشاه سره د سفر روزنامچه خو نه ليکله چې د ساعت 
ساعت او ورځې ورځې حالات یې پکښې ليکلے وے. 

ب : دكال ۱١٣١‏ هش نه تر کال ٢٢٣١‏ ه-ش پورې 
باوجود د کتاب په اهمیت پوهېدلو که علامه عبدالعلي مرحوم 
خاموش وو نو د دې د پوښتنې د حجبيبي صاحب سره څه تعلق 
دےم؟ بيا د کتاب دچاپ کولو بندوبست که علامه مرحوم خپله 
کو شو. نو حبيبي صاحب ته یې ولې لیکل؟ 

ج: بي دا اعتراض چې د خپلې ناوزګارتيا په صورت 
کښې حبيبي صاحب نور څوك کوټې ته ولې نه استول. ې 
وجه دا وه. چې تر دغه وخته محترم حبيبي صاحب د کتاب له 
اهمیته بېخي ناخبره و او کېدے شي چې د کتاب د نه ‌لیدلو او 
اهمیت نه د ناخبرۍ په وجه هغه وخت هغوي دا کتاب کوم عام 
کتاب ګڼل وي. 
بيا دا اغتراض چې :- 

"دا کتاب په مبینه ډول د ٢٢٣١‏ هش په 
پسرلي کښې د حبيبي مرحوم (يا د پښتو 
ټولنې لاس ته راغلے دے. که مونږ د پسرلي 
دا موسم د حبيسبي صاحب مرحوم په تلو 
راتلو او د کتاب ابتدائي مطالعه کښې 
تېرو شمېرونو د ٢٢٣١‏ ھ-ش وړومبۍ درې 
مياشتې به له دغه کاله کموو" (ص ۱۴۶۶ 


۱۳۵ 


کجيبه خبره خو دا ده. چې درې مياشتې خو د جرصتي نه 
خېرالسبیان" د قلمي نسخې د فوټو سټیټ نقل په راوړلو : 
.مولانا عبدالقادر مرحوم او بيا د هغې په استدايي مطالعه د 
حافظ محمد عبدالقدوس قاسمي '' په ايتداتي مطالعه هم نه 
دي لګېدلي. چې تقرسباً د پټې خزانې يو په درې دي. دابېله 
خبره ده چې په هند کښې د 'خېرالسبيان" د قلمي نسخې د 
موجودګۍ بساوجود موللثا مرحوم خېرالسبيان او د پښستو تسورو 


کېټلاګك موجود وي. او بيا په حکومتي سطح د يو حکومت 
دپاره د بل حکومت نه د دغو کېټلاګونو د نل راغویستل هوه 
سره څه مسئله نه وي. 

بهر حال پټې خزانې پسې د کابل نه تر کوټې په تګك راتګد 
او د کتاب په مطالعه د درېو مياشتو دا فرضي حساب کتاب 
اصل کښې د وخت زاتنګولو دپاره د يوې بې بنياده بهانې نه 
سېوا بل حقيقت نه لري. "پټه خزانه" قطع نظر د خپل اهميته د 
حجم په لحاظ يوه مختصره تذ کره ده, چې د حبيبي صاحب 
اوادې الما فاضل اکسان دپَاره په يره په موده کښښې د 
هغې مطالعه دومره لویه ره ته ده. : 


(۱)داخبره ما ته مرحوم د پښتو اکيډمۍ په لثبربرۍ کښې د یو ملاقات په وخت 
کړې وه. چې اکيډمۍ ته د خبرالبیان د نقل ترلاسه کولو د خپلې تلوسې له مخه د 
کتاب وړومبۍ سرسري مطالعه هغوي په څو ورځو کښې کړې وه. 


از 


ال شو سل ادم ره اي لپ کار اکتا 
۸ پېسشکتول؛ کنتابکیعنې داققو دلچش يي اخستل, د کتاب 
..تضصحنخ. ټرجُمه: تحشتنيه اؤاتثقان او غو د پاره د یبلونه 
م.: زهلاتوکيتابونۍ مطالعه دا ښناغتلي محسَتزض په خَيَالَ دومره لرږه 
ميو ميوده کښسې ممکنه نسه ده اوا دا اعستراض كي چې ذأ دومره 

. مرجلې.د.ميزان ترلسمې وزځې څنګه تکميل ته ورسېدې؟ 
.که د هيزان دا لس ورځې مون د کابل ته تر قندقاره په 
تګك راتګ او مرحوم حييبي صاحب د کتاب وړومبۍ مظالعې 
0ه هم وروستو شپږ مياشتې «حصل. شور جوزا. 
سرطان. اسد او سنبله پاتې کېږي. بيا د کىتاب د مطالعې ته 
پس د کتاب د اهمیت په واضحه کېدلو د يو دومره نادر کتاب 
مته بیت ول انتهايي خواهش دا جقيقت پپه ته کوي چې 
مْرحوْم حبييسبي صاحب د کتاب د اهميت او د علم د خاوندانو د 
غېر معمولي دلچسپۍ له مخه نور ټول کارونه ځنډولي وي او 
د دغه کتاب اشناعت ته ينې اوليت ورکړے وي. پاتې شوه کتاب 
دپازه د یوستل او اووه کتابوتو مطالعه. نو دا خبره هم بېخي 
سمه تن ده. چې ګنتي د دومره کتابوتو مطالغه محترم حبيبي 
صاحب صرف د پټې خنزاتې د حائتيوليکلو دپاره کړې ده. د 
حبيبي صاحب مرحوم غوندې عالم او قاضل اتان د چا ملمي 
او ادبي حيثیت چې د پټې څزانې نه وړاندې هم لم وو. 
دپاره ولې دا ممکنه نه ده. چې دغو کتابونو کښسې د زيناتو 
مطالعه مرحوم د پټې خزانې ترلاسه کولو وړاندې هم کړې وي؟ 
او ټه ېټڼه خزانۀا د حاشيو ليکلو نه وړانډې د دغسوحاشسيو 
اکثرې برخې لېه وړومبيه د صرحوم په ذهن کښې وې. او زما په 


٧ 


خيال د ښاغلي معترض د دو ټولو خبرو دروغو ثابتولو دپاره 
به د پټټي خېزانې د دغيو جاشیو ليکلو نه وړانندې د مبرحوم په 
تحقيقي شهپارو او تاليضاتو کښبې د اکثرو هيم دغيو کسټابونو د 
پ پاتې شو دا اعتراضونه چې :- مس پک ریه ه سانلا ره 
-١ 17‏ د حبيمبي صاجب مرجوم په شینان مشسفق دوست د خپل 
زوړ اشنا او خواخوږي مشر عيدالعلي اخونيزاده.. د علالیت ذکر 
ولې ونکبړو او يو لوې ععالم. دروند مشر او.خېوږ دوست مرض 
.الموت يې څرنګه هېر کړو؟ اپ 
۲- د کتاب پنه چاپ کښسې د علامه عبدالعصلي مرحوم د 
ذکر نه کولبو د ځواهش په صورت کښې د کتاب د موتدلو شور 
جقائق ولې بيان نکړے شول؟ 

-٠۰‏ افغانستان کښې باوجود لت خپلنه تعارفه د علامه 
| عبدالعلي مرحوم د مرك خبر ولنې خور نشسو او د هغو په مرك 
یو دوه کرښې هم ولې ونه ليکلے شوې؟ ص ۱۴۹. 

١د‏ داسې اعتراضونه دي چې که بعضنې وخت څوك و 
هم غواړي چې څه وکړي او يا څه وليکي خو حالات مخه نه 
ورکوي بيا هم آيا زدا پوښتنه کولے شم» چې بٌناغلي همعصر 
د خپل ملګري. راهنما او محسن دوست محمد خان کامل 
مومندمرحوم د وفات د لسو کلونو تېښرېدلو بناوجود تراوسته د 
مرحوم د علالت او مرض الموت پحقله هم څه لیکلي دي؟ 

: ګران همعصر په خپلو وړومیستيو هغيو د وه لیکنو‎ ٢ 
.ې د کبال ۷۶١٣ء په مسارچ او کسال ١٩٧٨ء د فرورۍ په‎ 
مياشتيزم مجله 'پښتو" پېښور کښې پرله پسې شائع شوې دي.‎ 


۳٨ 


هغو کښې زما لخوا د ځنو اعتراضونو په جواب د خپل 
قناعت په نتیجه کښې چې دغه کتاب رپټه خزانه فی الميزان» 
نه د وېستلو يا نه دوباره کولو د معقوليت کومه مظاهره کړې 
ده. د هغې تقاضا وه چې د هر يوه ذکر په ځپله موقع شوے وے. 
خو آيا زه دا پوښتنه کولے شم چې په دغه حقیقت هم ګران 
ملګري ولې څو کرښې ونه ليکلے شوې؟ 

-۳٣‏ ښاغل همعصر خو د يو داسې انسان په مرګك په يوه 
ساه درې مرثيې ليكل شي: چې د شپيتو کلونو د خپلو 
سیاسي غورزو پرزونه پس خپله سیاسي نظريه په باسين لاو 
کړي. د يو بهرني دشمن خلاف خو سیاسي جهاد شروع کړي. 
ولې د يو بل ډېر ظالم بهرني دشمن جارحیت ته هر کل وايي. 
قوم د ده د وړاندې حلالولے شي. د ملت د وینو يې د کور د 
وړاندې ويالې بهېږي. خو د امن دغه فرشته هېڅ نه وايي. ولې 
بل خوا يې خپل يو ملګرے, راهنما او محسن له مرګه پس 
مرثيه ځو ډېره لويه څبره ده. د تعزیت په دوه کرښو ليکلو هم 
ونه ارزېدو او نه یې په جنازه کښې شريك شو. ١١‏ 

دغه من کښې ينو بل اعتراض دا هم کولے شي. چې د 
ښاغلي معترض په قول حبيبي صاحب مرحوم دا خبره چې 'پټه 
خزانه" د علامه عبدالعلي مرحوم دريافت دے» هغه وخت 


(١)دغو‏ ورځو کښې ښاغل همعصر ډېره اسماعيل ځان کښې ؤ. خو د هغه اوښي 
داود ما ته وئيلي وو چې هغھ هغه سحر د کامل صاحب د وفات نه خبر کړے دے. 
ياده دې وي چې د کامل صاحب د مرګ ورځ او شپه په کور ود او بله ورځ سحر 
خاورو ته سپارل شوے وه او دومره وخت کښې له ډېره اسماعیل ځان نه پېښور ته 
رارسېدل هېڅ ګرانه ته وه. 


٩٩ 


څرګنده کړې وه. چې دوي په پاکستان زپېښون کښې ؤ. بيا دا 
خبره ښاغلي جعفر خان اچکزي په خپل يو کتاب 'وندر" کښې 
چاپ کړه او د افغانستان محترمو لیکونکو هر کله چې دا خبره 
کړې ده نو د جعفر خان اچکزي په حواله يې کړې ده. بيا د خپېلو 
لوستونکو په ذهنونو کښې د شك پېد کولو په غرض لیکي. 

"و خدانې خبر چې د کوم مصلحت په وجه يې تل 

دا کوشش کړے دے چې د حبيبي مرحوم نوم پبه د 

ضمن کښې لوستونکو ته معلوم نشي" (ص ۱۵۱ 

ښاغلو لوستونکو ته به علم وي. چې محترم عبدالحئۍ 

ځان حبيبي ډېره موده په پاکستان کښې سیاسي پناه اخستې وه 
او افغانستان کښې د هغه وخت د بادشاهت خلاف د يو 
جمهوري حکومت د قيام دپاره په فعالیتونو یوخت وو. کله کله 
به د "اولسي ادبي جرګه" په اووه ورځنو تنقیدي غونډو کښې هم 
شاملېدلو او خپلې مقالې به يې هم د تنقید « پاره پېش کولې. 
ما ته اوس هم ياد دي چې غالباً د کال ۱۹۵۴ د نومبر په يوه 
تنقيدي ناسته کښې هغوي 'د پخوانۍ پښتو اثار دوه نيم زره 
کاله مخکښې "په نامه خپله يوه مقاله تنقید ته وړاندې کړې وه 
اوزما ياد شي چې د دې تنقيدي نشست روداد هم ښاغلي 
همعصر د جرګې د کشر سکتر په حېث ليک وو او د مقالې په 
تعریف کوونکو کښې هم شامل وو. بهر حال د دې دومره اوږدو 
خبرو نه هې مقصد دا چې هغه وخت په يو ش خ نظام 
کښې د دغه نظام د سیاسي مخالف حواله ورکول د چا دپاره 
اسانه خبره نه وه»ء او زما پخيال د ګران معترض دا خبره که 
چرې رښتیا وينو کېدے شي چې په ځائې د محسترم حبيبي 


صاجتټلا خوالتوْ 

اچکزي د کتاب"وندر پا 
دغله من ګټدمي باي ووس اه رتف پپ 

مصلعت يا پ-(س 0 به و 


هرت دو نښې ‏ 
'اجبل خد غالبا لال اوي 

هلته ټلې نيام يېا ةاراسٌنه ااچرنکې کثاب کښنې د ښاغلي 
اجمل خِقك ذ ژوند خا اه ليکنلي شو وو اتان 


مې نأ 'چې ه كله يِوَجَََوَنيِ احکومت کښې خپ ماي ِ 


عريق دوش پد ځا و 


: 0 ابرتافت کوونکني علامه عبدالفتلي مسر جوم 
پحقلهد:حقیقلت حقيقلت بعاتۍ ایګته: د پټنې غنزانې خنلا د هڅه -- , 
(همع هنت ۵" «وزوضتبۍ لیکشمې پستې په کال ۷۶ مطسابئ-- 


۵هش مياشتيز یزه مجله 'پښتو" پېښور) نه وروستو ثابته 


۴۱١ 


, ځکه چې په کبال ۱۳۵۴ ه-ش کښې د يټې ځزاڼې دريم.د.' 
چاپ د ښاغ لي همعصر د اختلاقي لیکمنې نه تقريباً يو کال 
وړ اندې شيوے دم چتر ته چې. په "مقدمه طبع سو ۴ کښېمجنټر عېننه سم 
چنانچه ازمقدمه طبع اول اين کستاټ درمسته-: ۰ |.. 
۳٣‏ شن ۱۹۴۵م تماښا ننسټ قستۍ خطسئ ایستۍ- .د.٠ ٠.‏ 
کتاب رانويسنده اين سُطوز درسته ۱١٣١‏ ناز ٧‏ :.: 
وادی پشين جنوب مشرقی قتدهار(بوسیله منرحوم. ٠...‏ 
عالم تاموروشاعرمشنهورپښښتو عبدالملي اخوشراده:. 
خانورئ کاکي بدښت آورده ...". .:- ولزو دن 
ښاغلي همعصيږر پسه دغه خسبره ډېسر زوراوړے دنع؛ چسې د 
علامه مرحوم د مرګ نسه پس په کال ۱۳٣١‏ ش کښسې د پټسې 
خزانې په دويم چعاپ او کال ۱١۴۲‏ ش کښې د "پښټانه شعراء" 
په دريم ټوك کښې د علامنه عبدالصلي پنه حېث د پټمې خزانې د 
دريافت کتنډه ذکر ول ضه د مشوع؟ او کبه علافهعبدالعصلي 
مرحوم د محيترم حبسبي صاحب نه قطماً د هغه د تلوم شه چباپ 
کولو خواهش کړے وو نو په کال ١۳۵۴‏ ش کښن د پټې خیزانې 
په دريم چاپ او کال ۱١۵۷.‏ ش "تناريخي پلټستې" کښسې د مسرّحوؤم 
عبدالعلي اخونزاده ذکر ول راغلو؟ د دې جواب دا وے,چتې 
بر د دې خبرې شه ښسمانت دے. چې که د سترجوم علامه 
عبدالعلي ذکر د يې ښزانې په ديم او پښستانه شعراء چله «زيدم ٠.....‏ 
ټوك کښسې راغل هم وساتنو ښاغتالي معلترض له ينا دا اعنتراضن:.. .. 
نه کولو. چې د پټې خزانې په وړومبي اشاعت يا د مرحوم 


عاا لت سه د 


٢ 


علامه عبدالعلي د وفات نه فوراً وروستو دا خبره ولې ونه 
ليک شوه يا که د کامل صاحب مرحوم د مرګك نه پس "د 
رحمان بابا كکلیات" په ترتیب او تحقيق تحقيق کښنې دخپلې لويې 
برخې دګتجانش راوېستلو پېش نظر د تيار کتاب طباعت 
دمحترم کامل صاحب مرحوم مرګ ته لس کاله انستظار کولے 
شي او دغه سلسله کښې د کامل صاحب په ژونىد د کوم 
تحريري ثبوت په عدم موجودګۍ د قبلولو دپاره منطقي بنياد 
لري. نو آخر "پټه خزاته" يې ولې نلري؟ 
بيا وړاندې ليکي : 

د علامه عبدالعلي اخون زاده د کلام په مجموعه 

چې له کوټې چاپ شوې ده. د مرحوم "عبدالصمد 

خځان اچکزي" "پېژندګسلوي" او د "فضل احمد 

غازي" 'لومړي تتوري" کښې دا 'حقيقت" نه دے 

ښکاره کي شوے چې مرحوم عبدالعلي اخونزاده 

د "پټې خزانې اصلي دريافت کوونکے وه. حالاتکې 

عبدالصصمد خسان اچکزی مرحوم د علامه مرحوم 

سره‌ له ١٩٣٣ء‏ نه د دوستۍ دعوه کوي. که چرې 

د حبيبي صاحب دعوه صحيح وي نو پکار وه چې 

دا خبره له هر چا نه مخکښې عبدالضمد خان 

اڅکزي ته معلومه وے" ص ۱۵۳ 

خو ښاغلي معترض چې د پورته اقتباس نه پس د مرحوم 
کړے دے, هغه په کال ٢٩٢١/١٩ ١۱١‏ ش کښې د پښتو په يو 


۳ 


لغت د کار ابتداء وه او هم په دغه کار کښې مرحوم سره لس 
نور عالمان هم شريك وو. 

اوس هر کله چې د مرحوم اخونزاده دومره اهمې ادبي 
کارنامې نه د اوږدې دوستانې او نزدیکت باوجود نه ځو مرحوم 
عبدالصمد خان اچکزی په شاغ ګل خپله 'پېژندګلوي" کښې 
او نه فضل احمد غازي په 'لومړي توري" کښې د "لغت" دا 
"حقیقت' 'حقيقت" په ته کړے دم اوس هر کله چې د مرحوم 
عبدالصمد ځان اچکزي او ښاغلي فضل احمد غازي دواړو د 
علامه مرحوم د ادبي ژوند د دغه اهمې کارنامې نه عدم 
واقفيت ثابت شو نو دا هم ممکنه ده چې لکه د ذ کر شوي 
لغت" د پټې خزانې پحقله هم عبدالصمد خان اچکزي ته 
معلومات نه وو. بيا په دغه ضمن کښې که محترم حبيبي 
صاب او يا د افغانستان نور محترم لیکونکي د مرحوم 
اخونزاده په باره کښې د مفصُل حالاتو نه خبر نه وو. نو دېکښې 
آخر د اعتراض څه خبره ده؟ او دغه شان د يو ښکاره حقیقت نه 
افنسانه جوړونک ده صترف خېلنةه هم د هغه غشي ښکار شي. په 
کوم غشي چې د بل چا د ويشتو کوشش کوي بلکې د دغبه 
منطق په باطله کېدو پخپله يو خوا که د پټې خزانې حقیقت 
څرګند شي نو بل خوا د دغه مهم جويۍ راز هم فاش شي 


په ې کالي" جم په' د وغېره 
بيبنا دغه ضمن کټسې چسې د 0 
ښکاروندوې د قصيدو او محمد هوتك د خپل تحريسر کوم 
يي په ېه "زمريو" "بېړي و" 
تجليو".."یرغلګريو" او غښتليو" پحقله ليکي.. . .. : 
ووه |اراضحېږي چې د "محمد . هوتک" 
تروخته داقاعده متلې اومعروفه وه. رص ۱۵۹ : 
بياد دغه قاعدې خلاق د ذکر شوو اسموتو ياصقفتونو 
: وغېر هد جنغې دپارَه چې پټه خزانه کښي کومه قاعده . 
پکارولې شوې ده. د هغې پحقلهُلیکني تن 
اوس ګو د دې قاعدې د خلاق ورزۍ مشالونه چې 
په "پټه خزانه" کښې ګورو. نو دا تاثر ترې خواه 
مخا ولاړ ې ږي چې دا غلطه پښتو چا "نوي" 
لیکونکي لیکلې ده." ص ۱۵۹ل 


رت 


ورا وا 


اسمونو يا صفتونو وغبره د جمېې قاعده پ په په 
صحیح هم با اوشاطذف ويد دايدې 


د د مس سا هع چې په غزانهه محمد هوتك 
د هقو نه ډ ېره وروستو ليکلې شوې ده و وو وښ 
"يې مولله ان پاڼ کله تن 
د پټلئ خزانې په دغه ايډيیشن ب څْ : 
قاعده په اوْرَو كَپْسېّ د دامتالګې حېبتفیت هم لر په دانې ‏ 
حالاتز کټن ې يا دااعمکتنه ننه ده» چې دغه سَهُه د پُټي خرانې 
له کاتنبه په غېر شعورني ډول شو وي اواتتر دغه خد د ناي 
معسترض دا ګستان صتخيح وګن شي چنې د کستاتباد اضتلي 
نسخې دا نقل درائقتل محمد عباښ کاتتي سي وسل اؤ يو شنپېتهر 
١‏ کالسه پسۍ اود نن نه تقريلباً مل کالله واتنلې چنې فغنه 
وخت د بحث لاندې جمعې جوړولود قااعده عَامُه وۀ؛ ګر 
وي او که فزضګره د ډېزو لسړو تنوْر ود جخمغې جَورولئ:ا په قتول 
د ښاغبلي معبترښ دا غلطه قبانده د کنوم جدسد تبرين ليکوتکني د 
کارتامه وي نوبيا په داښې حالات و کښې د «غفليکونکلي پنه- 


د د 


هد« د يه مال ېم ووي 
امير کروړ د حماسي نظم د دويم بند په پېش کولو داسې د 
نیولو کوشش کوي او لیکي :- 


۴, 


"دامی رکرو ړ 'وياړنه چې" ددويصې صىدۍ هجري" 

تحریراودپښتووړومے شعر ګڼل شي.دا بدعت 

لنري. حالالکې داغلطي په دويمه صد ۍ کښې 

هډوممکت نه وه.امیر کروړ وايي:- 

شي د من مې ځي برېښنا په میرڅمنو باندې 

په ژوبله یونم يرغالم پر تښتېدونو باندې 

په ماتېدونو باندې .... لما اتل نشته"ص ۱۶۰) 

دغه بند کښې د "ښتېدونو" او 'ماتېدونو" پحقله د پښتو د 
ګرامر او مشرانو د تعامل د قاعدې نه د اتحراف سره سره د 
کتابت د غلطۍ د امکان د بېبخي شنډولو دپاره دا منطق پېش 
کړے شوے دے. چې چونکې امير کروړ دغه لفظونسه د 
'میرحْمنو" په قافيه کښې استعمال کړي دي او که د دغو 
لفظونو پرله پسې د صحيح قاعدې مطابق جمع "ښستېدونیو" 
او 'ماتېدونيو' جوړه كړے شي؛ نو قافيه به غلطه شي او په 
داسې صورت کښې که دې ته څوك د كتابت غلطي ووايي نو 
دا "عذر ګناه" به "بدتر از ګناه" وي. 
آخر ښاغل همعصر د دې حقيقت نه ولې سترګې پټوي چې 

په شاعرئۍ کښې د شعري ضرورت دپاره داسې ډېر مالونه 
شته. ملا خوشحال خان خټيك د شعري ضرورت او قنافټې د 
سمون دپاره د "اعتماد" ته اعنتمید" جوړ کنټے دے دا شعر په 
کلیات خوشحال خان خټيك" او "دستارنامه" دواړو کښې راغلے 


۴۷ 


د دوستانو په دوستۍ نشته امد 
د سن په تملق څه اعتمېد ١‏ 
دغه شان عبدالقادر خان ټك هم له دغه شعري رعایت 
نه داسې فانده ترلاشه کړې ده: ٩‏ 
دا ځل ډېر ورځنې ښاد عبدالقادر شوه 
بيا دغه نه پس چې د ښکارندوې د قصيدې په يو بل شعر 
کښې د "مړو" له ذکره علاوه د شېخ رضي لودي. شاه دحسين 
هوتك او ملانور محمد په تذکرو کښې د مجمد هوتك په وېنا 
اد خپله د محمد هوتك پنه يو شعر کښې چې پرله پسې د 
"استاځو". "غلجو" او 'تاريکو" الفاظو ته کومه اشاره شوې ده. 
د وروستي لفظ تاريکو" نه علاوه باقي درې واړه ذ کر شوي 
توري لکه چې مخکښې هم عرض شوے دے د کتابت سهوه 
تاريکی و استعمال شي. نو د شعر وزن به مجروح شي. شعر دا 
دےه: 
د بېلتون په تاريکو کښي مې زړه شين شو 
رښا لمر دجام د ميو په ظلام ر! 
بيا د ټټې خزانې د پاڼې پاڼې په کرښه کرښه کښې ډيوه په 
للس د غلطو په لټه ښاشل همعصر چې د محمد ګل مسعوه د 
بدلې يو بند ته ورسي» نو په ټول کتاب کښې صرف هم دغه 
يوځايې د 'غور" د لف په يو سېلاييز تلفظ کښې ورته 
جدیديت ښکاره شي. ځکه چې د پښتو د کلاسيکي شاعرۍ له 


(١)دستارنامه‏ کښې د "دښمن' پڅائې 'دښنو" دے 


۱۴۸ 


مخه ټول اجوف افعال د حرفٍ علت په فتح تړلي شوي دي. چې 
موو موه ومو وس 
د محمیرګل مضعود د ډک شوې بډ لې بند ډااي. 
ووه ١و‏ 
پسمت اقا ندیانئتا فاوانسته بل په 
داستا د عشق په واوېلا کي ل۰ک نل کیب- ‏ 
زی "اور زابانندې بل شه ۰7 
یلا لافغانستن کبس د غرشغازت ارت اډ بابا کم 
"شعرونة يې چې د خپلې دغوې په تائيد کښسې پېش کړي دي. 
: ثاسّفآچې هغو کښې د غوشجال د وړومبۍ رباعبۍ شعرونو يو 
سیلاپيز اجوف افعا لد ښاغلي همعصر د دعوې تبائید نه بلکې 
نفي کوي. رباعۍ کښې د اجوف افعيال داسې استعمال شوي 


راشسه مه کسوه ډپسترجوز 

زه هم څنوي ګرم ينو طوز 

دغناز پسله غجلې منې وژنتنې , 

نه تفصافلرې نه غور" 
او کّة په زوره ېڅوك په دوه سېلابيز انداز لولي. .نوپه 
يو سېلابيز انداز هم ډېر په آسانه لوستلے شي. دغه نه پس بل 
اعتراض د "شعر "په کلمه شوے دے او ښاغلے معترض ليکي : 
: "فارسي. پښتو. اردو أو د مشرق په ځنو نورو ژبو کښسې 
هم شعر د "بپټ" په معبنی استعمالېړي" (ص ۱۶۵) بيا وړانندې 
! داٍ : 


نا 


0 "ولئي دا کلمه رشتص د افغاننستان شخقترم 
ليکونکۍ اوسپنه يتو ه قو ېمغن ۍکبشنې هم 
استعمالو ۍچلې په ده محنی کښسئ قذماو 
ښه دے استممال كپتا و دا الستعمال يې 
باللکل جديد ده /: ع لل 
د افغانيېستان د دې دور لیکوکالي شلتهر۰ د 
نظم په معنئ هم استعمالوي پېلکې کله کله 

. يې د 'غيزل" دپاره هم پکياروي او 'شعر" کم 
از کم درو ځایونو کښیې.د يو جديدو معنو 

: زانه" کښې راغل دم » د يت 

د ۶۶۱۶۵ : 

. شوو ټوليو اعتراضونو پېځايه 

ده في وز اللفات فارسيي د شأسعړ معتې داسېکيړې.ده. و 

سخن به آصطلاح کښې موزېن او يب قافينه ک انم چې وپوتکني له 

خپلې ارادې وئيلے وي ".(رج م۸ .يب مس 

د افغانسيتان د لغتو ذکبر په 0 د 
همعصر به بيا وايي چې دا | د پټې خزانې نه وزوستو چاپ شوي 
دي. ولې زهحېېران يم چ ېآخر د "شعئ" داعفهيوم او مچنی متغلق 


به د خوشحال يايا د ړان ن پحقله چېْې هم دا مجيد هوت :د مسنی 
په تانید کښې ښکاره شوې ده. څول وات څه ولپ و زکړي؟ب 
خوشحال بابا وايي:. ,..: 

رال ش حر په لاټ يلت ض ودام 


وته وايي. دواړه مصراع د پيلټ په ټول ټللې. ' 
په حرفونو سره سمې. عروض قافيه سا د 


۰ 


جوړ. په داکشې هر چې وي. که قصيده وي 
که غزلء که رباعي که قطعه ده. که مخمس 
که مسدس په ډېرو چې شعر وایه شي.۰ 
(دستارتامه. د پېښور چاپ. ص ۴۳ 
(دستارنامه. د کابل چاپ. ص ٢٢‏ 
"د امير الموعنين علی کرم الله وجهه تمام 
دیوان د شعر په عريي ژپه شته" 
(دستارتامه. پېښور چاپ. ص ۴۴ 
(دستارنامه. د کابل چاپ. ص ٣۳‏ 
شعر ته د بیت وئيلو د بحث خلمېدلو نه پس او بل 
اعتراض د جواب نه وړاتدې باید دا حقيقتونه هم وځېرے شي 
چې د تاریخ حافظ رحمت خاني (١۸٨٢ه‏ په څلورم مخ پير 
معظم شاه د لسو شعرونو "حمد" ته "بېت" وت دے بيا کاظم 
خان شېدا دخپلو اشعارو دپاره "شعر" داسې پکارولے دے. 0 
همېشه به يې بهار په باغ وراغ وي 
که رنګين شعر مې يوسي تربګرامه 
د پټې خزانې د املا د جدیدايت پحقله بل اعتراض دا کولے 
شي چې تندهار"لو ام دواړه توري هر کله چې بغېر له 
صورت کښې 'کندهار" او 'کام ليکي. د دولسمې صدۍ نه 
ډېر وروستو دڅوارلسمې صدۍ تیمايي کښې مېنځ ته راغ 
دغه اعترأض نه دوه خبرې راولاړېږي : 
١-یصنې‏ "پټه خزانه" کتاب محترم عبدالحئ صاحب نه 
دے ليک ل. 
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-٢‏ د دولسمې صدۍ نه ډېر وروستو د څوارلسمې صدۍ 
نيماني کښې مېنځ ته راغل دے. دغه جمله لکه د زهرو د 
ګولۍ په پتاسه کښې نغښتې ده. ځکه چې د پټې خزاتې د 
موجوده قلمي نسخې کتابت محمد عباس کاسي هم په 
څوارلسمه صدۍ یعنې کال ۱٠٣١‏ هجري کښې کړے دے. 
ليکو ښناغبيل فصترض خپلو اوبديتوټکو کنه د دولبستنې نای 
یعنې د محمد هوتك د زمانې خبره كوي او دا تاثر ورکوي چې ' 
ګني د پټې خزانې دا موجوده املا د محمد هوتك پخپل قلم يا 
کم از کم د هغه د زمانې ده. حالاتکې دا خبره قطعاً سمه نه ده. 1 

د 'لرغونے قندهار" په نامه د تاريخ يو ډېره مختصره قلمي 
کتابچه چې د موجوده پټې خزانې د خطي نسخې نه څلور کاله 
پس یعنې په کال ۱٥٣١‏ هجري کښې چادر محمد قندهاري 
ليکلې ده. دغه کتابچه کښې د "قندهار"' او "قام" دواړه توري 
څو ځله په مفغن شکل 'کندهار" او "کام' ليکلي شوي دي. مثلاً 
'کندهار يې ونيو" کام يې راغونډ کړ" وغېره. 

اوس د دغو حقیقتونو په موجودګۍ کښې د پټې خزانې 
په املا د جدیديت دغه الزام هم خپل منطقي انجام ته ورسېدو. 
او په خپله ناکامۍ يې دا خبره ثابته کړه. چې داهر څه د يو 
سازش د نتیجې سېوا نور هېڅ هم نشي کېدے. 

ښاغلي معترض د 'جدیديت" د دغه برخې پخپْل يو بل 
ډېر عجيبه الزام کښې د پټې خزانې ټوله تذکره کښې صرف او ' 
صرف يو تورے په ګٌته کړے دے چې هغه هم د كتابت د غڅلطۍ 
په وجه د "قرائت" پځانې قرات" ليک شوے دے د دې مطلب 


۱۳ 


دا شو. چې موصوف د پروف غلطۍ هم لګيا دے د جدیديت 
په کاته کښې اچوي. بيا ذکر شوي توري ته د جدیدیت د لباس 
ورپغاړه کولو دپاره چې افغانستان کښې د ټائپ د طباعتي 
نظام د رواج کومه افس-انه تراشلې شوې ده. هغه بذدات خود يوه 
داسې هڅه ده لکه چې خپل يو غوږ پځائې د مخې له وروستو 
د تیولو کوشش کوي. : 

ډېره عجيبه خو دا ده. چې د خپل دغه کتاب د څو څو ځله 
پروفونو کتلو او په آخر کښې بيا هم د يوې لويې غلط نامې د 
ضرورت محسوسولو باوجود که د یونس خيبري د يو شعر 
مصرعه کښې د 'لاس يو کا" پځانې "يو لاس کا" وليکلے شي او 
د "قرائت" په ضمن کښې د پټې خزانې د عکسي چاپ حواله 
پځائې د 'صفحه ۶ صقحه ۵۵" ورکړي»نو دا به د تقاضانئې" 
بشري په زمره کښې خو راشني. ولې که محمد عباس کاسي 
سهواً په مرائت" "همزه" وانه چوي. نو بيا دې دپاره افغانستان 
کښې د ټائپ د طباعتي نظام د رواج افسانه جوړه کړے شي. 

د جدیديٌت د سلسلې په وروسٌتي اعتراض کښې ښاغُلي 
همعصر خپل قلم ته د افغانستان د يولونې عالم پوهساند 
عبدالشکور رشاد د يوې مقالې اډاڼه ورکړې ده او د پوهاند 
. رشاد صاحب د مقالې دا اقتباس یې پېش کړے دے 

"د (ځ) اوسنی مروج شکل چې د (ح) پر سر همزه () کښلی 
دی. د وزير محمد ګل ځان مومند ايجاد دی» چې وروسته عام 
سو او په لر و بر پښتونخوا کښې یې رواج وموند" دص ٠٧۰‏ 
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زما ا پخيال دا وړومبۍ موقع ده. چې په يو علمي تحقيق 
کښې ښاضل همعصر د خپل موقف نه پشا شوے دے او د هغې 
وجه دا کېد ے شي. . چې د پوهاند رشاد صاحب د 'ځ' دغه 
تحقيق د پټې خزانې جدیديت ته تقويت رسولے دے ځکه نو د 
ښاغلي معترض دغه کردار ته مونږ د حضرت علی(رض) سره د" 
حب نه بلکې د حضرت معاويه سره د بغض معاويه په وئيلو حق 
بجانب یو. , 

د حېرانۍ خبره خو دا ده. چې د ډېرو قديمي قلمي نسخو 
د مطالعې بناوجود ښاغلي معترض چې د حقيقت نه په كوم 
جرات سره سترګې پتې کړي دي. هغه د فارسۍ د يو شعر دغه 
مصرعې سره ښۀ سمون ځوري:- 

چه دلیر است دز دے که بکف چراغ دارد 

چا ته چې د پښتو لرغوني ادب د مطالعې څه لړه مُوقع هم 
په لاىن ورغلې وي هغوي به زما سره په دې خبره کښې متفق 
شي. چې 'ځ' زمونږ په قديمي ادب کښې په دغو درېو شکلونو 
مروج دے يعصنې ١(‏ 'ځ )٢(‏ ح' ٣‏ "څ. د پښتو ادب په 
خطي نسخو کښې داسې پرېوانه مثالونه شته. چې زه يې د 
خپلې دعوې په دليل کښې پېش کولے شم. چې يو څو مثالونه 
یې دا دي : 

پښتو اکيډمۍ کښې د سکندر ځان خټيك هغه قلمي 
نسخه چې کاتب زين الدین پشاوري په کال ۱۱۷۶ هجري 
کښې لیکلې ده. 'ځ' د شاعر د يو غزل په مقطع کښې هم په 


اوسني مروج شکل ليکلے شوے دے لکه :- 


۴ 
که ته رنځ لزې سکندره طبيب غواړه 
چا وې دا چې په جهان طبيبان نشته 
ص ۱۱۶-۱۱۵ل 
داخون قاسم د "فوائد شریعت په يوه زړه خطي نسخه کښې 
چې له بده مرغه د وروستو پاڼو ضانئع کېدلو په وجه د کاتب او 
ليك کال یې معلوم نه دے. سخ استعمال داسې کړے دے 
)١(‏ "شپه ورځ په فهم اوسي" 


)٢(‏ توکل ځما په تا دے" 
(۳) چې دوه رکعت نمونځ د شپه په ميان کښې ډېر بهتر 
دے تر دنيا او تر همه چې په دنیا کښې" 


دصدر ځان د "سېف الملوك بدري جمالې" په يوه زړه 
قلمي نسخه کښې. چې دا هم له بده مرغه وروستو نه د خپلې 
نيمګړتيا په وجه د كاتب نوم او ليك تاريخ نلري. دغه قلمي 
نسخې نه د "ځ" یو مشال دا دے:- 

"هغه ورځ پدوي ښادي و بي حساب" 

پورته ذ کر شوو مالونو دا خبره هم سپینه کړه چې "پټه 
خزانه' په کال ۱۳٣۴‏ هجري کښې محمد عباس کاسي نقل 
کړې ده او د محمد ګل ځان مومند مرحوم سن شعور ته د . 
رسېدو نه پس دور کښې دلیکلو دا دعوه هم بېځايه ثابته شوه. 


۱۵۵ 


د یټې غزانې ماضذ 


د کتاب د دغې برخې په وړومبي اعتراض کښې د محمد هوتك د 
لاقدې درج اقتباس مفهوم غلط بيان کړے شوے دے محمد هوتك 


'ښکاره دې وي. چې ما له دېرشو کالو راهسې د 

ډېرو شاعرانو د پښتنو احوالونه راټول کړي دي او 

هغه وقتونه. چې د پښتونخوا پر لتو ګرځېدم له 

وګړیو څخه مې ډېر ښه حالونه اورېدلي دي" 

(ص- ۵ وړومبی اشاعت) ٍ 
د دې اقتباس مقصد دا نه دے چې ګنې دېرش کاله پرله پسې 

شپه ورځ ډانګك ډبلۍ په غاړه محمد هوتك د شاعرانو احوالونو 
راغونډولو پسې د پښتونخوا په لتو ګرځېدلو. او نه تراوسه داسې 
شوي دي. چې کوم تذکره نګار د خپل ژوند ټول مصروفیتونه پشا 
وغورځوي او محض د يوې تذکرې د تکمیل دپاره دېرش کاله سروهلے 
بروهل کله د يو کلي او کله د بل کلي کوڅه په کوڅه د شاعرانو د 
حالاتو راغونډولو پسې بډې راښکلې وي. د اقتباس دا مفهوم هم 
کېدے شي. چې د تېرو دېرشو کالو راهسې يعنې دېرش کاله وشول. 
چې ده دا احوال راغونډ کړي دي (یعنې ضروري نه ده. چې دغه 
.تحقيق پوره دېرش کلونه اخستي دي او د ضرورت په وخت د 
پښتونخوا لتو ته هم ورپسې تلے وي. 
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بيا د پورته اقتباس نه د خپلې خوښې د مفهوم او معنی اخستلو 
په نتېجه کښې په ښاغلي همعصر» چې د مایوسۍ کومې دروازې 
پرانستل کېږي هلته د خپل عادت نه د مجبورۍ له کبله د کتاب مواد 
هم بې حقيقته ګني. خو حقيقت دا دے. چې د پټې خزانې شعري او 
نثري مواد د ځپل دور د هرې يوې تذکرې نه په هېڅ صورت لاندې نۀ 
دے البته که د تذکره نګار معلومات ځينې تاريخي غلطۍ لري. نو دا 
د مایوسۍ خبره ځکه نه ده. چې داسې ځینې نورې تذکرې هم شته. 
چې پرېوانه غلطۍ لري. مثلاً مولشا شبلي نعماني مرحوم د 'شعر 
العجم" د وړومبۍ برخې په ماخذ کښې د "ذکره دولت شاه سمرقندي" 
په حقله لیکي : 

"مشهوره تذکره ده او اګر چې اکثرو ځایونو کښې 
یې غلطۍ دي. بيا هم دلچسپه او مفیده ده" 
: درجمه) 

بيا د وړومبۍ خزانې د وړومبي شاعر بایا هوتك عليه الرحمه د 
حالاتو په ضمن کښې دا اعتراض شوے دے, چې څلور ځله د "نقل دےّ 
ماخذ مُحمد هوتك نه ښائي. حالاتکې "نقل دے" صرف درې ځله راغلے 
دے او دغه ضمن کښې په څلورم وار ليکي: 

"ما ته ځپل پلار داد خان داسې نقل وکا" 

ولې بدقسمتي خو دا ده. چې د کوم 'نقل" ماخذ محمد هوتك 
خپل پلار بيان کړے دے ښاغ همعصر ورباندې مطمئنٍنه دے او بيا 
دا اعتراض کوي. چې د محمد هوتك د پلار داد خان ماخذ څه‌يا 
څوك وو؟ او که بالفرض هغه دا هم ښودلے وے. نو با په وړاندې ماخذ 


۵۷ 

د نه ښودلو د اصرار څُضمانت وو؟ او دغه شان د ماخذ در ماخذ د 
اصرار نه ختمېدونکې سلسلې د بهیر مخه به چا نیوله؟ همدغه ضمن 
کښې که زه دا تپوس وکړم چې د محمدي صاحبزاده د دیوان د قلمي 
نسخې دويم ماخذ ښاغلي نکته چين ولې نه دے ښيل یعنې رېورنډ 
لوېنتال دا قلمي نسخه له کومه ترلاسه کړې وه؟ نو څوك به یې څه 
جواب وکړي؟ دغه شان د فردوسي پحقله مولاثا شبلي نعماني په خپله 
تذکره 'شعر العجم" کښې د دولت شاه په روایت ليکي.چې فردوسي به 
کله کله ابن شرف شاه تخلص هم کولو. ځو اوس که څوك راپاسي او دا 
سوال وکړي. چې د دولت شاه راوي څوك ؛؟ بيا د هغه راوي څوك وه؟ 
نو زه ځپله حېران يم» چې دغه ته څه ووايم؟ بهر حال که مونږ د بابا 
هوتك په ضمن کښې 'نقل دے" هم څلور ځله فرض کړو. بيا هم د یو 
'نقل دے" ماخذ خو هغه خپل پلار ښودلے دے هر کله چې د "نواريیځ 
افاغنه" نه د استفادې باوجود پير معظم شاه د "تواریخ حافظ رحمت 
ځاني" په 'مقام دوم" د دله ژاکو سره د یوسفزو د جنګ په واقعه کښې 
څلور ځله 'ګويند" راغلے دے. خو پير معظم شاه يې د ماخذ ښودلو 
ضرورت نه دے محسوس کړے او د هغې وجه غالبا د وي چې د 

تاریخ افاغنه" مومف هم دا ضرورت نۀ ؤ محسوس کړے. 

د داد خان د "نقل" نه پس. چې د اعتراض دپاره وم څلور 
واقعات په ګگته کړے شوي دي. . هغو دپاره هم د دې ابهام پېدا کولو 
کوشش پ شوے دے. چې ګنې دا د داود خان د روايت نتيجه نه ده. 
حالاتکې دا هم غلطه خبره ده او دغه واقعات هم د داد خان د روایت 
په نتیجه کښې رابرسېره شوي دي. دا هم د پټې خزانې پحقله د 
لوستونکو د ګمراه کولو دپاره يوه بله ناکامه هڅه ده. 


۱۵۸ 


د بابا هوتك په باره کښې دا اعتراض هم شوے دے, چې تذکره 
نګار د هغه د زېږېدنې او مړينې د کلونو دپاره د څه سند پېش کولو 
ضرورت ولې نه دے محښوس کړے؟ ښاغلو لوستونکو ته به یاد وي. 
چې په پټه خزانه د تخريبي تنقید د حملو دپاره ځائې پځائې د "مخزن 
افغاني" حوالې هم ورکړے شوي دي. ولې ډېره د افسوس خبره خو دا 
ده. چې هم په "مخزن افغاني" کښې د دغه اعتراض جواب هم موجود 
دےه چې سترګې ورنه پټې کړے شوې دي. که محمد هوتك د بابا 
هوتك د ولادت او مړينې د کلونو د ښودلو دپاره د کوم سند ضرورت 
په نه پېش کولو قابل ګرفت ګڼلے کېږي. نو بیا نعمت الله هروي خو هم 
د سړيني قبيلې د مشائځو په ذکر کښې د اکثرو اولياء د ولادت 
اومړینې د کلونو په بيان کښې د کوم سند ضرورت ته دے محسوس 


' د شېخ ملکيار په تذکره کښې د پنځه واره تکرار شوي 'نقل دے" 
د منقول په نه ښودلو خو اعتراض کولے شي. ولې د "تواريخ حافظ 
رحمت ځاني" په "مقام سيوم" کښې د مولف له خوا د بابر بادشاه د 
راتللو او يوسفزیو د تسخیرولو په حالاتو کښې ديارلس ځله د ګويند" 
په تکرار او 'ګوينده" په نه ښودلو خاموشۍ کښې د بهترۍ ګڼلو آخر 
څه وجه ده؟ بيا هم د شېخ ملکيار په ضمن کښې يو بل ډېر عجیبه 
اعتراض دا هم شوع دے. چې تذکره نګار د ترنك کال ر۷۴۹) خو 
ليکلے دے ولې د شېخ ملکيار د وفات کال يې نه دے ښودلے. جواياٌ 
عرض دا دے. چې افضل خان خټك خو هم په تاریخ مرصع کښې د 
خپلو اکثرو ترونو د پېدائش تاریخونه ليکلي دي. خو د اکثرو ترونو د 
مرك تاریخونه ترې هېر شوي دي. : 


۵۹ 


د شېخ ملکيار د سندرې او خرښبون او اسمعیل د ذکر دپاره هم 
د حوالې په نه ورکولو اعتراض شوے دے او هم په دغه لړ کښې د 
خرښبون د وفات د کال او هغھ د كلام دپاره "لم غيب" ماخذ ګڼلے 
شو دے. 

که افضل ځان خيك په تاریخ مرصع کښې د خدکي سلطانء 
قلندر سلطان. حيات سکندر او دوي نه پس د میروېس خان غلجي 
حالات بغېر له کوم سنده په راوړلو ښاغلي معترض که د کوم اعتراض 
ضرورت لا اوسه پورې نه دے محسوس کړے نو په 'پټه خزانه" دا 
اعتراض آخر ٥‏ کوم مصلحت له مخه کېږي؟ 

پاتې شوه د ملکيار د وفات د کال خبره- عجيبه خو دا ده. چې 
محمد هوتك د کوم شاعر د زېږېدنې يا وفات تاريخ وښايي. نو 
اعتراض دا وشي. چې ماخذ يې نه دے ښودلے. چې ماخذ يې وښودلے 
شي. نو اعتراض وارد شي. چې د ماخذ . ماخذ يې نه دے ښودلے. چې 
د وفات تاریخ يې په سند سره وښودلے شي. نو اعتراض وشي. چې د 
ولادت تاريخ يې نه دے ښودلے شُوے حالاتکې د دې حقيقٌت باوجود 
چې افضل خان خټك د ميرویس ځان د دور مرخ دے, بيا يې هم د 
ميروېس خان حالات نامکمل ليکلي دي. دغه شان نه يې د هغه د 
زیږېدنې نېټه ښودلې ده او نه د وفات. 1 

د شېخ متي په ضمن کښې هم د هغه د پېدايش کال (۶۲۳ 
هجري بغېر د کومې حوالې په راوړلو او مړينې د کال په ته ښودلو 
اعتراض شوے دے. 


آ 


د "هفت اقلیم" مولف امين احمدرازي خو هم د 'منري سقطي" د 
وفات تاریخ بغېر د کومې حوالې 'فوتش در دویست و پنجاه و سه" 
ښودلے دے ولې د پېدايش تاريخ يې نه دے ښپلے : 

د امير کروړ په ضمن کښې دا اعتراض دے» چې باوجود د پټې 
خزانې د ټولو نه زوړ شاعر په حيث تذکره کښې په شپږم نمبر ولې 
راغِل دم ځکه چې تذکرې عام طور سره په تاریخي ترتیب کښې وي. 

نه صرف تذکرې بلکې تاریخ هم په دغه ترتیب کښې وي. په 
تاریخ مرصع کښې هم دغه ترتیب بغېر له څه ښکاره سببه نظراتداز 
کړ شو دے مثلاً د ملك اکوړي ۹۸٩‏ هجري د ذکر نه وړاندې د. 
تاراګر د مهم )١۰۵۱(«‏ هجري ذکر او خوشحال خان خټك د هلکوانې 
او ځلمېتوب (تقریباً ٠۰۴۰‏ هجري له حالاتو پس د کرلاټې ذکر وغېره 
دا ښايي. چې هغه وخت کم از کم پښتو کښې مؤرځینو او تذکره 
نګارو به دغه خوا زیاته توجه نه کوله. 

د شېغ اسعد سوري په حقله ليکي. چې د ده ذکر د "لرغوني 
پښتانه" او "تاریخ سوري" په غبرګه حواله شوے دے 

د فقرې نه داسې معلومېږي. چې محمد هوتك د دواړو کتابونو د 
مطالعې په نتېجه کښې د شېخ اسعد سوري حالات رانقل کړي دي. 
حالاكکې حقيقت داسې نه دے او دا کوشش محض د خپل اعتراض 
درتولو او لوستونکو په مغالطه کښې د اچولو دپاره حسب عادت 
شوے دے د يىي‌ خزانې الفاظ په دغه ډول دي : 

"شبخ کټه په کتاب کښې د 'لرغوني پښتانه" له 
تا يځ سوري" هسې نقل کا (ص-۷ ۳ وړومے 
اشاعت» 


۱۶۱ 


یعنې محمد هوتك د اسد سوري حالات د "لرغوني پښتانه" نه 
.نقل کړي دي. چې 'لرغوني پښتانه" د "تاریخ سوري" نه اخستي وو. 
ضروري نه دۀ. چې تذکره نګار دې تاریخ سوري" هم کت وي. ځکه 
نوه غبرګې حوالې دا خبره غلطه ده. بيا دا اعتراض هم شوے دے. 
چې دغو دواړو کتابونو کښې د اسد سوري د پېدایپش کال ولې نه دے 
ښښلے شوے او نه دا خبره اهمه ګڼلېشوې ده. چې د زیږېدنې د کال په 
ضمن کښې دواړه کتابونه ولې خاموش دي؟ 

د اسد سوري د پېدايش د کال ته ليکلو یا د پېدايش په ضمن 
کښې د دواړو کتابونو د خامؤشۍ دا پوښتنه آخر د محمد هوتك نه 
ولې شي ٢٢‏ 

"شعر العجم' کښې د عنصري تذکره د اعتراض تر حده د اسد 
سوري سره ډېر سمون خوري. يعنې د عنصري د وفات کال خو په کر 
شوې تذکره کښې ۴۳۱ هجري ښودلے شوے دے ولې د ولادت کال یې 
نشته. مولاثا شبلي نعماني ليکي. چې د عنصري زيات حالات د : 
مجمع الفصحا از دولت شاه سمرقندي نه اخستلر شوي دي ولې اوس 
که څوك راپاسي او په مولاتا شبلي نعماني مرحوم دا اعتراض وکړي. 
چې د عنصري ذکر په غبرګو حوالو شوے دے او اګر چې د مړینې د کال 
١۱‏ هجري ذکٌر يې شته خو خدائې خبر. چې دغو تذ کرو کښې د 
عنصري د پېدايش کال ولې نه دے ښيل شوےاو نه يې دا خبره څه 
اهمه ګڼلې ده. چې د پېدايش د کال په ضمن کښې دغه کتابونه ولې 
خاموشه دي. نو اوس لوستونکي دې خپله فېصله وکړې. چې آيا د 
عنصري یا اسد سوري پحقله دا قسم اعتراض آخر څه اهمیت لري؟ 

"د ښکارندوې" پحقله هم په اسد سوري اعتراض تکرار شوے دے 
او لیکي. چې متاسفانه ' دواړو تاریخونو" د سلطان شنهاب الدين 
غوري د درباري شاعر د زیږېدنې او مړينې کلونه نه دي ښودلي. ولې 


0۶٢ 


ښاغلي معترض ته دا نه ده معلومه. چې د سلطان سنجر د درباري 
شاعر انوري د زیږېدنې او مړينې کال هم ډېرو تذکرو نه دے ښل. 
پاتې شو د ښکارندوې په قصيده کښې ځامو ته دا ګٌته نیول چې :- 

الف: دقصيدې دروایاتو مطابق ګرېز نلري. نو دا سمه خبره نه ده. 

ب : د قصيدې د رواياتو مطابق د شاعر تخلص نلري. بېخي او 
سروپ دروغ دي. د خوشحال خان خټك په قصايدو کښې د "رر" داپټۍۍ 
وړومبۍ دویمه او دریمه قصيده. چې پرله پسې په ۱۵-۳۴۶ او ۶۷ 
شعرونو مشتملې دي. تخلص نلري. 

د 'ل" د پټۍ دویمه او 'م' د پټۍ اومه. دویمه او پنځمه قصيده 
چې پرله پسې په -۷۶-٣۳‏ ۰ او ٨٣‏ شعرونو مشتملې دي د شاعر 
تخلص نلري. د 'ن' "د پټۍ څلورمه» پنځمه او شپږمه قصيد؛ چې پرله 
پسې ۲٢-۱۵۵‏ او ۰ شعرونه لري. شاعر پکښې خپل تخلص نه دے 
استعمال کړے د و 'و" د پټۍ د ۵۲ اشعارو ايکي یوه قصيده. د "د" د 
پټۍ په ۴۷ شعرونو مشتمله وړومنبۍ او د "ی" د پټټۍ د ٨٢‏ او ٨۵‏ 
شعرونو څلورمه او یوولسمه قصيده هم بالکل د شاعر تخلص نلري 
دغه شان د عبدالقادر خان خټك د "ن" او "ی" د پټۍ په ٨٢‏ او ۲۶ 
شعرونو مشتملې قصيدې هم د شاعر تخلص نلري. 

ج : دا اعتراض. چې د ښکارندوې د قصيدې ماخذ نه دے ښودلے 
شوے دغه باره کښې به دا وئیل بېځايه نه وي. چې "هفت اقليم' خو 
هم د مير سید محمد عتابي د قصيدې «چې تخلص ناري د ماخز 
ښودل ضروري نه دي ګڼلي. 

د ابو محمد هاشم په ذکر کښې د هغه د عربۍ. فارسۍ. او 
پښتو شاعرۍ په باره کښې د سند په نه ښودلو او "پټه خزانه" کښې د 
هغه د موجوده نظم د ماخذ او "د سالو وږمه" د تفصیل په نه راوړلو 


۶۳ 


اعتراض شوے دے عرض دا دے» چې"هفت اقلیم' هم نه صرف د 
رئیس نور الدین او فهمي بلکې د نورو ډېرو شاعرانو د کلام پحقله د 
کوم سند ذکر نه کوي. بعینهې هم دغه رنګک د دولت شاه سمرقندي په 
تذگره کښې هم د شعرونو دپاره د دې خبرې ضرورت نه دے محسوس 
شوے. چې کوم شعر يا قصيده د شاعر د کومې قلمي نسخې نه 
اخستلې شوېده؟ پاتې شوه د سالو د وږمې د تفصیل خبره. دغه باره 
کښې تاريخ مرصع خو د خوشحال خان خټك د کتابونو تفصیلي 
وضاحت څه چې د موصوف د ټولو ليکلو کتابونو نومونه قدرې هم 
ذکر کړي نه دي. نو که پټې خزانې د سالو د وږمې په ضمن کښې دا 
. ونه ليکل چې دے په نظم کښې دے او یا په نثر کښې. نو څه وشو؟ 
د شېخ تېمن د حوالې د کتاب "بستان الاولياء" د ليکلو تاریخ 
۶ هجري ښودلے شوے دے هر کله چې خپله د پټې ځزانې د 
یوولسم شاعر بستان بړېڅ په حالاتو کښې د ذکر شوي کتاب د لیکلو 
تاریخ ٩٩٩‏ هجري دے. ښاغلي معترض دا اعتراض کړے دے. چې د 
شېغ تې او بستانبريځ په پل بېلو حالتو کښې 'بستان لي د 
لیکلو په تاریخ کښې دا فرق ولې دے؟ 
اول خو دا اعتراض په دې وجه هم غلط دے چې د کلوتو دا فرق 
حبيبي صاحب هم په ګٌته کړے دے او حاشيه يې ورباندې لیکلې ده. 
چې دا اختلاف شاید نسخه نویس او لیکونکو له سهوې شوےوي. بیا 
په دواړو قسمه ښودلو شوو سنونو کښې حبيبي صاحب ٩٩٩‏ هجري 
په مخزن افغاني کښې د شېخ بستان بړېڅ د مرګك د کال (رجمعه ١١‏ 
ربيع الثاني ۰١۲‏ ۷ هجري؛ په حواله قابل یقين ګڼلے دے. حالانکې د : 
١اربيع‏ الشاني پخانې تاریخ مرصع کښې 'اووم تاریخ د ريغ الثانتي. 


۱۶۴ 


ليکلے شوے دے. قلمي نسخو کښې د دغه قسمه امکاني سهوو له 
حقيقته انکار او په هغو اعتراض نه داسې برېښي. چې ښاغلے 
معترض د خپل اصلي مقصد په ځائې لګیا دے. بې ځایه اعتراضونه 
کوي. 

البته دغه ضمن کښې شعر العجم» چې د حکیم سنائي د مړينې د 
تاریخ په باره کښې د تاریخ فرشته". تذکره دولت شاه سمرقندي" او 
'رياض العارفین" کوم سنونه ښودلي دي هغه پرله پسې ۵۲۵ هجري. 
۶ هجري او ۶ هجري دے. 

بيا لیکي. چې د شېخ تېمن د پېدايش او وفات کلونه ولې ثبت 
نکړے شو؟ خو د ښاغلي نکته چین نه که څوك دا تپوس وکړي چې د 
ابوالقاسم په دیوان کښې د شاعر په هغه غزل. چې د 'کلید افغاني" په 
'چمن بېنظیر" کښې نقل کړے شوے دے, حاشيه ولې ثبت نکړے شوه. 
نو څه جواب به یې وکړي؟ 

بيا د پټې خزانې د یوولسم شاعر «چې ده ورته لسم ليکلے دے 
شېخ بستان بړېڅ په ذکر کښې د هغه د زیږېدنې او مړینې د تفصیلاتو 
په نه راوړلو د اعتراض سره د شاعر دا کلام د نمونې د پاره د ایکي یو , 
کتاب "بستان الاولياء" په تکيه هم اعتراض شوے دے. 

که مك دا ووايي. چې فارسۍ کښې د شلګونو تذکرو د 
موجودګۍ باوجود بيا هم په يوه تذکره کښې د فارسۍ د وړومبي 
صاحب ديوان شاعر رودکي د زيږېدنې او مړینې تفصیلات ولې 
نشته؟ نو څوك به يې څه جواب وکا؟ 

بيا د شاعر د کلام د نمونې دپاره په ایکي یو کتاب د تکيه کولو 
جواب دا دے. چې تاریخ مرصع' ځو هم د شېخ بستان بړېڅ د کراماتو 


۱۶۵ 


او مړينې د تاریخ په ضمن کښې صرف هم د یو کتاب "مخزن افغاني" 
تکيه اخستې ده. 

د شېخ رضي لودي په تذکره کښې هم د حوالې په کتابونو کښې 
د شاعر د ولادت او وفات په تاريخ نه راوړلو دا اعتراض او د شاعر د 
"پاړکي" په ماخذ نه ښودلو د نکته چينۍ سره سره د نصر لودي په 
عقيده د شېخ رضي لودي له خوا د الحاد د الزام او نصر لودي له خوا 
دهغې د تردید په نتیجه کښې د شېخ رضي لودي په اطمیتان نه 
ښودلو هم اعتراض شوے دے: 

که د حوالې په کتابونو کښې د شېخ رضي لودي د ولادت او 
وفات تاریخونه ته دي ليکلي. نو دې کښې د محمد هوتك څه قصور 
دم؟ البته د شېخ رضي لودي د "پاړکي" د ماخذ د نه ښودلو په جواب 
کښې دا وئيل کېدے شي. چې پټې ځزانې که د شېخ رضي لودي د 
"پاړکي" ماخذ نه دے ښودلے. نو 'هفت اقلِيم' څو هم د خپلو اکثرو 
شاعرانو د شعري نمون و'ماخذونه نه دي ښودلي. پاتې شوه د نصر 
لودي د عقيدې په ضمن کښنې د تردید کولو نه پس د شېخ رضي 
لودي له خوا د اطمینان خبره. دغه اطمينان سدپاره د شېخ احمد لودي 
په حواله د نصر لودي تردیدي جواب کافي دے او که بالفرض د شېخ 
رضي لودي دغه تردید يې کافي نه و ګڼل. نو ضرور به یې وئیلي 
وو. چې په دغه تردید د هغه اطمینان ونه شو. 

د شېخ عیسی مشواڼي په باره کښې دا اعتراض شوے دے چې د 
تاریخ خان جهاني په روایت شېخ عیسی مشواني په پښتوء فارسي او 
هندۍ یا هندکۍ کښې یوه رساله لیکلې وه. ولې 'پټه خزانه" د مخزن 
افغاني د حوالې باوجود د دغه رسالې ذکر نه دے کيےۍ دغه شان د 
کلام په نمونه کښې یې په فرق او 'پښتانه شعراء' لومړي ټوك کښې د 
تنقید او تاریخ د اصولو د تقاضا له مخه د مرحوم حبيېي صاحب له 


۶۶ 


خوا کم از کم د پټې خزانې په تعلیقاتو کښې د کلام د دغه فرق نه په 
ګته کولو هم اعتراض کړے دے. 

د شېخ عیسی مشواني ذکر خو تاریخ مرصع هم د تاريخ خان 
جهان لودي په حواله کړے دے ولې په پښتو. فارسي او هندۍ ريا 
هندکو د دغه ذکر شوې 'رسالې" په باره کښې يې که د څه وئيلو 
ضرورت نه دے محسوس کړے. نو شمس العلماء علامه شبلي نعماني 
خو هم پخپله تذکره "شعرالعجم' په دویمه برخه کښې د امیر ځسرو 
دهلوي د فارسي او عربي شعرونو د حوالو باوجود د هغه د اردو چې 
"بهاشا" سره مشابه ژبه وه. نه خو د کلام نمونه ورکړې او ته يې دا 
لیکلي دي. چې ګنې امير خسرو په 'برج بهاشا" کښې هم شاعري کړې 
ده. بيا مولاشا جامي او اذري هم پخپلو تالیفاتو 'بهارستان" او 'جواهر 
السرا" کښې د امير خسرو په ذکر شوې ژبه د شاعرۍ ذکر نه کوي 
حالاتکې دغه ژبه کښې شاعر. چې د خپل وخت د شاعرۍ په کومو 
صنفونو کښې طبع ازمائي کړې ده. هغو کښې د شاعر د "مکرنيانو" 
او "نمل" ذکر د اردو تذکره نګارانو په ډېر اهتمام سره کړے دے. پاتې 
شوه د کلام په نمونه کښې د فرق او حبيبي صاحب له خوا د "پښتانه 
شعراء" په لومړي ټوك کښې د دې فرق نه ښودلو خبره. دغه ضمن 
کښنې که د محمدي صاحبزاده د چاپ دیوان او "کلید افغاني" کښې د 
محمدي صاحبزاده د ځنو غزلو د ځنو شعرونو موازنه وکړے شي. نو د 
ښاغلي معترض نه پخپله هم هغه ګناه سرزد شوې ده. د کومې دپاره 
چې مرحوم حبيبي صاحب ته ګٌته نیولې شوې ده. د محمدي صاحبزاده 
د یو غزل دغه شعرونه په کلید افغاني کښې داسې دي : 


و 


د 
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٧‏ د تصویر غنچه په باد ګل شوې نه ده 
چې هوس د زړه زهیر نه دے نصیب 
٢‏ ستا د زلفو دُرې ډېر ډېر کاره سم کړه 
: لاد سپي غماز تعزیر نه دے نطیب 
٣‏ ستادتوم اخيسته خوله دتصویر غواړي 
خو دا کار یې له تقدیرنه دے نصیب 
كوم يو سيځ ده د لاله سینه داغلې 
چې هرهم يې د ضمير نه دے نصیب 

دا شعرونه د محمدي صاحيزاده په دیوان کښې داسې دي : 
د د تصویر غنچه په باد ګل شوې ته ده 
چې هوس دزړه د هېر نه دےنصيب. 
۶ ستا د زلفو دُرې ډېر کاږه سم کړي 
لاد سپي غاز تعزیر نه دے نصیب 
م اخسته د نوم ستا ځله د تصویر غواړي 


۴ د لاله سینه ده کوم یو سيخ داغلې 


کلید افغاني :- : 
دا سور اور دے که څه نور دي او که تاوو بېلتون 
لکه وړے چې مې وریت کړ په تټاکو لړمون هسې 
سپيلني ځان سره لمبه کړچې طرق وچاودپه لوګي کښې 
زیست جداله ياره دا رتګك څه پکار دے ژوندون هسې 


٧ 
۴ 


۵ 


١ 
د‎ 
٧ 
۴ 


۵ 


۱۶۸ 
نه یې حسن ستاپه شان وه نه یې عشق زیات و له مانه 
د لیلی قصه که شته دے په عالم د مجنون هسې 
خط په مخ د تګار راغے ښایست خپل بارولېښ لا شۀ 
اوس يې څه په ملا لولم د دې خط دے مضمون هسې 
په لمبه د آه ونه سه شين په هغه شان مع دام '؟ 


ستا د غم بوټے په زړه کښې چې زما شه زرشون هسې 


د صاحبزاده محمدي صاحب دیوان : 


دا سوراور دے که تنور دے او که تا د بېلتون هسې 
له وړے چې ئې وریت که په تڼاکولړمون هسې 
سپیلني ځان سره لمبه که چې تړق وچاود په لوګي کې 
زیست له ياره دا رنګك بویه څه پکاردے ژوندون هسې 
نه یې حسن ستاپه شان و نه یې عشق زیات و ترما نه 
د لېلۍ قصه چې یا د ده په عالم د مجتون هسې 
خط په مخ د نګار راغے ښایست خپل بار وېښ لاړ شه 
په ملا به یې اوس څه لولم ددې خط دے مضمون هسې 
په لمبه د اه ونه سه هغه رنګك شين هردرنګک دے 
ستا د غم بو په زړه زما ولار چې زرغُون هسې 


. د صاحبزاده محمدی صاحب دیوان: 
د صاحبزاده محمدي صاحب یون 


-١ 


۲ 


دا سور اور دے که تنور داو که تاؤ د بېلتون هسې 
لکه وږے چې يې وریت که په تڼاکو لړمون هسې 
سپيلني ځان سره لمبه که چې تړق و چاود په لوګي کښې 


)١(‏ ګر که دغه شعر کښې د فرق پحقله د کلید افغاني حواله ورکړے شوې ده خو 
بیا هم ورته د وړومبۍ مصرعې فرق ګډوډ شوے دےا 


۶۹ 


زیست له ياره دا رنګ بويه څه پکاردے ژوندون هسې 
٣‏ نه یې حسن ستاپه شان وه نه ئې عشق زیات وه ترمانه 
: د لیلی قصه چې یاد ده په عالم د مجنون هسې 
۴ خط په مخ د نګار راغ ښائست خپل بارولېښ لارشه 
په ملابه ے اوس څه لولم د دې خط دے مضمون هسې 
۵ په له د آه ونه سه هغه رنګه شين هر درنګك دے 
ستادغم بوت په زړه زما ولا چې زرغون هسې 
کليد افغانو ل 
( هريودا وايي چې مه ژاړه په غم کښې 
ځکه نه اورم د درستې دتیا وعظط 
٢‏ هغه نوردي نه يم زه چې په غم ژاډم 
چې ورو ورو اوري د شېخ و ملا وعظ 
٢‏ زهپرې ايښ بل يې کوم له ژړا چپ کړ 
د ناصح له ځلې ووزي په خندا| وعظ 
د محمدی صاحبزاده دیوان : 
0 هر یو دا واتي چې مه ژاړه په غم کښې , 
ځکه نه اورم زه د درستې دنيا وعظ 
٢‏ هغه نو دي نه يم زه چې په نع ژاړم 
چې ورو ورو اوري د شېخ و ملا وعظ 
۳ -زه پرېښې بل یې کوم له ژړاه چپ که 
د ناصح له ځلې دلې په خندا وعظ 
د صاحبزاده محمدي د ديوان په ذ کر شوو شعرونو او کلید 
افغاني په نمونه د کلام کښې هم هغه هومره اختلاف دے لکه چې په 


٧۰ 


"پټه خزانه" او تاریخ خان جهان لودي کښې د شېخ عیسی مشواني د 
کلام د نمونې ترمېنځه دے او باوجود د کلید افغاني د حوالې ښاغلي 
معترض پخپله هم د تنقید او تاریخ د اصولو د تقاضو خلاف په دغه 
اختلاف د کومې حاشیې ليکلو ضرورت نه دے محسوس کپے او 
ډېره عجیبه خو دا ده. چې د کلید افغاني په موجودګۍ د 'وعظ د ْ 
ردیف د محمدي د دیوان په دغو وروستیو درېو شعرونو کښې د دویم 
شعر په وړومبۍ مصرعه کښې بلا ضرورته د مقصد په لحاظ په ډېره 
ټيټه طريقه د ليندې په قېد د "به نه" په خوندي کولو کښې آخر 
مصلحت څاو؟ 
بيا د دیوان علي خان د حوالې باوجود د محمدي صاحبزاد«رح 
د دیوان مرتب او مقدمه نګار د دواړو شاعرانو د یو غزل د مطلعې په 
يو شان والي ٣ه"‏ او "هائې" له فرقه قطع نظر د نوټ ليکلو ضرورت 
ولې نه دے محسوس کړے. هر کله چې هم په دغه قسمه فرقونو د نوټپ 
نه ليکلو دپاره محترم حبيبي صاحب ځاتې په ځائې هدف ملامت , 
ګرځول شي. 
د علي ځان د غزل مطلع ده : ۱ 
اه سپرل مې د خزان په ناتار تېر شه : 
مالاګل بوې کړے نه ؤ بهار تېبر شه 
د محمدي صاحبزاده د غزل مطلع ده : 
هانې سپرل مې د خزان په ناتار تېر شه 
مالاګل يوي کي نه د هار تر شه 
او تحقيق نګار چې د صاحبزاده محمدي غوندې ادبي. مذهبي 
او سیاسي شخصیت په حالاتو را اچولو نه معذور دے د دواړو 


۷۱ 


شاعرانو ذکر شوې مطلع د تحقيق له دغه وضاحته ولې عاجزه شوے 
دے» چې په یو ردیف او قافيه دا غزل وړومے علي خان وئيلے دے او که 
صاحبزاده محمدي؟ 

د سلطان بهلول لوديرح په ذکر کښې د موصوف کلام د محمد 
رسول کلاتوال هوتك له پياضه په استفاده سکونډۍ لګولې شوې ده. 
څو هر کلهء چې د بهلول لودي حالات د مخزن افغاني په حواله شوي 
دي او مخزن افغاني کښې د موصوف کلام نشته. نو که محمد هوتك 
دا کلام د محمد رسول کلاتوال هوتك له بیاضه رانقل کړو. نو دا څه 
به خبره خو نه ده. بيا د سلطان بهلول په ذکر کښې ضمتاً د ځلیل خان 
نيازي په باره کښې دا اعتراض شوے دے» چې پټې خزانې د ځلیل 
خان نيازي تفصيلي حالات ولې نه دي بیان کړي. 

بعینهې لکه. چې د سلطان بهلول لودي رح په ذکر کښې پټې 
ځزانې د خليل ځان نيازي تفصيلي حالات نه دي راوړي. دغه شان 
'مخزن افغاني" هم د مقسبول د درګاه يزداني وتو شورياني 
خوېشکي(رح په ذکر کښې د حضرات خواجه مودود چشتي قدس الله 
سره العزیز او شېخ الاسلام او قدوه د ایام يعني شاه ابابکر بختياررح 
په ذکر کښې د شېخ محمد غوث«رح) د ګوالېر د تفصيلي حالاتو راوړو 
ضرورت ته دے محسوس کړے. : : 

پاتې شو دا يو بل اعتراض چې د ځليل خان نيازي نوم د سلطان 
بهلول لودي(رځ د ځوانینو يا مصاحبينو په سلسله کښې د ښاغلي 
معترض له نظره نه دے تېر شوے, نو دا هم ضروري نه ده چې د دنیا 
د ټولو بادشاهانو د خوانینو یا مصاحبینو نومونه دې د ده له نظره تېر 
شوي وي. 


٢ 


يا پټې خزانې خو دا هم نه دي ليکلي چې ګنې خلیل خان نیازي 
د سلطان بهلول لودي د دربار کوم امير او يا مصاحب و د "مرقع 
افغان" په قول هر کله. چې سلطان بهلول لودي په تيازیو کښې بې 
مروتي لیدله نو دا څنګه کېدلے شي. چې د ځلیل خان نيازي نوم دې د 
سلطان بهلول لودي د دربار په امراء یا مصاحبینو کښې وشي؟ البته 
خلیل خان نیازي د سلطان بهلول لودي د زمانې یو داسې شاعر ؤء چې 
درباري هم نه و. د خوشحال خان خټك په ذکر کښې دا اعتراض چې هر 
کله لوم ځزانه" د پخوا تېرو شوو شاعرانو په بيان کښې ده او 
خوشنْحال خان خيك په کال ٠‏ هجري کښې وفات شوے دے» نو 
ځکه د ده په زمانه د 'پخوا" اطلاق نه کېږي. 

هر کله چې "پټه خزانه' په کال ۱۱۴۲ هجري کښې لیکلې شوې 
ده. نو د دوه څلوېښتو کلونو پخوا په شاعر د "پخوا" اطلاق آخر ولې نه 
کېږي؟ | 
پاتې شو د خوشحال ځان خيك د نهو شعرونو په يو غزل دا 
اعتراض چې 'پټه خزانه" کښې پځائې د نهو شعرونو د اتو شعرونو په 
نقل کولو مرحوم حبیبي صاحب نوټ ولې نه دے ليک ل؟ مرحوم حبیبي ' 
صاحب په دغه نوټ ته ليکلو خو قابل ګرفت دے ولې خپلله که "د 
رحمان بابا کليات" کښې «چې د محترم دوت محمد خان کامل 
مومند مرحوم سره د هغو د وفات نه پس د تحقیقء ترتیب او سمون په 
زيار کښې خپل ځان برابر ګڼي) د رحمان بابا 'حمد " چې وړومے شعر 
يې دا دے: 

ګرره هسې کردګار دعربزفا 
چې صاء د کل اختيار د رب زما 


و 


د عبدالروف بېنواء پښتو ټولنې کابل او پښتو اکيډمۍ پېښور له 
خوا د رحمان بابا چاپ شوو نسځخو نه د "رحمان بابا کلیات" د پاره د 
استفادې باوجود بيا هم "د حمان بابا کلیات" په ذکر شوي 'حمد" 
کښې د پنځلسو شعرونو پځائې په څوارلسو شعرونو نقل کولو او دغه 
ضمن کښې د ذکر شوو چاپي نسځو په دغه لس شعر د څه قسمه نوټ 
ليکلو د ضرورت نه محسوسولو ځپل ځان له هر قسمه ګرفت نه آزاد 
ګڼل دے. شعر دا دے :- 

که پېدا که پوشيده دے که اوسط دے 
په همه وق وف دار دے رب زما 

بيا هم د خوشحال خان خټيك په ضمن کښې نور اعتراضونه په 
ځنو شعرونو کښې د الفاظو په فرق شوي دي. مثلاً د خوشحال خان 
خټك د ځنو هغو غزلونو چې پټې خزانې نقل کړي دي او په کومو 
مصرعو کښې چې دغه فرق ته ګته نيولے شوې ده. هغه د| دي :- 

ر چې ديدن د محبوب وکړمه تازه شم 

٢‏ لکه روح چې له وچوده په واته شي 

٢‏ دارهويبودي نش ته غېبر 

۴ چې ترې نه رسپ ي طېپر 
اغتراض دا دے. چې هر کله په اکثرو چاپي نسخو کښې د "محبوب" 
پځانې حم د "روځ" پځائې اه د "دواړو" پځانې "واړه" او مطېره 
پځایې "غېر" دے» نو حبيبي صاحب ورباتدې د نوټ لیکلو ضرورت 
ولې ته محسوسولو؟ ؛ 
راځئ چې اوس بيا يو وار د 'صاحبزاده محمدي دیوان" ته متوجهشو. 
لاقدې شعرونه په دیوان کښې داسې نقل کړے شوي دي :- 


۴ 


شرمول هر سيړے د دنياطبحع 

د سپي توب نوم چې حاصل کا په دا طمع 

چې کرلې يې نن وربشې په پټې کښې 

د شنموخشې کا ترې سباطمع 

يوه ورځ نمړۍ په ستوني کښې شي زهر 

لن غليمه چنې څوك کا د حسلوا ۳ 

لکه څوك لونتي پخپله حيا كاندي 

هسې ما ته ښکاريږړي داستا طمع 
کلید افغاني :- 1 

شرموي هر ير سړے د دنا طمع 

د سپي توب نامه حاصل کا په دا طمع 

چې کري به نن وربشې په پټي کښې 

د شنمو خوشې كاترې سبا طمع 

يوه ورځ به ئې نمړۍ شي ځله کښې زهر 

له غليمه چې څوك کا د حلوا طمع 

له څوك لوبې پخپله حيا كاندي . 

هسې ماوته ښکار ې ړي دا ستاطمع 

د صاحبزاده محمدي صاحب د دیوان او چاپ شوي کلید افغاني 

ترمېنځه د شعرونو واضحه فرق او بيا د پټې خزانې او په قول د 
ښاغلي معترض. د ټولو چاپي نسخو ترمېنځه د خوشخال خان ختيك د 
شعرونو فرق ته که وځيرلے شي. تو هر لوستونکے به خامخا په دغه 
پوښتنه کولو مجبور وي چې که محترم حبيبي صاحب په دغه قسمه 
لفظي فرق د حاشیې ليکلو ضرورت نه و محسوس کړے». نود 


۱۷۵ 


صاحبزاده محمدي د ديوان په مقدمه کښې د کلید افغاني د حوالې 
ورکولو باوجود ښاغلي معترض پخپله ولې د تحقیق له غه انتهايي 
تقاضې له ضرورته سترګې پټې کړي دي؟" 
بل اعتراض دا دے چې "د خوشحال خان خټك مرغلرې" د شاعر 
په یو شعر کښې د احول" پځائې "احوال" راوړے دے او حبیبي صاحب 
د دې غلطۍ اصلاح په غلط نامه کښې نه ده کړې. 
مطلب دا شو. چې ښاغلي همعصر ته په ټو له تذکره کښې د 
کتابت صرف هم دغه یوه غلطي په نظر ورغله. چې له هغې هم تېرېدل 
ورته لويه ګناه ښکارېده. خو خپله د پروف کتلو د معاونینو باوجود 
يې چې هم د دغه قسمه غلطۍ کړي دي. آخر د دغو ذمه وارۍ به د چا 
په سر وي؟ لکه د محمد یونس ځان د دې شعر : 
اربابان او حاکمسان سرره لاس یو کا 
. نور د خوار و غريب اوري شور شر څوك 
وړومبۍ مصرعه اداسې نقل کړېده : 
اربابان او حاکسان سره يسو لاس کا 
ص ٣۳۴-‏ 
٢د‏ پټې ځزانې یولسم شاعر ته د "پټي خزانې لسم شاعر"او ٣م‏ 
په صفحه ٨٨١‏ دویمه کرښه کښې د "هم" پځائې "هم هم" او صفحه ۵۷ 
محمد یونس خان ته "یونس خلیل" او صفحه ٨۰۸‏ "وان د صیاوت" 
پځانې "وان د حباوت" لیکي او د کتابت په املاء دا نکته چین پخپله 
غلطنامه کښې د دغه لفظ د سمولو د کوششه باوجود بيا هم ناکامه 
شور دم 
بل اعتراض د خوشحال بابا د څلورو شعرونو په يو غزل داسې 
شوے دے :- 


٧۶ 


"هر کله چې غزل د څلورو شعرونو نه وي بلکې کم 
از کم د پنځو شعرونو وي. نو په دې لونې غلطۍ 
هم سترګې پټول ممکن نه وو. او که دا غلطي د 
نسخه نویسو وے نو حبيبي مرحوم غوندې عالم 
سړي به هېچرې نه وه نظر انداز کړې. لوستونکي 
دې پخپله اندازه ولګوي. چې دا تظر انداز" کړے 
شوې غلطي د چا ده." 

٨۸۸١-٨۸٩١ «ص‎ 

راځئ.ء چې هم د خوشحال خان خټيك په کليات او بيا د هغه د 
ځوې عبدالقادر خان خټك په "حديقه خټيك" کښې د دې اعتراض ‏ 
جواب هم د دوي په خُله ورکړو | و يو ځل بيا دا ثابته شي. چې دا 
قسمه اعتراضونه سېوا د لوستونکو ذهنونه د شکونو په ګردونو د 
آلوده کولو او کومو تورو مقاصدو د لاحاصله تکمیل او کوششونو بله 
هېڅ معتی تلري. ۱ 

د څلورو '" شعرونو غزل خو لاڅھ چې د خوشحال ځان حُټك په 

کلیات کښې د درېو '" شعرونو غزل هم موجود دے ولې محترم 
دوست محمد خان کامل مومند مرحوم "نظر اتداز" کړے دے هم دغه 
شان په "حدیقه خټك" کښې د درېو '" شعرونو درې غزلې او څلورو "١‏ 


۳۶۱ ص‎ )١( 
1 ٧۷۷ ص‎ )٢( 
۱٢۳ ء١۱۸‎ ٠١۷ تاحفص)٣(‎ 
۱۰۴ ص‎ )۴( 


٧٧۷ 


شعرونو هم یو غزل شته. چې سید انوارالحق مرحوم څه اهمیت نه دے 
ورکړےھ 

د پټې خزانې د اتلسم شاعر زرغون خان په حالاتو. چې کوم 
اعتراضونه شوي دي. هغه دا دي: 

)١(‏ د غرغښت نامې لیکوني دوست محمد کاکړ باوجود د دې 
چې هرات ته د زرغون ځان د تللو کال ۸۹١‏ هجري خو بيان کړے دے 
ولې د پېدايش کال يې نه دے ښودلے. 

)٢(‏ دوست محمد کاکړ دا نه ښاني چې د زرغون ځان ديوان د 
هغه د مرك ته نهه کاله وړاندې ٢‏ هجري کښې د ملا ایوب تېمني 
لاو ته څنګه ورسېدو. 

)٣(‏ هر کله. چې "غرغښت نامه" په نظم کښې وه تو له هغې ته 
اقتباس به نثر کښې ولې غوره وګنلے شو او دوست محمد کاکړ د یو 
شعر حواله هم ولې ورنکړے شوه. 

(۴ هر کله چې "غرغښت نامه" د شرغښت بابا په حکايتونو 
مشستمله وه تو ده جکايتونو کېنې د زٌرغون ځان د کلام رانقل کولو 
کوم هًموقع ده؟ 

(۵) پنځم اعتراض دا دے» چې هر کله زرغون خان په کال ١٢٩٩‏ 
هجري کښې وفات شوے دے او دوست محمد کاکړ پلار با بړ خان په 
کال ۹۲٩٩‏ هجري کښې مړ ؤء نو د زرغون خان ذکر په "غرغښت نامه" 
کښې نشي راتل. بيا د زرغون خان ديوان دوست محمد کاکړ. نه 
بلکې د هغه پلار په کال ١١٩‏ هجري کښې په سجران کښې لیدلے و. 
ځکه نو دا ټول روایت مجروحېږي. 


٧۸ 


د وړومبي اعتراض د جواب دپاره د ښاغلو لوستونکو توجه د 
"شعر العجم" دویمې برخې ته ګرځوم. د تذکرې په دغه برخه کښې که 
د کمال اسمعیل "خلاق المعاني" اصفهاني حالات وځيرلے شي نو د 
تذکره نګار شمس العلماءعلامه شبلي نعمانی له خوا د "تذکره دولت 
شاه". آتشکده". "بهارستان سخن" او "يدبیضا" غوندې معياري 
تذکرو د حوالو باوجود بيا هم د شباعر د ګوشه نشينۍ کال ۶۳۵ 
هجري خوښودلے شوع دے». ولې د شاعر د زیږېدنې کال نه دے بیان 
يوي 

هم دغه شان د سلمان ساوجي غوندې اهم شاعر چې د خپل وخت 
د دوه بادشاهانو حسن ايلکاني اوسلطان اوېس جلاير درباري شاعر 
وو او د آخر الذکر بادشاه په کال ۰ هجري کښې د ځنو فتوحاتو «د 
سلهان ساوجي په ژوند) ذکر خو کوي. ولې د "مجمع الفصحا". "خزانه 
عامره" او "تذکره دولت شاه" د حوالو باوجود د شاعر د پېدایش کال نه 
بيانوي. 

د دويم اعتراض دپاره هم د "شعر العجم" په ذکر شوې برخې او 
سلمان ساوجي په حالاتو کښې تذکره نبګار د غلام علي آزاد په حواله د 
.دیوان سلمان د يوې خطې نسخې ذکر کړے دے» چې غلام علي آزاد 
په کال ۷١٧‏ هجري کښې لیدلې وه. ولې غلام علي آزاد دا انکشاف 
نه دے کړے. چې هغه ته دا خطي نسخه څنګه په لاس ورغله او یا هغه 
دا نسخه کوم ځائې لیدلې وه. 1 

قاضي عبدالحلیم اثر افغاني پخپل تالیف تېر هېر شاعران" 
کښې چې د فېض الله قريشي نومې شاعر کومو درېو کتابونو يعنې 
ر٢)‏ 'قامة الجمعة" و "فرضية الجمعة" )٢‏ "د حضرت صاحب مناقب" 


0 


م "په پښتو ژبه منظوم مناقب" ذکر کړے دے خو دا وضاحت يې 
ضروري نه دے ګڼلے چې دغه کتابونه موصوف ته کله او له کومه ځایه 
په لاس ورغله او یا یې کوم ځائې ورنه استفاده کړې وه. 

د دريم اعتراض په حقله عرض دا دے. چې که "غرغښت نامه" په 
نظم کښې وه او محمد هوتك د زرغون ځان منظوم حالات د اختصار له 
مخه په نثر کښې ولیکل او دغه ضمن کښې یې د دوست محمد کاکړ 
د کوم شعر اقتباس راوړل مناسب ونه ګڼل تو داسې په محمد هوتك ته 
غوره ښکارېده. البته دغه لړ کښې که معترض ته د محترم دوست 
محمد ځان کامل مومند د 'خوشحال خان خټيك" تومې کتاب پنځم 
باب (قيد و بند) ورپه ياد شوے وے نو له دغه اعتراض ته به هم تېر 
شوے وے ځکه چې مرحوم پخپله هم د خوشحال خان ختټيك د قید و 
بند په ذکر شوو حالاتو کښې د هغه "ترکیب بند ذوالقافيتین" نه کټ , 
مټ لکه دوست محمد کاکړ د یو شعر د کومې حوالې ضرورت هم نۀ 
دے محسوس کړے حالاتکې د مرحوم په قول :- 

"دې نظم کښې خان د خپلې ګرفتارۍ او قيد 
حالات په تفصيل او د ېې 
نور واقعات هم لیکلي دي." 

رکلیات خوشحالخان خټك ص ٣۳۴‏ حاشی» 

د څلورم اعتراض جواب دا دے. چې که د مرزا خان انتصاري د 
ديوان. اشرف خان هجري د ديوان. سعيد خټك د ديوانء خوږدل د 
دیوان او دستارنامې وغېره د قلمي نسخو په حاشیو پرله پسې د شېخ 
نامدارء شرف. نواز خټيك. . غلام محي الدین. 2 
قاضي زاده او فتح علي خان کلام او په تېره تېره د "دستارنامه" د یوې 


۱ 


خطي نسخې په حاشیه د اخلاقنامې شل بابونه نقل کېدے شي. نو د 
غرغښت نامې په حکايتونو يا څنډو که د زرغون خان کلام نقل کړے 
شوے وي آخر دې کښې د اعتراض څه خبره ده؟ 

د پنځم اعتراض په باره کښې عرض دا دے» چې ښاغلي معترض 
ته دا خبره هېره شوې ده. چې "غرغښت نامه" د دوست محمد کاکړ 
پلار ته بلکې دوست محمد کاکړ پخپله د پلار له مرګه پس د "تذکره 
غرغښت" د تلف کېدلو وروستو هم د دغه تلف شوي کتاب د 
حکایتونو او روایتونو په بنياد ليکلي وه. 

خو بيا هم که د اخون دروېزه«رح د "مځزن" د قلمي نسخې په 
موجودګۍ دغه ذکر شوې نسخه کښې د هغه د ځوې کريمداد 
"ملحقات" او "متفرقات" او اڅون دروېزه «(رح) د نمسي عبدالحلیم د 
'ملحقات" اضافه کېدلے شي. نو د بابړ ځان د تذکره غرغښت" په غېر ' 
موجودګۍ کښې د بابړ خان د ځوې دوست محمد کاکړ په "غرغښت 
نامه" کښې به هم د دغه شان اضافو نه د انکار آخر څه جواز څوك 
پېش کړے شي؟ بيا هر کله چې ښاغلي معترض دا هم منلې ده. چې د 
زرغون خان دیوان دوست محمد کاکړ په سجران کښې لیدلے وو .آيادا 
اعتراف په "څرغښت نامه" کښې د اضافو په تصدیق د سلطاني ګواه 

بقیقت حقيقت نه په ګٌته کوي؟ 

.د پټې خزانې د نولسم شاعر دوست محمد کاکړ د حالاتو په ضمن 
کښې وړومے اعتراض دا شوع دے» چې هر کله د "غرغښت نامهه" نه د 
زرغون ځان 'ساقي نامه" او دوست محمد کاکړ "حکایت" رانقل کېدے 
شو. نو د مصنف زرغون خان په حال کښې هم يو څو شعرونه ترې 
' رانقل کول ګران کار نه وه. ۱ 
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دا اعتراض د پټې خزانې د اتلسم شاعر زرغون خان په حالاتو 
کښې هم د دريم اعتراض په شکل یو ځل شوے دے او دلته د دوست 
محمد کاکړ په حالاتو کښې یو ځل بیا تکرار شوے دے مقصد دادے» | 
چې هر کله "غرغښت نامه" په نظم کښې وه» نو د زرغون خان حالات 
به هم منظوم وو. او چې منظوم ووء نو د "غرغښت نامه" د لیکونکي 
یعنې دوست محمد کاکړ د هغو شعرونو نمونه ولې پېش نکړے شوه. 
کوم. چې هغه د زرغون ځان په ضمن کښې لیکلي وو. 

ګران لوستونکي دې جواب دپاره د اتلسم شاعر زرغون ځان په 
حالاتو کښې د دریم اعتراض جواب ته توجه وکړي. 

دويم اعتراض دا شوے دے. چې د زرغون خان په "ساقي نامه" او 
دوست محمد کاکړ په "حکایت" کښې د دوي تخلص هم دغسې نشته 
لکه د پټې خزانې په اکثرو قصيدو کښې چې نشته. 

که خوشحال بابا څه کم وزیات دیارلسو'' غزلو. ځنو قصایدو'"" 
او اکثرو قطعاتو کښې تخلص ته دے راوړے نو خېر دے که عبدالقادر 
خان خټيك د "حديقه خټك" په تقريباً پنځوا" غزلو. درېوا" قصاندو او 


(١)وګورئ‏ "کليات خوشحالخان خټك صفحات ۲۴۲-۲۲۰-۱۷۷-۱۲۹-۱۲۵- 
۶-۳۶۱-۳۵۲۳۴-۶ ۴۵۳-۴۲۸۴ 

(٢)صفحات‏ ۵۱۶ تا ۵۱۸. ۵۱۸ تا ۵۱۹. ۵۱۹ تا ۵۲۴ وغېره. 
(٣)صفحات‏ ۱۰۷-۱۰۴- ۱۷۴-۱۲۳-۱۱١۸‏ 

۲۵۴-۲۴۶-۲۴۷۲ تاح٩فص)۴(‎ 

(۵) صفحه ۲۶۵ 

(۶)صفحات ۸۳ تا ۸۵, ۱۰۵ تا ۱۰۶ «ديوان علي خان د کال ١٩٨٩٨ء‏ اشاعت» 
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ضرورت محسوس تکړي نو ګران معترض يې معاف کړي. خو که 
دپټې خزانې زرغ ن خان په خپله 'ساقي نامه" او دوست محمد کاکړ په 
خپل 'حکایت" کښې تخلص استعمال نکړي. نو بيا زمونږ د ادبي 
محتسب په نظر کښې قابل د ګرفت شي. 

بيا د ښاغلي معترض نه که څوك دا پوښتنه وکړي. چې هغه 
پخپله د اندازاً خپلو درې اويا )٧۳(‏ منظوماتو په کتاب'" کښې په 
تقريباً شپږو دېرشو (۳۶) منظوماتو کښې ولې د تخلص راوستلو ډډه 
کړې ده. نو دے به یې څه جواب ورکړے شي؟ 

د رحمان بابا په ذکر کښې دا اعتراض کولے شي. چې هر کله 
رحمان بابا(زح د محمد هوتك د زمانې ؤ. نو په پخوانو شاعرانو کښې 
يې ذکر ولې شوے دع؟ بل دا وئسلے شي. چې د تحقيقي او تنقیدي 
رواياتو د تقاضې له مخه محمد هوتك ته د رحمان بابا(رح د غزل په 
باره کې د هغه قلمي نسخې د کاتب او کال په حقله تفصيل ښودل 
ضروري وو. د کومې نسخې نه چې تذکره تګار استفاده کړې وه. 

د وړومبي اعتراض د جواب دپاره به یو ځل بیا تاریخ مرصع'" ته 
. رجوع وکړو. چرته چې افضل خان خيك تذکره د پښتنو اولياء 

کښې د وړومبي ولي الله قطب الدين بختيار کاکي قدس الله روحه د 

ً ولادت تاریخ ۵۷۵ هجري ښودلے دے. ولې د پښتنو اولياء د تذکرې دا 
باب د خوشحال خان خټيك د حالاتو ر٢۰۲‏ انه‌تر.٠. ١‏ هجري. 
"ذکر د ميرویس غلځي" «وفات ۱۱۲١‏ هجري او "مقدمه د جمال او 
مکک ټی سهیيمست 


)١(‏ وګورئ "سباوون" وړومے چاپ ۱۹۷۶ء 
(٢)د‏ کامل صاحب د وینا مطابق د| عنوان هغوي قاأيم کړے دے. 
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نور حالات" ۱۱۲١,‏ هجري وغېره له بابونو نه هم ډېر وروستو ليکلے 
دے او ډېره عجیبه خبره خو دا ده. چې د زمانې دا فرق د پټې خزانې د 
وړومبۍ او دوئمې خزانې د شاعرانو ترمېنځه د فرق نه هم زیات دے. 

پاتې شو دويم اعتراض- که محمد هوتك د رحمان باباارح د 
دیوان د هغه قلمي نسخې تفصيل نه دے ښودلے. د کومې نه چې د 
پټې خزانې دپاره استف .وې ده. نو "هفت اقليم" او تذکره دولت شاه 
سمرقندي" خو هم د خپلو اکثرو شاعرانو د کلام د نمونو په باره کښې 
د قلمي نسخو د! تفصيل نه دے راوړےۍ حالانکې ذکر شوو تذکرو 
کښې د ځنو شاعرانو د دیوانو قلمي نسخې هغه وخت ډېرې وې. 

د پټې خزانې د يوويشتم شاعر شېخ الصباح محمد صالح چې 
ذکر يې د ملايار الکوزي د کتاب تحفه صالح" په حوله شوے دے. په 
باره کښې هم د هغه د زمانې په نه ښودلو اعتراض شوے دے. بيا دویم 
اعتراض د ښاغلي معترض د شاعر د نوم سره د قندهار د صوبه دار 
"شاه بېګك خان" په "'شاه بېګك خان کابلي" ګڼلو د ده هغه مجبورتيا ده. 
چې دے يې په پښتو نه پوهېدلو څوك سړے ګڼلے دے. ځکه یې تپوس 
کړے دے. چې "شېځ محمد صالح ورته پښتو کښې ولې لین استولو؟٠‏ 

که تحفه صالح'" د محمد صالح زمانه نه ده ښودلې. نو د امین 
احمد رازي "هفت اقليم' خو هم د تذکرة الاولياء" او "عجائب البدن" د 
غبرګو حوالو باوجود د حسین بن منصور الحلاج زمانه نه ده ښودلې. 

پاتې شوه د 'شاه بك خان" خبره. چې ښاغ همعصر يې د 
محترم حبيبي صاحب د حاشیې له مخه په "شاه بېګك کابلي" ګڼلو 
مجبور دے. حاشیه داسې ده : . 


۴ 
"شاه بيگ ځان صوبه دار قندهار غالباً همان 
کس کابل است که در اوائل عصر جهانګير بعد 
از ( ۱۰۱۴ هجري صوبه دار قندهار بود." ردص 
٠٠٠-۹‏ پټه خزانه وړومے اشاعت) 

اقتباس کښې "غالبا" قابل د توجه دے. ضروري نه ده. چې دا هم 
هغه "شاه بېګك کابلي" وي. چې مرحوم حبيبي صاحب وزته اشاره 
کړې ده بيا هم که د يو ساعت دپاره د ق:دهار دا صوبه دار هم "شاه 
بېګك کابلي" وګڼلے شي. نو د "کابلي" په اضافه معترض ته دا غلط 
فهمي شوې ده. چې ګڼي هغه په پښتو نه پوهېدو. دا مفروضه ځکه 
غلطه ده. چې په کابل کښې هر وسېدونکے "کابلے" دے. لکه د قندهار 
هر استوګن ته چې 'قندهارے" وئيلے شي. خو په کابل کښې د هر 
وسېدونکي متعلق دا خيال چې هغه به په پښتو نه پوهېږي یا د کابل 
په ټوله آبادۍ کښې به یو هم پښتون نه وي بېخي غلط خیال دے پاتې 
شو د شاعر د غزل په شعر کښې د وزن اعترأاض نو دا ډېر سطحي 
اعتراض په دې دے. چې که د رحمان بابا(رح او کوم بل لرغوني شاعر 
د شعرونو مځتلفې خطي نسټې وځېرلے شي. تو د کاتب له برکته 
داسې پ په شلګونو شعرونه به په کښې پيدا شي. 

د دوه ويشتم شاعر علي سرور لودي ذکر چونکې د "ېخزن 
افغاني" نه علاوه د "تحفه صالح' په حواله هم شوے دے او "تحفة 
صالع" کښې ملا الله یار الکوزي د خپل شېخ عليه الرحمه احوال او 
خبرې کښلې دي. ځکه نو اعتراض دا شوے دے. چې "تحفه صالح" 
کښې د محمد صالح نه بغېر د بل چا د ذکر ګنجایش نه وو؟ 
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که د خوشحال خان خټيك په کلیات' تا" کښې د کوم نامعلوم شاعر 
د شعرونو ګنجایش وي. نو په "تحفه صالح" کښې د علي سرور لودي 
په ذکر آخر ددې اعتراض څه جواز دے؟ چونکې علي سرور لودي پټې 
خزانې د يو شاعر په حېث پېش کړے دے. ځکه نو "تحفه صالح" 
يې د کلام د نمونې موجودګي هم امکان لري. او د موجودګۍ دا 
امکان د شاعر د غزل ماخذ هم کېدے شي. 

د پټې خزانې د دویمې برخې د وړومبي او تذکرې د دروېشتم 
شاعر ملاباز توخي په ضمن کښې په تذکره نګار دا اعتراض کولے 
شي. چې هر کله دا شاعر د محمد هوتك همراز او اشنائي راز و٠‏ نو د 
هغه د پېدایش د کال ذکر یې ولې نه دے کړے؟ 

افضل خان خټك د خپلو هغو ترونو چې د هغه د وړاندې وفات 
شوي دي باوجود تاریخ مرصع کښې د هغو ټولو د پېدایش د تاریخونو 
په راوړلو. » بيا هم د هغو د مړينې تاریخونه نه دي ليکلي. حالاتکې دا 
ټول د محمد هوتك د همراز او اشنانې راز نه افضل خان خټك ته زیات 
ورنزدې وو. 

د تذکرې د څلېریشتم او پنځویشتم شاعر شاه حسين او ملا 
زعفران دواړو د حالاتو په حقله د کوم روايت په ته راوړلو اعتراض 
شوے دے د دغو دواړو د همعصرو او بيادشاه حسین د دريار د تذکره 
نګار په حبث او په تېره تېره دملا زعفران ترکي متعلقء چې د شاه 
حسین د ځوې محمد استاد او بادشاه کيڼ لاس . محمد هوتك ته د 
روايت راوړلو آخر څه ضرورت و او که دا روايت ښاغل معترض 
ضروري ګڼي.نو بيا افضل خان خټك خو هم د خپل همعصر میروېس 


۳۹۵-۳۹۴ ص‎ )١( 
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ځان غلځي دپاره د کوم روایت ضرورت نه دے محسوس کړے او ملا 
زعفران که غېر معروف سړے نه ؤ او معلومات ترلاسه کول یې ګران 
کار نه و نو ميروېس ځان غلځے خو هم د ملا زعفران نه څه کم اهم نۀ 
و ځکه چې ملا زعفران د میروېس خان دځوې شاه حسین درباري وئ. 

د محمد یونس خان شاعر په ضمن کښې دا اعتراض شوع دے. 
چې هر کله محترم حبیبي صاحب د یونس د قلمي دیوان یوې نسخې 
ته په خپل يو تالیف 'پښتانه شعراء" لومړي ټوك کښې چې د 
خزانې نه تقریبأ درې کاله د مخه چاپ شوع دے. اشاره کړې ده. ولې 
د څه "خاص مصلحت" په وجه يې نه هغه وخت د دې خبرې اعتراف 
کړے و او ن‌یې د پټې خزانې په تعلیقاتو کښې له دغه مصلحت له 
مخه دا څرګنده کړې ده. چې ګنې دوي د یونس دیوان لیدلے و. 

دا خبره قطعاً غلطه ده. چې حبيبي صاحب په کال ٠‏ هجري 
د پښتانه شعرا » لومړے ټوك د اشاعت کال کښې د یونس ددیوان 
قلمي نسخه لیدلې وه. 'پښتانه شعراء" کښې هغوی ليکي. چې 
دیونس دیوان یوه نسخه : 

"خورا په ښه خط مطلا ليدلې شوې ده.چې په 
پېښور کښتې دفېض طلب خان توپچني باشي په 
امرپه۱۱۷۶کال زېن الدین نومې کاتب لیکلې وه" 

اقتباس کښې "لیدلې شوې ده"او "وپچي باشي" الفاظ د توجه وړ 
دي. د وړومبيو الفاظو معلومېږي. چې د یونس د دیوان قلمي نسخه 
محترم حبيبي صاحب پخپله نه وه لیدلې. او "توپچي باشي" له الفاظو 
څرګندېږي. چې دا هغه نسخه نه ده کومه چې عبدالله خدمتګار په 
۶هش کښې د "د یونس ديوان" په نامه چاپ کړې ده. ځکه چې 
چاپ شوې نسخه د "وپچي باشي" الفاظ نه لري. او دا توپیر د یونس 
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د ديوان ددوه قلمي نسخو امکان په ګته کوي. ښاغلي معترض چې د 
"خاص مصلحت" په الفاظو د لوستونکو په ذهن کښې يو ځل بيا د 
کومې اشتباه پېدا کولو کوشش کړے دے. دا هم لکه د هغه د ټولو 
کوششونو هسې يو تاکام کوشش دے,. ځکه چې که واقعي محترم 
حبيبي صاحب د 'خاص مصلحت" په وجه پښتانه شعراء لمړے ټوك 
کښې د یونس د قلمي دیوان د نسخې اعتراف نه دے کړے او یا یې د 
پټې خزانې په تعلیقاتو کښې دا خبره نه ده څرګنده کړې. نو د دغه 
'خاص مصلحت" د امکان بېخي ختمولو دپاره دا خبره د مرحوم دپاره 
څه ګرانه نه وه. چې په ذکر شوې پښتانه شعراء کښې یې اډوله سره د 
محمد یوتس د دیوان د قلمي نسخې ذکر نه وے کړے. 

هم دغه لړ کښې بل اعتراض د محمد یونس په دغه لالدې شعر 
کښې د "ډکه" په معنی شوے دے شعر دا ههب رر رو 
پياده ګان کوټوال راهدار لبونې سپي دي 
پر ډکه دې خدانې څوك نه کا برابر څوكی 
محترم حبيبي صاحب د 'ډکه" معنی د خېبر نه پورې غاړه علاگه 
ښودلې ده هر کله چې ښاشلے معترضورنډ متکر دے او د خپل موقې 
په تائید کښې يې په ترتیب سره د رحمان بايا او خوشحال بابا دا 
شعرونه راوړي دي : نو د ۰ 
هم يې هند په ډکےاخست 
هم کكکاالابل همپښنبنکاور 
یزمخپریر پر 
شړي ور پښتون به يې سل په ډکه یوسي 
کشميري چې بغرګك شالونه يې په دوش وي 


٢ تت"‎ 


د "ډکه" لغوي معنې - 

ظفر اللغات :-تکړه. تصادم» د اوبو بندء د پیریانو اثر. پغاړه. 
په ذمه وارۍ. د ولې يا هر وغېره غاړه»ء د ډك موتث. مجازاً بلاربه 
ښځه یا ماده حېوان. 

راورټي:- بلاربه 

پښتو قاموس :-ضدمه تصادم. مرض جن زدګی. د پېریانو اثرء 
ذمه. عهده. 

د معترض له خوا د رحمان بابا او خوشحال بابا په پېش کړے 
شوو دوه شعرونو کښې د پورته لغتونو یوه معنی هم سېوا تر څه حده د 
'تصادم" نه صحيح نه پرېوځي. زمونږ په علاقه د دې لفظ معنی 'په 
مخه اخستل يا په مخه وړل" ده. هسې هم د ذکر شوو لغتونو له مخه 
دا لفظ ډېرې معنې لري, چې د رحمان بايا او خوشحال باپا په ذکر 
شوو دوه شعرونو کښې هم په يوه معنی راځي. هر کله چې د محمد 
یونس په شعر کښې دا معنۍ ته ښتدي که په زور ورته د رحمان بابا او 
خوشحال بابا د شعر معنی څوك راوباسي. نو بيا شعر به بې معنۍ 
شي. "ډکه" يوځانې يا علاقه هم ده. او شعر کښې د پيادګان". 
کوټوال" او "راهدار" موجودګي دا خبره سپینوي» چې د دې 'ډکه" ته 
مقصد هم دغه د خېبر هغه غاړه علاقه ده. چرته چې د راهدارئ په 
اصولو کښې سوادګر همېشه د پياده ګانو. کوټوالاقو او راهدارانو د 
زیاتۍ او بې انصافۍ له له په فریاد وي. د شعر معنی دا دهء چې 
پیادګان. کوټوالان او راهداران لکه د لېونيو سپیو هر چا ته خله 
اچوي. کې ته دې څوك خدائې نه ورولي. 


٨ 
دغه شان د خوشحال خان خيك او عبدالقادر خان خټك په ځنو‎ 
شعرونو کښې هم 'ډکه" لفظ د 'لبرېزه" په معنی استعمال شوے دے‎ 
خو که دغه "ډکه" نه هم څوك هغه معنی واخلي کومه چې ترې ګران‎ 
معترض اخستې ده. نو بيا دې ورته خدائې هدایت وکړي. خوشحال‎ 
-: بابا وايي‎ 
په مېدان کښې تويې ښې دي د سر ویينې‎ 
نه چې 'ډکه" سینه وړې له ځيګر خونه‎ 
پرپرپزیپزرپزپزریزپریزپر‎ 
د بلورو پياله "ډکه د خوشحال د احتیاجه‎ 
د عبدالقادر ځان خټيك یوه رباعي ده:-‎ 
بحر خاموش دے سېلاب غرشرلري‎ 
سېلاب تش لاشے سيند لمن پُرلري‎ 
د سېلاب ګېږډه له کاڼيو ډکه" ده‎ 
بحر په ګېډه کښې قيمتي در لري‎ 
د محمد یونس نه پس د محمد ګل مسعود په ضمن کښې هم د‎ 
.د دپېدايش د کال سره د استوګنې د ځائې ځايګي او د بدلې په ماخذ‎ 
نه ښودلو اعتراضونه شوي دي. دا اعتراضونه هم بې ارزښته ځکه‎ 
ذي. چې د محمد ګل مسغود په حقله معلومات محمد هوتك ته د هغھ‎ 
تریور رحمت هوتك ورکړيدي او رحمت هوتك محمد ګل مسعود د‎ 
۱۱۳١ پېښور په سفر کښې ليډلے و. او هم د دغه سفر په دوران کښې‎ 
هجري) رحمت هوتك په خېبر کښې د محمد یونس خان سره هم مېلمه‎ 
وو. د محمد یونس خان او محمد ګل مسعود د کلام د تمونو ترلاسه‎ 
کول دا حقیقت نمائي. چې رحمت هوتك ته د پټې خزانې د لیکلو علم‎ 


٠۹۰ 


ؤ او د خپل سفر نه یې خپل تربور دپاره د موادو ترلاسه کولو فائده هم 
اخستې ده. البته دا خبره ياده لرل پکار ده. چې رحمت هوتك د پټې 
خزانې د موادو ترللسه کولو په مهم پېښور ته نه و راغل. د رحمت 
هوتك د محمد یونس خان او محمد ګل مسعود دواړو سره دا 
ملاقاتونه اتفاقي وو. پاتې شو د پېدایش د کال او استوګنې د ځائې د 
ذکر په نه کولو اعتراض نو دې کښې د محمد هوتك څه قصور دے؟ 
کېدی شي رحمت هوتك د تذکرې د اوصولو نه د ناواقفیت په وجه 
صرف هم شعري نمونې ضروري ګڼلې وي. بيا د بدلې د ماخذ نه 
ښودلو دا اعتراض خو کلهم بې بنياده ځکه دے. چې محمد هوتك دغه 
لړ کښې صفا وئيلي دي. چې : 

٣و‏ دا يوه بد مه د ده څخه رحمت تربور رانقل کاء 

چې دلته یې کاږم" (ص ٧٧۷١‏ وړومے اشاعت) 

د عبدالقادر ځان ټك په ذ کر کښې وړومے اعتراض د هغه د 
پېدايش په تاريخ شوے دے. چونکې د عبدالقادر خان خيك د حالاتو 
راوي نواب محمد انډر دے» نو ځکه کېدلے شي. چې که دخټکو خانان 
د عبدالقادر خان تابع وو. غوندې د شاعر پيدائش د تاریخ دې خبره 
کښې هم نُواب محمداندړ غلط شوے وي او یا محمد هوتك نۀ سهوه 
شوي وي - ( ښاغلي معترض هم دا امکان منلے دے او بيا دا خبره د 
پټي خزاني د حقيقت د پاره هم کافي ده. چې که دا تذکره لکه چې د 
معترض وهم دے. محترم حبيبي صاحب ليکل وے. نو پټه خزانه کښې 
د عبدالقادر ځان خټك د پيدايش دا تازيځ حبيبي صاحب "د 
عبدالقادر ځان خيك ديوان" په مقدمه کښې ولې ته لیکلو؟ او په دې 
ليکلو ولې مجبور وه. چې "د عبدالقادر خان د تولد او وفات کلونه 
مونږ ته نه دي ښکاره" او بيا وروستو "پښتانه شعراء لومړي ټوك" 


۱١۱ 


کښې يې چيپ ديدهد پيدايش تاريخ ۰۶۲ هجري ليکلو. نو هغه 
تاریځ يې ولې نه ليکلو کوم چې په 'پټه خزانه" کښې درج دے یا 'پټه 
خزانه' کښې يې هغه تاریخ ولې نه ليکلو کوم چې 'پښتانه شعراء 
لومړي ټواك" کښې ليکل دے؟ بيا هم کابل ته د عبدالقادر خان خټك 
تګ د هغه له دغه رباعي نه څرګند دے:- 
د خپله بخته و چا ته زار کړو 
د چرخ ناسازې و چا ته شمار کړو 
ډك دے له کښليو د كابل ښهر 
هومره څه نشته چې يو ترې یار کړو 
دويم اعتراض دا شوے دے. چې د "حديقه خټك" پحقله که محمد 
هوتك د نواب محمد اندړ نه دا پوښتنه کړے وے. چې ده دا کتاب له 
کومه پېدا کړےو؟ نو دا به د پښتو لوې خدمت ؤ. او که زه هم دغه 
پوښتنه وکړم چې ښاغلي معترض پخپله د صاحبزاده محمدي صاحب 
د دیوان د قلمي نسخې او ابوالقاسم د دیوان د قلمي نسخې پحقله د 
خپل ګران دوست ښاغلي امتياز احمد صاحبزاده وچې ده دپاره يې 
دغه دواړه قلمي نسبخې پېدا کړي دي)نه د دغه پوښتنې ضرورت ولې , 
نه دے محسوس کړے چې د رېورنډلوېنتال لاس او انګلستان ته ذکر 
شوې قلمي نسخې له کومه وررسېدلې دي. نو آخر څهجواب به یې 
وکړي؟ 

د پټې خزانې د نهه ويشتم شاعر بهادر خان په ضمن کښې دا 
اعتراض شوے دے, چې د شاه حسېن د لښکرو د سالاز او امیر الامرا 
او دومره معروف سړي د پېدايش د کال په باره کښې پټه خزانه هېڅ 
معلومات نۀ ورکوي. 


٢ 


د قصيدې د بادشاه او محمود غزنوي غوندې عظيم بادشاه د 
درباري شاعر فردوسي د پېدايش د کال پحقله خو هم کومې تذکرې 
معلومات نه دي راوړې. بلکې د پېدايش کال خو څه چې ډېرو تذکرو 
کښې د فردوسي د عامو حالاتو په حقله د "شعر العجم" مولف هم په 
دغه نوټ ليکلو مجبور شوے دم : 

"د فردوسي حال په ټولو تذکرو کښې په تفصيل 
سره شوے دے ولې د ټولو ترمېنځه سخت 
اختلاف دے دغو کښې چار مقاله د ټولو نه 
زیاته قابل اتبار ده چې مصنف «نظامي عروضي 
سمرقندي) يې خپله نامتو شاعر او فردوسي 
زمانې ته نزدې دے. سره د دې دغه (تذکر» کښې 
بيا هم سختې غلطۍ دي ..." (ترجمه) 

د پټې خزانې د دېرشم او يودېرشم شاعر ملا محمد صدیق 
پوېلزي او ملا پیر محمد مياجي په ضمن کښې هم د دوي د پېدایش د 
کال په نه ښودلو اعتراض شوے دے 

دغه لړ کښې که د 'اوسني لیکوال" دوهم ټوك ته متوجه شو. نو 
معلومه به شي. چې د ښاغليو خواجه محمد زهیر او په تېره تېره د 
عُلام حسن خان ساپي مرْحوم غوندې سیاسي او آدبي شخصیت د 
پېدایش د کال پحقله ذکر شوې تذکره هم خاموشه ده. حالاتکې خواجه 
محمد زهير او غلام حسن خان ساے دواړه د مولف همعصر وو او د 
هغو نه یې د هغو د پېدايش دکال په ضمن کښې معلومات ترلاسه کولے 
شول. دغه شان مرحوم اسد قريشي هم پخپله تذکره 'سويلي ستوري" 
کښې د خپلو سیمه والو شاعرانو بهادر خان بېدل او ضياء میا خېل 
وغېره چې د تذکرې لیکلو په وخت ژوندي وو هم د پېدایش کال نه دے 
بیان کړے 


۳ 


د تذکرې د دوه دېرشم شاعر اللهيار افريدي په باره کښې هم د 
شاعر د پېدايش د کال په ذکر تھ کولو اعتراض تکرار شوے دے. خو 
هر کله چې د شاعر ذکر د عبدالعزیز کاکړ په روايت شوے دے» نو 
کېدے شي چې دغه ضمن کښې عبدالعزیز کاکړ لکه دمرحوم 
عبدالروف بېنوا دا ضرورت نه وي محسوس کړۍ 

دا لله یار افریدي متعلق بل اعتراض دا هم شوے دے چې :- 

"په دولسمه صدۍ کښې د خپل قبیلوي ماحول نه بلې قبيلې ته 
منتقلی تاقابل یقين خبره ده." «ص ٩۹۹١-٨١٨١‏ 

که ملك اکوړے د کوهاټ د ټیري تحصیل د کربوغې نه د لسمې 
هجري صدۍ په وروستیو کلونو کښې اکوړي ته او هم په دولسمه 
هجري صدۍ کښې نور ډېر خټك د یوسفزو او مندڼو مختلفو کلیو ته 
منتقل کېدلے شول يا د محمد امين خوګياني مرحوم مشران هم په 
دولسمه هجري صدۍ کښې د مردان یوسفزو ته تنګرهار (افغانستان 
خو ګيانو ته منتقل کېدلے شي او یا که د تصر الله خان تصر او یونس 
ځان ځخلیل مشران د احمد شاه ابدالي «۱۱۳۵ ۸٨۸۶-‏ ه په وخت هم په 
دولسمه صدۍ کښې د خپل قبيلوي ماحول نه بلې قبيلې ته منتقل 
کېدلے شي. نو آخر اللهيار افريدے ولې کاکړستان ژوب ته نشي 
منتقل کېدےم؟ 1 

د تذکرې د درې دېرشم شاعر بایو جان پحقله هم حسب عادت د 
شاعر په حالاتو کښې د دوه تاریخونو د ذکر باوجود د تذکرې د شاع 
د پېدایش د کال ته ښودلو ته ګٌته نیولی شوې ده. . 

خو ښاغلي معترض ته شاید دا حقيقت ته دے معلوم. چې مرحوم 
عبدالروف بېنوا په اوسني لیکوال" دريم ټوك کښې د افغانستان د 
نامتو سياسي او ادبي شخصیت محمد ګل خان مومند چې دمولف 
همعصر هم وو. د حالاتو په ذکر کښې د مړینې د کال ته علاوه هم د 


۴ 


درېو تاریخونو ۱۳۱۶ هجري «د "پښتو سیند" د اشاعت تاريغ. 
٧‏ هجري«د "لنډکۍ پښتو" د اشاعت تاريټ او ۱ هجري (د 
پښتو ادبي | نجمن د تاسیس تاريخ د ذکر باوجود د مرحوم مومند د 
زیږېدنې کال نه دے په ګٌته کړےۍ حالاتکې د تذکره نګار دپاره دخپل 
همعصر نه په دغه حقله پوښتنه څه ګرانه خبره نه وه. 

په ذکر شوي کتاب کښې د مشهور پښتون سياست دان او مورخ 
قاضي عطاء الله خان مرحوم په حالاتو کښې تقريباً په لسو موقعو د 
تاریځونو د ذکر باوجود بيا هم د دومره ښکاره او مشهور شخصیت د 
پېدایش د کال ذکر مناسب نه دے ګنل شوے 

د پټې خزانې د څلور دېرشم شاعر ريدي خان متعلق اعتراض دا 
شوے دے. چې د ده د پېدايش د کال يا ژوند په باره کښې معلومات 
نشته حالاتکې دا شاعر د تذکره نګار مجلسي هم وو. 

مرحوم عبدالروف بېنوا په 'اوسني لیکوال" دريم ټوك کښې 
دښاغلي آغا محمد کرزي چې د مولف مجلسي هم ؤ. په حالاتو کښې 
هم نه خو د ښاغلي کرزي د پېدايش تاریخ ليکلے دے او نه یې د ژوند 
د حالاتو په پاره کښې هغه هومره معلومات راوړي دي لکه څومره چې 
پکار وو. پاتې شو دا اعتراض چې ريدي ځان پخپل کتاپ محمود 
نامه کښې د ګرګین خان د وژلو د بیان سره د رحمان پايا له دېواته د 
فال وکښلو داستان ولې نه دے بيان کړے؟ د دې پحقله عرض دا دے 
چې محمد هوتك د رحمان بابا له دېوان نه د فال وکښلو روايت د 
محمد رسول هوتك د بياض په حواله کړے دے خو دا ضروري نه ده. 
چې څھ محمد رسول هوتك لیکلي وي. هغه دې هم خامخا ريدي خان 


په خپل کتاب کښې ولیکي. 


۱۹۵ 


د ملا محمد عادل بړېڅ چې د پټې خزانې پنځه دېرشم شاعر دےء 
متعلق د هغه د عمر یا پېدایش د کال په ته بياتولو او ذکر یې بغېر په 
کوم سند راوړلو اعتراض شوے دے تر کومه چې د پېدایش د کال ته 
ښودلو تعلق دے» ددې په جواب کښې که په آتشکده". "تذکره دولت 
شاه سمرقندي" او ښاغلي براون تذکره اسدي" دويم جلد کښې د 
اسدي طوسي حالات وځېرلے شي. نو باوجود د دې چې اسدي طوسي د 
سلطان محمود غزنوي غوندې عظيم بادشاه د دربار په 'سبعه سياره" 
کښې شمېرل شي او د رزمي اقليم سخن دویم تاجدار ګڼلے شي. بيا هم 
ذکر شوو يوه تذکره کښې هم د اسدي طوسي نه خو دپېدایش تاریخ 
شته او نهء د وفات. 

پاتې شو د ملا محمد عادل بړېڅ د حالاتو دپاره د کوم سند د ته 
راوړلو اعتراضء دغه ضمن کښې وړاندې هم ما په مختلفو حوالو بیا 
بيا د دغه تکرار شوي اعتراض جواب کړے دے دلته يې یو ځل بیا د 
"مآثرالکرام موسوم به سرو آزاد" رچې حسان الهند مولاثا مير غلام 
علي آزاد بلګرامي الستوفي ٠٠٢١‏ هجري په کال ۱۱۶۶ هجري 
کښې ليک دے په حواله کوم. دغه کتاب چې په دوه برخو مشتمل 
دے او وړومبۍ برخه يې په ۱۴۳ فارسي شعراء او دویمه برخه یې د 
هندۍ د ۸ شاعرانو په حالاتو مشتمله ده. د اکشرو شاعرانو د حالاتو 
دپاره سند نه پېش کوي. ١‏ 117 

د تذکرې د شپږدېرشم شاعر محمد طاهر جمرياني په بیان کښې 
د پېدايش د کال په نه ذکر کولو د اعتراض سره د شاعر د عمر متعلق 
د تذکره نګار خبرې هم متناقضې ګنلې شوې دي. حالئکې دغه 
اعتراضونه هم بې وزنه او بې بنياده دي. مثلاً د اعتراض لنډیز دا 
دے. چې باوجود د دې چې محمد طاهر خوش طبع ځوان دے. یعنې:- 


- 


)١(‏ د معترض په قول پنځه ويشت کلن ځوان دےاو 

٢(‏ "په کلو کلو په مستنګك کښې د پلار سره وسېدلے او هلته یې 
له اکملو علماِ څخه لوست وکا او علوم ديني یې زده کړه." له جملو 
معترض لس کاله د شاعر علمي تحصیلاتو ته ورکړي دي. 

٣‏ لس کاله یې د يو دوست محمد عمر خان د وېتا له مخه نور 
هم د شاعر عمر سره جمع کړي دي او دغه شان د محمد طاهر عمر یې 
6-٥-۳۵‏ کلونو ته رسولے دے بيا دا يې هم لیکلي دي چې 
مولف «محمد هوتك) دڅلوېښتو کالو عمر ته پوخ عمر واتي. 

د ښاغلي معترض مقصد دا دے. چې شاعر محمد طاهر د پنځه 
ويشت کلنۍ نه پس سبق ته کښېتاست اولس کاله یې تحصیلات وکړه 
او چې د ۱١۵‏ یعنې پنځه دېرشو کلونو شو تو د هغه نه پس 
تورلس کاله د هغه یو دوست محمد عمر د هغه سره په مجلس او وېنا 
شو او دغه شان ۴۵ کلنۍ ته ورسېدو: خو هر کله چې محمد هوتك د 
څلوېښتو کالو عمر ته پوځ عمر وائي. تو محىد طاهر ته یې ولې 
"خوش طبع ځوان" وئيلي دي؟ 

قطع نظر د محمد طاهر د عمر, علمي تحصیلانو او محمډ عمر 
سره د دوستانې آيا دا ممکنه نه ده. چې دا هر څه هم په ۲۵ کلنۍ 
کښې شوي وي؟ او بيا دا خبره کوم عقل منلے شي. چې دعلمي زده 
کړې دپاره دې کوم ۲۵ کلن شاګرد په مکتب کښېنولے شي؟ بسوخت 
عقل ز حيرت که این چه بوالعجبی ست 

د پټې خزانې د اته دېرشم شاعر ملا محمد ایاز تيازي په حالاتو 
کښې هم د کوم کال يا تاریخ په عدم موجودګۍ د اعتراض سره ځتې 
نوراعتراضونه هم شوي دي. چې دا دي:- 


نو 


١(‏ هر کله چې ملا محمد آیاز نيازي د ميا عبدالحکیم مرید 
دے او دواړه د پټې خزانې د ليکلو په وخت ژوندي وو. نو محمد 
هوتك د ميا عبدالحکیم دپاره د دس سره العزيز" الفاظ ولې 
پکارولي دي؟ ځکه چې دا الفاظ د وفات شوي سړي د پاره پکارېږي. 

عام طور دمغفرت دعا د مړ شوي انسان دپاره کولے شي. ولې په 
پښتنه معاشره کښې د ژوندي انسان دپاره هم د مغفرت د دعا حقیقت 
پخپل ځائې دے مثلاً "خدائې دې وبخښه". "خدائې دې په جنت کا" یا 
"خدائې دې جنتونه درکا" وغېره. اوبيا ښاغلي معترض چې د کوم 
لغت په حواله د 'قدس سره العزیز" معنی 'خدائې پاك دې د ده قبر 
مقدس کړي" راوړې ده هغه هم سمه ته ده او اختلاف ورسره کېدے 
شي. 

وله ټوطتي لواو کي چې لبرو دیتي بې 

قل کېږي. ځکه نو "دس سِرۀ العزیز" معنی باید داسې وشي. 
چې "خدائې پاك دې د ده روحاني راز مقدس کړي. "لسان العرب" 
نومې لغت د 'سره" د ځنو نورو معنو سره يوه معنی د "ځائې" او 
"مکان" هم کړې ده. دغه معنی که مونږ پخپل عام مفهوم کښې و پکار 
وو. نو بيا به د "قدس سره العزیز" معنی داسې شي 'خدائې پاك دې د 
ده ځائې يا مکان مقدس کړي" او هر کله چې په یو "ځائې" یا "مکان" 
کښې ژوندي ځلق اوسي. نه چې مړي. نو ځکه دا اعتراض باطل شي. 
چې ګني د "دس سره العزیز" الفاظ صرف د مړو دپاره پکارولے شي. 
البته که څوك دا اعتراض وکړي چې د "ځائې" یا "مکان" نه مقصد قير 
ده نو دا به هم غلطه خبره ځکه وي. چې که هر کله لغت 'ځائې" او 
"مکان" ليکلے شولء نو د "بر" ليکل هم ورته څه ګران کار نه ئ. 


يد 


بياهم که څوك زما د دغو معروضاتو سره متفق نه وي. نو د 
شېخ بدرالدين سرهندي«رح کتاب "حضرات القدس" ته دې متوجه 
شي چرته چې موصوف د 'ذکر شېخ عبدالحي قدس سره" د عنوان 
لاقدې ليکي :- 

"شېخ عبدالحي سلمه'" ربه از اخيار و اصحاب و زبده احباب 
حضرت ایشان. در اصل از حصار شادمان است." (رص ۳۶۶ 

بیا لیکي :- 

'و سن شريف شېغ نواحی شصت سال بود که به مکه رفته سلمه 
الله والقا١۰‏ 

«ص ۳۶۸ 

مقصد دا شو. چې شېخ بدرالدين سرهندي«رح) شېخ عبدالحي 
ته د هغه په ژوند 5 ټ مټ هم هغه شان دعا کړې ده لکه چې محمد 
ایاز نيازي ځخپل پير عبدالحکیم ته د هغه په ژوند کړې ده. او دا ځکه 
ې د "حضرات القدس"" د تکميل کال ۱۰۵۷ هجري او شېخ 
عبدالحي د مړينې کال ٠٠۷۰‏ هجري!" دے. 

بيا د حضرات القدس په فارسي متن کښې دحضرت مجددرح؛ 
د يو بل خلیفه مِير محمد نعمان د نامې سره هم د هغو په ژوند . 
"قدس سره" کلیمه لیکلې ده. هر کله چې د میر محمد نعمان د وفات 


)١(‏ خدای تعالی دې يې سلامت لري. 

)٢(‏ الله تعالی دې یې ژوندے او سلامت لري. 

(۳) مقدمه حضرات القدس «ص - ۶ 

(۴) خزينة الاصفيا از مفتی غلام سرور جلد اول ص - ۶۳۷ 


۱٩۹ 


د تاریخ ماده'میروالاجاه نعمان متقي" ده او "حضرات القدس" په کال 
۵. ١ه"‏ ليکلے شوے دےم 

بل اعتراض دا شوے دے. چې هر کله ملا محمد ایاز نیازي په 
مياشتو ورك (دغه نه پس ښاغلي معترض د "و سیاحت کا" الفاظ 
مصلحتاً نظرانداز کړي دي» په شپو شپو ویښ او په دشتو او غرونو 
ګرځي. نو د شعرونو دیوان یې کوم وخت ولیکلو؟ 

۱ مقصد دا شو. چې د ملا محمد اياز تيازي د ديوان د حقیقت 
متعلق هم لوستونکي د شك په لومه ګرفتارول غواړي. چې په دومره 
مصروف ژوند کښې شاعر آخر د شعرونو دیوان څنګه وليکلو. خو په 
دومره مصروف ژوند کښې که یو سړے د خوب کولو او خوراك څښاك 
وغېره دپاره وخت وېستلے شي او بيا چې "په شپو شپو ویښ (هم) وي 
او په دشتو او غرونو «هم) ګرځي" چې د شعر لیکلو دپاره ترې نورې 
بهترینې موقعې ډېرې کمې دي. په داسې موقعو هم که يو شاعر. 
شعرونه وائي نو آخر بل کوم وخت به یې وائي. او بیا محمد هوتك خو 
دا هم نه دي وئيلي. چې د ملا محمد ایاز نیازي دیوان ډېر ضخیم وو 
او يا په زرګونو اشعارو مشتمل وو. بهر حال که احمد شاه ابدالي 
غوندې مصروف بادشاه د شعرونو ديوان پرېښودے شي. نود ملا 
محمد ایاز غوندې پاکباز عاشق او داناې رازولې نه؟ 

بيا که ظهير الدین باير غوندې مصروف بادشاه "تزك بابري" 
څلورو مختلفو اوازونو کښې د پنځو سوؤ شعرونو دیوان او حضرت 


(١)میر‏ صاحب په ٨١‏ صفر ۱۰۵۸ هوفات شوے دے 'میروالاجاه نعمان متقي" یې 
د تاریخ وفات ماده ده. اکبر آباد کښې دفن دے. ګورئ "نزهة الخواتر" جلد دص 
)٢‏ پښتو ترجمه 


1 0 


خواجه عبيد الله د مور "رساله مدحيه" منظوم کولے شي. نو ملامحمد 
ایاز نیازي د شعرونو دیوان ولې نشي ليکل: 
بل اعتراض دا شوے دے», چې د محمد اياز نيازي د کلام د 
نمونې په طور کومې څلور رباعيانې ورکړے شوي دي. دغو کښې یوه 
رباعي هم د رباعۍ په هغه وزن نه ده. کوم کښې چې د دولسمې 
صدۍ شاعرانو رباعۍ وئيلي دي. دا اعراض هم غلط دے حافظط 
محمد'""ء چې د عبدالحلیم اثر افغاني په قول د دولسمې هجرۍ د 
وروستنۍ زمانې یو مشهور ديني عالم» صوفي او پښتو ژبې شاعر او 
اديب تېر شوے دے د هغه دا څو رباعيانې د وزن دا اعتراض باطلوي:- 
شپه او ورځ مې برابر دي ستا په غم کښې 
چې نارې فرياد کومه په هر دم کښې 
ما وې ورځ که پسې راشي غم به کم شي 
ولې فرق نشته هېڅ په زيات و کم کښې 
زیر ېزیرز پپرپرپرویر 
عبادت که په اخلاص کړې دباري 
: په عقبی کښې تا ته شوې تياري . 
چې حاجيان په عرفات ورشي ځاري کا 
قښْسلوي الله ِالی د دوي ځواري 
پاتې شوه د محمد ایاز نيازي د لائدې رباعۍ د دریمې مصرعې 
په وزن د اعتراض خبره. نو دا هم دکاتب سهوه ښکاري او کیېدےشي. 
چې د 'ستمونو" پځائې يې 'ستمو" ليکلے وي. خو خبره دا ده. چې په 


۹۴ تېر هېر شاعران ص‎ )١( 


٠١٢ 


فرق باندې محمد هوتك خو پړ نه دے. چې څنګه په لاس ورغلې. هغه 
شان يې ليکلې ده. خو زه تپوس کوم» چې دې کښې د پټه ځزانه د 
جعلیت څه کار دے. رباعی دا ده :- 
زړونه خوښ کړه دا تېکي ده د رښتیا 
مکړه چا باندې تېر ته په جفا 
د خدائې کور مه ورانوه په ستمو 
دخدائې کور وګڼه زړه چې وي صفا 
محمد حافظ بارکزے چې د تذکرې نهه دیرشم شاعر دے په ضمن 
کښې دا اعتراض کولے شي. چې په حېث د محمد هوتك د معاصر بیا 
هم محمد هوتك ورسره ځپل تعلقات نه ښايي او حسب معمول یې د 
شاعر د پېدایش ذکر هم نه دے کړے 
د دغه اعتراض د جواب دپاره که مونږ يو ځل بيا اوسني 
لیکوال" ته رجوع وکړو. نو څرګنده په شي. چې ښاغلي ګل پاچا 
الفت. صدیق الله ځان رشتين او قيام الدين خادم ځو هم د مرحوم 
عبدالروف خان بېنوا نه صرف همعصر و بلکې دوستانه او ډېر نزدې 
تعلقات يې هم سره لړل. ولې بيا هم تذکره نګار دغو کښې یو سره هم 
خپل تعلقات نه دي ښودلي. عن چې لکه وړاندې هم ذکر شوے دے د 
ښاغلي صافي مرحوم د پېدایش ذکر يې هم نۀ دے کړےۍ 
دخ پښتم شاعر نصر الدين ځان اتدړ په باره کښې د شاعر د 
پېدايش دکال په ذکر نه کولو او ژوند د پېښو په نه لیکلو اعتراض 
شوے دے 
که محمد هوتك د نصر الدين اندړ د ژوتد د پېښو ذکر نه دے 
کړے او يا د پېدايش کال يې نه دے ښودلے. خو ته به وو ورته معلوم 


٢ 


کنه. د شاعر پحقله دغه لږ ډېر معلومات هم دپښتو ادب ډېر لویې 
خدمت دے بيا هم داسې ډېر مشالونه شته. چې ډېرو تذکره نګارانو 
پخپلو تذکرو کښې د ډېرو لیکوالو نه خو د پېدايش کال ښودلے دے او 
نه يې د ژوتد د پېښو په حقله څه ليکلي دي. مثلاً تېر هېر شاعران" 
کښې مرحوم عبدالحليم اثر افغاني د "مسکین". 'محمد فهيم" او 
داسې نورو ډېرو شاعرانو نه خو د پېدایش کال په ګٌته کړے دے او نه 
يې د هغو د ژوند د پېښو ذکر کړے دے. 
-٢‏ "د يو څلوېښتم شاعر ملا نور محمد غلجي متعلق وړومے 
. اعتراض دا شوے دے. چې د ده د پېدايش دکال ذکر صراحتاً نه دے 
شوے 
د 'شعر العجم" غوندې معياري تذکرې مولف د مستندو تذکرو 
نه د استفادې باوجود بيا,هم د فردوسي او نظامي غوندې شهره آفاق 
شاعرانو د پېدايش د کلونو ذکر صراحتاً نه دے کړے بلکې د 
فردوسي پحقله لیکي :- 
"د پېدايش کال يې معلوم نه دے. البته د مړینې 
کال يې ١١‏ هجري دے او چونکې عمر يې ۸۰ 


کلونه وو.. 
لکه چې خپله لیکي :- 
کنون عمر نزديك هشتاد شد 
اميدم به يکباره برباد شد 


ځکه نو د پېدايش کال یې باید ١٣٣‏ هجري وګڼل شي." (ترجمه» 


دغه شان د نظامي په باره کښې لیکي :- 


٣۳٣ 


"د پېدايش کال يې چا بيان کړے نه دے چونکې برادیت ۵۹۶ 
هجري يې د مړینې کال دے او د هغه عمر عموماً ۶۳ کاله پيانولے 
شي. ځکه نو د زیږېدنې کال یې باید ۵۳۳ هجري وګڼل شي." (ترجمه)» 

بيا مرحوم عبدالروف بېنوا هم پخپله جديده تذکره 'اوسني 
لیکوال" دريم ټوك کښې د ښاغلي محمد سلام بېدار. مولاتا محمد 
شريف حبيبي او سید مراد ميسن وغېره د پېدايش د کلونو ذکر 
صراحتا نه دے کړے او دغه رنګکك اسد قريشي په "سويلي ستوري"' 
کښې د عطاء الله خان عطاءء محمد قاسم بنوي او عبدالرحمان ګنډه 
پور وغېره صراحتا د پېدايش د کال ذکر هم ضروري نه دے ګل 
حالاتکې دغه ضمن کښې تذکره نګار معلومات ډېره په آسانه ترلاسه 
کولے شول. 

دويم اعتراض دا شوے دے, چې ملا نور محمد غلجي مشکواة 
شریف او بخاري شریف او هدایه او کنزاو طریقه محمدیه او نور مروچ 
کتب په يو ځائې څنګه لولول. هر کله چې د درس نظامي د کتاب 
مطابق د تېرو څو سوو کلونو راسې ذکر شوي کتابونه د بېل بېل 

مضامینو سره د تعلق په وجه یو استاد نه لولوي. 

1 ښاغلے معترض په خپله وېنا لوستونکو ته دا تاثر ورکوي. چې 
ګنې ملانور محمدً غلجی چرته په داسې یاقاعده او لوې دارالعلوم : 
کښې کم از کم پروفېسر ؤء چرته چې لږ نه لږ په شلګونو استادان او په 
سوونو شاګردان وو. خو ولې دا ممکنه نه ده» چې چرته په یو جمات 
کښې پخپل فالتو وخت يو دوه څلورو د علم خواهشمندو ته. چې 
کېدلے شي. هغوي هم د ژوند له ځنو مجبورو له مخه د باقاعده وخت 
نه درلودلو په وجه له شاعر څخه ذکر شوو کتابونودرس اخستلو؟ 

او که داسې نه هم وي» نو د تن نه کم از کم شپېته کاله وړاندې 
نسبتأ د علم په دغه جدید دور کښې که په سرکاري مدرسو کښې هم 


۴ 


يو استاد څلور پنځه مضمونونه لولولے شول نو که څو سوه کلونه 
وړاندې ملا نور محمد غلجي داسې کړې وي نو دې کښې د اعتراض 
څه خبره ده؟ زما يقين دے چې ښاغلي معترض به هم د خپل ابتداني 
علم مختلف مضمونونه د خپل کلي په مدرسه کښې هم په دغه ډول 
لوستي وي. 

د تذکرې دوه څلوېښتم شاعر عبدالطیف اچکزي په باب دا 
اعتراض شوے دے: چې د ده د اوږد نظم ماخذ نه دے ښودلے شوے او 
دا صراحت هم نه د ے شوے. چې د شاعر کوم ديوان او يا شعرونو 
مجموعه هم وه که ته؟ 

د تولسمې عېسوي صدۍ یو ډېر ځيرك او ذهین مستشرق جیمز 
ډار مسټریټر پخپل کتاب "د پښتونخوا د شعر هار و بهار" کښې خو 
هم د اکثرو اوږدو اوږدو چاربېتو ماخذونه نه دي ښودلي او فی البدیع 
چاربيتي شاعرانو لکه نوره دین» حميد او احمد ګل وغېره په ضمن 
کښې یې دا صراحت نه د ےکپے؛ چې دغو شاعرانو د چاربېتو کومه 
مجموعه هم لرله که ته حالاتکې دا د هغه دپاره ګراته خبره ځکه نه وهء 
چې يو خو د حکومت مرسته ورسره وه او بل دغو شاعرانو کښې اکثر 
ژوندي وو او دا قسمه معلومات ترې مولف په ډېره آسانه ترلاسه کولے 
شول. 
سیدال خان ناصر» چې د پټې خزانې درې څلوېښتم شاعر دے د 
ده متعلق دغه اعتراضونه شوي دي. : 

)١(‏ محمد هوتك چې د خپل ځان دپاره په وړومبي ځل د واحد 
غائب کومه صیغه استعمال کړې ده. د هغې سبب يې نه دے ښودلے. 

۷٢‏ د پېدایش د تاریخ ذکر يې نه دے شوےۍ 

(۳) د شاعر د بدلې" ماخذ نه دے ښودلے شوےۍ 

۴ پأوجود د دې چې شاعر يو عالم سُړے و "بد له" يې ماته. 
ګډه. بې وزته او غلظه ده. 


۲۵ 


)٢(‏ دلته شاعر د خپل تحرير انداز بدل کړے دے او دا د هر 
لیکوال حق دے د انداز د دغه بدلون پحقله د کوم قسم اعتراض هېېڅ 
جواز نه لري. 

)٣-٣(‏ دويم او درېم اعتراض د دغه باب تقريباً د هر شاعر په 
ضمن کښې شوے داو د دغه څو څو ځله تکرار شوي اعتراض د 
جواب دپاره دې ښاغلي لوستونکي تېرو پاڼو کښې هم د دغه قسمه 
اعتراضونو جوابونو ته متوجه شي. 

(۴) ضروري نه ده. چې يو ډېر ښه عالم دې ډېر ښه شعرونه هم 
ووايي. شاعري د لوئې خدائې تعالی له خوا یوه تحفه ده. چې په چا 
يې پېرزو شي هغه ته یې ورکړي. د شعر و سخن په هر دور کښې ډېر 
داسې مثالونه شته چې د ډېر کم علمه شاعرانو په مقایل کښې د ډېرو 
عالمانو شاعري ټيټه او کم وقعت حامله وي. 

د تذ گرې درېمه خزانه کښې د څلور څلوېښتمې شاعرې ناز و 
توځي د وفات د کال په نه ښودلو د خپل عادت مطابق د بيا بیا 
اعتراض سره د نازوتوځي په رباعۍ هم دا اعتراض شوے دے» چې 

ذکر شوې رباعي!" د علامه اقبال د يوې رباعۍ ته ماخوذ ده او ښاغلے 


)١(‏ د نازو توځي د دغه رباعۍ او علامه اقبال د شعرونو ذ کر مرحوم عبدالروف 
بېنوا د خپل تالیف "میرویس نیکه" په صفحه ٩٢‏ کړے دے او باده فروش کم از کم 
د علامه اقبال د دغو شعرونو «چې د رباعۍ په نامه يې د خپل کتاب په ص ٠۰۵‏ 
نقل کړي دي) پحقله د مرحوم بېنوا د ذکر شوي تالیف په حواله ته ورکولو د ادبي 
دیانتدارۍ تقاضا هم نه ده ترسره کړې او د علامه اقبال د شعرونو نه چې دے ورته 
رباعي وايي. دغه پنځم شعر "د کوم مصلحت" له مخه نه دے راوړے: 

ندانم یه ګلشن کی برد این خپر 

سخنها ميان ګل و شبنم است 


۶7 


معترض د نازوتوخي دا رباعي د خيال او مقصد له مخه هم مقابلتاً 
ډېره ټیټه بلکې غلطه ګڼي. 

د مرحوم اسد قريشي تذکره 'سوېلي ستوري" که وپلټلے شي. نو 
معلومه به شي. چې تذکره نګار باوجود د دې. چې د مرحوم رشید 
علي دهقان همعصر ؤ. د پېدایش کال خو يې ٣۹۲۶‏ په ګٌته کړے 
دے. ولې د مړينې په حقله یې لیکي :- 

"لږه موده کېږي. چې وفات شو" 

اوس پاتې شو د رباعۍ متعلق دا اعتراض. چې د علامه اقبال د 
يوې رباعۍ نه ماخوذ'" ده. دغه اعتراض ته په شعري ادب کښې د 
توارد له حقيقته که انکار ووئيلے شي. نو بېځایه به نه وي. 

بي بي حلیمه حافظه پنځه څلويښتمه شاعره ده. د دې بي بي په 
باره کښې دا اعتراض شوے دے. چې اشرف ځان هجري په خپل هغه 
نظم کښې د دې بي بي ذکر نه دے کړے, کوم کښې» چې هغه د خپل 
ټبر د شاعرانو ذکر کړے دے بيا تاریخ مرصع یې هم ذکر نه کوي. 

دا خبره ببخي غلطه ده. چې ګني اشرف خان هجري پخپل نظم 

. کښې د خپل ټبر د ټولو شاعرانو ذکر کړے دے. البته یو څو نومونه یې 
ذکر کړي دي. او هغه هم نارینه دي. بيا خوشحال بابا د خپلو يو 
.دېرشو لوڼو او ته اشرف خان هجري او نه افضل خان د دغو تفصیل 
ذکر کړے دے او نه یې د ټولو د نومونو ښودلو ضرورت محسوس کړے 
دے 


)١(‏ د علامه اقبال د شعرونو پحقله مرحوم بېنوا ليکي: هم دا پورټنے فکر دے» چې د 
اوسني عصر مشهور فيلسوف او شاعر ٣قبال"‏ په خوږو الفاظو کښې ادا کړے دے.." 


۷ 


بيا خوشحال بابا که پخپل بباض کښې د تاریخ مرصع په صفحه 
۵د خپلې يو لور تاج بي بي نوم اخستے دے نو هغه د ناروغتیا په 
مخصوصو حالاتو کښې اخستل شوے دے دغه شان د خپلې یو خور او 
قادر خان د مور ذکر يې هم کړے دے. چې دغه دواړه هم لکه تاج بي 
بي ناروغه وې. بلکې تاج بي بي خو دومره سخته ناروغه وه. چې مړه 
هم شوه او بيا د خپل وصیت مطابق د خپلې نيا تر څنګه ښخه کړے 
شوه. خوشحال بابا که د تاج بي بي نوم اخستے دے. نو هغه په سخته 
ناروغتیا کښې د پدري محبت له جذبې آخر بل څه کېدے شي؟ 

د خوشحال بابا خو دېرش تنورې هم لوڼه وې د هغو نومونه يې 
ولې ته اخستل؟ 

او که د دې نه د ده مقصد د بِيّ بي حلیمې د شخصیت نه انکار 
وي. نو "پښتو ته د خوشحال بخښنې" د موضوع لائدې پخپله يوه 
مقاله کښې لیکي .- 

'هم دغسې د هغه په دوه دېرش لوڼو کښې د یوې بي بي حلیمې 
ذکر د شعر ویونکې په حېشثیت په پټه خزانه کښې هم شوے دے." 
توریالے پښتون ص )٧۷٢‏ 

خو که په دې خبره هم دا نیوکه وشي چې دا خبره خو محمد هوتك 
د خپل پلار په حواله کړې ده. نو په جواب کښې یې دا هم وئيلے شي 
چې که د محمد هوتك د پلار داد هوتك د ې خبرې سره د چا اتفاق نه 
ؤء نو محترم حبيبي صاحب بار بار په ځنو موقعو د کومې خبرې په 
وضاحت د "وټ" نه ليکلو په ګرمولو اعتراض کونکې ته د داد 
هوتك سره په دغه خبره له اختلاقي نوټ لیکلو آخر د ده للس چا نيولے 
د؟ او هر کله. چې داسې نه دي شوي. نو د دې صفا مطلب دا دے. 
چې دې هم د داد هوتك سره په دغه خبره متفق دے. 


٨ 


دغه شان دا خبره هم بې بنياده ده. چې د تاریخ مرصع په صفحه 
۷ افضل خان د خپل ځاندان د لوستو مستوراتو نومونه اخستي 
دي. افضل خان صرف د بهادر خان عالم خان. فېروز خانء شریف خان 
او جلال خانء محمد خان او ښادي خان. عبدالله او حکيم خان رچې 
مور يې پېر خېله وه او هم له دغه نسبته به یې ورته پېر خېله وئېله) د 
مېندو نومونه اخستي دي. بيا دا دعوی چې دغه ټولې لوستې وې. 
دپاره هم کوم روایت. دلیل یا ثبوت ته دے پېش کړے شوے. ځکه نو د 
دغو 'لوستو مستوراتو" د لوستې د دعوې د کومې مستندې حوالې 
په عدم موجودګۍ کښې مونږ مجبور یو. چې دغه ته هم سروپ دروغ 
ووایو. 

مرحوم دوست محمد ځان کامل مومند هم د بي بي حلیمې 

"د خان علین مکان په لوڼو کښې د تاج بي بي او 
بي بي حلیمې نومونه ماته معلوم شوي دي" 
ترجمه دخوشحال خان خټك ص ۲۳۵) 

د ټټې خزانې د شپږ څلوېښتمې شاعرې بي بي نېك بُختې'"" په 
ضمن کښې دا اعتراض شوے دے. چې راوي د شېخ امام الدین خلیل 
غوريا خېل په 'اولیائې افغان "'نومې کتاب کښې د بي بي نېك بختې '' 
ذکر ليدلے وه او د هغې د واده: وړومبي ځونې د پېدایش او د کتاب د 
تکميل کلونه يې پکښې لیکلي وو. ځو د شاعرې د پېدایش او وفات 
کلونه پکښې نه وو. 


)١(‏ تفصیل دپاره د کتاب په آخر کښې ضميمه ولولئ. 


٩۹٩ 


د بي بي نېك بختې متعلق د لوستوتکو د ذهنونو په افق چې 
معترض د خپل زړه د بړاس د وریځو خورولو په کومو ناکامو 
کوششونو کښې مصروف دے د هغې رڼښت مرحوم عبدالحليم اثر 
افغاني په خپل تالیف "ېر هېر شاعران" کښې داسې کوي : 

بي بي تيك بخته'"" د شېخ الله داد لور ده. پلار 
او نېکه يې اشنغر کښې د مامونزو پيران وو." د پټې 
خزانې د دې روايت چې تحقيق مو وکړو نو معلومه 
شوه. چې دا روایت صحيح دے شېغ الله داد تراوسه : 
پورې د اشنغر لويه ستانه ګټلے شي. لکه نور الدین 
(نوره دین) د بربر کلي اوسېدونکے چې وايي : 

رامدد شې په هر دم ميا الله داده 

مخکې نرم عجب ګرم دې بازار دے" (ص ٨۸‏ 

مرحوم عبدالروف بېنوا چې پخپله تذکره "وسني لیکوال" دویم 
ټوك کښې د مېرمن سائرې کوم ذکر کړے دے هغه کښې هم د 
موصوفې په یولس کلنۍ کښې د شعر ګويئ د ذکره سره د "ننګرهار" 
د مجلې د ادارې په خواهش چې د پسرلي نغمه" دعنوان لاقدې کوم 
نظم ليکلے دے. هغه د کال ۱۳٣١‏ د پسرلي په مناسبت ښودلے شوے 
دے بيا د مېرمن سائرې د واده کال يې هم ۱٣٣١‏ هش په ګٌته کړے 
دے. هر کله چې د شاعرې د زیږېدنې د کال ذکر نۀ دے شوے. 


(١)د‏ پټې خزانې الفاظ داسې دي. "دا عصمت پناه او عارفس چ الله د شېځ الله او 
ْ پور وه. په قوم مموزۍ چې په اشنغر کښې يې پلار او نیکه د ممن زیو مرشدان وو" 
٨٨١‏ وړومبی اشاعت. 


٢٠ 


د تذکرې د اوه څلوېښتمې شاعرې بي بي زېنب د پېدایش د کال 
په نه بیانولو او مرئیې په ماخذ نه ښودلو اعتراض شوے دے. 

د نظیر لدیانوي تذکره شعراء اردو" چې په اووه دورونو او یو سل 
نوي )٩٠۰(‏ شاعرانو په حالاتو مشتمله ده. کم از کم دغه لاندې ذکر 
شوي شاعران يې کټ مټ لکه د بي بي زېنب نه خو د ولادت تاریخ 
لري او نه د کلام د نمونو ماخذ لکه. سید انشاء الله ځان انشاءء حېدر 
علي آتش. مظفر علیخان اسیر. سيد ظهیر الدین ظهیر. میر مهدي 
مجروح. قربان علي سالك. شمس العلماء مولا آزاد. احسان 
شاهجهان پوري. سائل دهلوي. مولاثا حسرت موهاني او عبدالحمید 
عدم وغېره. 

د پټې خزانې اته څلوېښتمه شاعره 'زرغونه" ده. ددې هم د 
زیږېدنې او مړينې د کلونو په ذکر نه کولو اعراض شوے دے لیکي : 
"د دې خبرې څه ضرورت نه دے محسوس شوے» 

"۰.د مولف فاضل پلار د دې شاعرې د ولادت او 
وفات کلونه معلوم کړے وے" (رص )۲۰٢-‏ 

دا ضرورت عوفي يزدي. نظامي عروضي سمرقندي. دولت شاه. 
بېهقي. او حدي. عبدالنبي فخر الزماني او ميرزا طاهر نصیر آبادي 
غوندې د عالمي شهرت تذکره تګارانو هم کله کله په خپلو تذکرو لب 
اللباب. چهار مقاله. تذکره دولت شاه سمرقندي. تاریخ آل غزنین» 
غرفات. مېخانه او تذکرة الشعراء کښې نه دے محسوس کړے, نو که 
د مولف فاضل پلار چې تذکره تګار هم نه دے. محسوس نه کړو آخر 
ګناه څه وشوه؟ 


١٢٢ 


بيا عبدالحليم اثر افغاني خو هم په تېر هېر شاعران" کښې د بي 
بي تاج پحقله د شاعرې د ولادت او وفات د کلونو د ذکر ضرورت نه 
د محسوس کړےر. 

دا لاڅه چې نظیر لدیانوي په تذکره شعراء اردو" کښې د شوکت 
علي فاني غوندې نوموړي شاعر چې د نسب سلسله يې فرمانروایان 
افغانستان ته رسي او په ۳۸۴ کليو مشتمل د چائېداد خاوند و غور 
نیکه یې د بدایون صوبې ګورنر ؤ. د پلار د مړینې کال یې ٧١١٩١‏ و, 
په کال ٢.ء‏ کښې د مهاراجه سرکشن پرشاد رچې د حېدر آباد د 
ریاست وزيراعظم او خپله هم يو ښه شاعر و په دعوت حېدر آباد ته 
له بيا په کال ١٩٣٣ء‏ کښې يې د پېغلې لور د وفات تاریخ هم ذکر 
شوے دے. خو د شاعر د پېدايش او وفات کال تذکره نګار ته ته و ' 
معلوم. بيا د واجد حسین ياس او اصغر ګونډوي لاهور ته په کال 
۶ کښې د تللو ذکر خو مولف کوي ځو د دواړو د ولادت او 
وفات کلونه ورته نه وو معلوم. 

رابعه د پټې خزانې نهه څلوېښتمه شاعره ده. د دې متعلق دا 
اعتراض شوے دے. چې د رابعې ذکر محمد هوتك د خپل یو دوست 
محمد طاهر جمریاني په سند د کولو باوجود دا نه بیانؤي چې راوي ته 
دا روایت چا کړےو.؟ 

دويم اعتراض دا شوے دے, چې د محمد طاهر جمریاني «د پټې 
خزانې شپږ دېرشم شاص په خپلو حالاتو کښې محمد هوتك مونږ سره 
د هغه د متعارف کولو ضرورت نه دے محسوس کړے, خو د رابعې په 
حالاتو کښې يې ورباندې "نام قومی است از توځی پښتون" حاشيه 
لیکلې ده. بيا تپوس کوي. چې خدائې خبر وروستو ورته دا خيال 
(یعنې د حاشیې لیکلۍ څنګه ورغو؟ 
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د وړومبي اعتراض جواب د سمندر ځان سمندر مرحوم تالیف 
"پښتنې" کښې کم نه کم درې ځله شوے دے لکه "د زلېخې پښتو" دا 
قیصه هاشم ځان د خپل پلار په سند کړې ده. ولې د دې وئیلو ضرورت 
يې نه دے محسوس کړے. چې د هغه د پلار راوي څوك وو؟ او که 
بالفرض څوك دا اعتراض وکړي. چې دا هر څه به د راوي د پلار د 
سترګو وړاندې تېر شوي وي. نو بيا پکار وو. چې هاشم خان «راوي) 
يې وضاحت کړے وے 

"د وزیرې پښتو" نومې قیصه چې مولف د امیر نواس خان په سند 
کړې ده. سمندر ځان دا ته بیانوي. چې راوي ته دا روايت چا کړےو؟ 
بيا دولاجان د پښتو قیصه د مرحوم عبدالخالق ځلیق په سند خو کوي 
ولې دا نه وايي. چې خلیق صاحب ته دا روایت چا کړے و؟ 

دويم اعتراض دا حقيقت جوته وي چې ښاغلے معترض د ځپلو 
بېځایو او بې بنيادو اعتراضاتو په خوش فهمۍ کښې تر دومره حده 
مبتلا شوے دے, چې دا ورته هم معلومه نه ده چې د پټې خزانې حاشيه 
محمد هوتك نه بلکې محترم حبيبي صاحب لیکلې ده. باید دې له دا 
پرتوګك جوړ کړي چې :د , 

کرت ببیس څمسوار می ميمان جنک ميس 

د پټې خزانې پنځوسم شخصیت د مولف پلار داد خان دے د ده 
په حقله يو اعتراض دا شوے دے, چې کوم جنګونه میرویس نیکه له 
ګرګین خان (یعنې د ميرویس خان نیکه د ګورګين خان يا د هغه د 
فوځونئ سره کړي وو او داد خان په هغو کښې شريك وه. تاریخ کښې 
د داسې يو هم جنګك ذکر نشته حالانکې ګرګین خان په یوه خونړۍ 
واقعه کښې وژلے شوے وه. 
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ښاغلي معترض چې کومې خونړۍ واقعې ته اشاره کړې ده. 
غالبا موصوف ګورګين خان ته د ميرویس ځان نيکه له خوا 
دېبلسنتیا او شرابو هغه واقعه ګڼلې ده. کومه چې قاضي عطاء الله 
خان مرحوم "د پښتنو تاريخ" اول جلد. ښاغلي سید بهادر شاه ظفر 
کاکا خېل 'پښتانه د تاریخ په را کښې". جان مالکم. تاریخ 
ایران". سید جمال الدین افغاني "تمه البیان" او میلیسون په تاريخ 
افغانستان" کښې ذکر کړېده. ولې دا خبره هم دهېرولو نه ده. چې 
سلطان محمد "تاریخ سلطاني" او جارج تیون" دافغان او پارس جګړه" 
او عن چې محمد هوتك هم په 'پټه خزانه" کښې د ګورګین خان د وژلو 
دا واقعه په بېل بېل ډول لیکلې ده. "پټه خزانه" په دغه حقله لیکي :- 

"حاجي مير خان خلقو ته ووئیل. دا دے د خدائې 
تعالی مهراولطف هم زمونږ ملګرے دے اوس نو 
وقت دے چې تورې له تېکیو وکاږو او ځانونه له 
دښمنه وژغورو.هغه وه چې په ٩٢‏ د ذیقعده 
الحرام سنه )١١١١(‏ هجري أولس ټول سول او د 
جنت مکان حاجي ميرپه مددپه قندهارورننوتل 
اودښمنان یې ټول مړه کړل." 
! ص ٧٣‏ وړومږچاپ» ‏ . 

اوس د پورته اقتباس په رڼا کښې دې لوستونکي خپله فبصله 
وکړي. چې دې ته د ميرویس ځان نيکه او ګورګین ترمېنځه 'جنګک" 
وايي او که "خونړۍ واقعه"؟ بلکې د ګورګين د وژلو نه څو ورځې 
وړاندې ګورګين خان چې د مالیې نه د انکار په نتیجه کښې د بلوچو 
او کاکړو پښتنو د چقولو په مهم کوم فوځ لېږلے و او د ګورګین او 
ايراني فوځونو له انجامه ناخبره و. قندهار ته د راواپس کېدلو په 
موقعه سید جمال الدین افغاني پخپل کتاب تتمه البیان کښې لیکي : 
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"و دلته په واپس رارسېدلو هغوي چې د خپلو 
ځانونو خلاف د توپو او ټوپکو وازې خلې او 
افغانان پخپله مقابله کښې ولیدلء نو د حال له 
حقيقته خبر شول. دغو خلقو د حمله کوونکو ښه 
په نره مقابله وکړه. ميرویس پنځو زرو افغانانو 
سره د هغو مقابلې ته ووتو. دغو شپږو سوو 
فوځيانو تر درېو ورځو ښه په شجاعت او بهادرۍ 
مقابله وکړه او پسته یې ماتې وخوړه او دخراسان 
علاقې نه وتښتېدل!"". (ترجمه) 
اوس د افغانانو او ګرجیتیانو ترمېنځه دغه جنګګ" ته هم که 
څوك "خونړۍ" واقعه وايي. نو دا د هغھ خپله خوښه ده. 
دويم اعتراض دا شو دےه» چې په کال ٠‏ هجري د صفوي 
بادشاه لښکرې راغلې نو ذ اد خان د ميرویس تیکه سپه سالاز و. دا 
وخت د داد ځان عمر ١٩‏ کلونه وو. او د دومره عمر د یو بوډا په دغه 
عهده مقررولو توقع د ميرويس خان غوندې هوښيار جرنیل نه نشي 
کېدے. 
زړومے خو کتل دا پکار دي. چې میرویس یابا 'جرنېل" و او که 
"سیاسي قهرمان"؟بيا که د ګورګین سره د جنګونو په وجه میرویس 
بابا ته څوك "جرنېل" وايي» نو کم از کم د پیرروښان او مغلي حکومت 
ترمېنځه په 'چوره" او "توراغه" د جنګونو باوجود بيا هم پيرروښان ته 
تراوسه لاچا جرتېل نه دي وئيلے. 


(۱) قاضي عطاء الله خان مرحوم او سيد بهادر شاه ظفر د وېنا مطابق دغو جارجيانو 
عسکرو کښې صرف اتلسو خپل ځانوته په مشکله بچ کړے شو» هر کله چې باقي 
نور ټول د افغانانو له لاسه تهه تېغ شول. 


٢۵ 
دغه شان د فقيرايپي او پېرنګیانو ترمېنځه په 'وانا کیمپ".‎ . 
مېزر» ته خېل پوسټ". "لد اغټسټوره؛ 'ارسل کوټ" "سپین‎ 
وام" او داسې نورو ډېرو علاقو او مقاماتو کوم جنګونه شوي دي او په‎ 
ډېرو جنګونو کښې د توپو او جازونو استعمال هم په خلاص مټ شوے‎ 
دے بيا هم فقيرايپي ته لاچا تراوسه جرنېل نه دي وئيلي.‎ 

بهر حال اوس به راشو هم د دغه دویم اعتراض هغه برخې ته چې 
په حبث د ١٩‏ کلن یعنې دومره زوړوالي باوجود د تذکره نګار پلار 
داد ځان د سپه سالار په عهده د تقررۍ متعلق پکښې د لوستونکو د 
فکر په صحت د شبهاتو د جراثیمو ځورولو یوه بله ناکامه هڅه شوې 
ده. 

خبره دا ده. جې که يو امريکتے جرتېل چې په امریکني سیزر هم 
شهرت لري پېدايش ۶ جنوري ٠م‏ په وړومبي جنګك عظيم ( 
۴ | وروستو بيا په دویم جنك عظیم «د کال ١١۴۱‏ نه تر کال 
۴۵م کښې هم د غلیم خلاف د جرنېل په حېث جنګېدلے شي او بیا 
عن تر مرګه «۵ اپریل ۱۹۶۴م یعنې تر ۸۴ کلونو په عمر هم جرتېل 
وي. نو په کال ٠‏ هجرې کښې که داود خان د ۹٩‏ کلونو په عمر د 
میروېس نیکه سپه سالار و. نو دې کښې د اعتراض څه خبره ده. 

د تذکرې د یو پنځوسم لیکونکي یعنې تذکره نویس محمد هوتك 
په حالاتو کښې چې کوم اعتراضات شوي دي. هغه داسې دي : 

)١(‏ هر کله چې محمد هوتك د ميرویس تیکه په هلو ځلو کښې 
پنځه ديرش کلن و. نو د دغه ملي تحريك حالات دے ولې د خپل پلار 
په روايت بيانوي او په دغه ملي جنګګك کښې دے پخپله ولې غېر 
جانبدار و؟ 
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)٢(‏ د حصول تعليم د اتلس کلن دور نه پس تذکره نګار (محمد 
هوتك) د ځپل عمر د باقي څلور دېرشو کلونو د زمانې په باره کښې د 
خپلو حالاتو هېڅ تفصيل نه ښايي. 

)٣(‏ هر کلهء چې محمد هوتك ټول علوم د خپل پلار نه حاصل 
کړي وو او پلار یې چې کوم علوم لوستي وو. هغو کښې د علم طب 
ذکر نشته. په داسې حالاتو کښې مجمد هوتك د "خلاصة الطب" کتاب 
څنګه ولیکلو؟ 

۴ 'پټه خزانه" کښې د ذکر شوو قلمي د دېوانونو او نسځو په 
شمول د محمد هوتك د قلمي ديوان يوه نسخه هم په دغو څلوېښتو 
کالو کښې ولې پېدا نشوه؟ 

د وړومبي اعتراض جواب دا دے, چې که د میرویس خان نیکه په 
هلو ځلو کښې محمد هوتك پنځه دېرش کلن هم و. خو هر کله چې د 
هغه پلار په دغو حالاتو او واقعاتو کښې نېغ په نېغه ملوث و. نو ځکه 
د هغه د پلار روایت زیات قوي واو لکه د هر ښه لیکوال محمد هوتك 
هم دغه قوي روایت ته اهميت ورکړے دےم پاتې شو دا اعتراض چې 
محمد هوتك پخپله دغه جنګك کښې ولې غېر جانبدار و.نو دغه ضمن 
کښې عرض دا دے چې که په افغانستان کښې د روسي جارحیت په 
نتیجه کښې د افغان مجاهدینو او روسي فوځونو ترمينځه د جنګ 
حالات کوم افغان مور د افغان مجاهدينو د کوم کمانډر یا کوم هغه 
راهنماء چې دغه جنګ کښې خپله هم شريك پاتې شوے وي په روایت 
ولیکي. نو دا د اعتراض کولو آخر کومه موقع ده؟ او دا هم ضروري نه 
ده. چې کوم مورځ يا تذکره نګار دې هم ټوپك په لاس مورچه کښې د 
غليم خلاف وجنګېږي. او په تېره تېره باده نوش د محمد هوتك د 
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'غېرجانبدارۍ" دا ټپه له کومه اورېدلې ده؟ کېدے شي چې محمد 
هوتك په عملي جنګك کښې نه وي شامل شوے. ولې په حېث د پښتون 
د خپل توفيق مطابق هغه خپل کردار لوبولے وي. لکه په ذکر شوي 
افغان جنګك کښې چې هر لیکوال. تذکره نګار او مورخ لوبولے دے. که 
نورې هېڅ هم نه وي کړي.نو د ځپل ملت سره همدردي خو فطري خبره 
ده او چې د دوه متحارب قوتونو ترمېنځه د یو سره همدردي هم څوك 
وکړي. هغه ته "غېرجانبدار" وئيل بېخي غلطه خبره ده. 

د دویم اعتراض جواب دا دے». چې که محمد هوتك د خپل عمر د 
يوې برخې حالات په تفصیل سره نه دي ليکلي. نو د "چهار مقاله" 
غوندې معياري تذکرې تذکره نګار "نظامي عروضي" خو هم پخپله 
ذکر شوي تذکره كښې صرف د يوې واقعې نه سېوا نور حالات په 
تفصيل څه چې مختصر هم نه دي ليکلي. 

بيا افضل خان خټك خو هم په قول د ښاغلي معترض : 

تاريخ مرصع لکه چې مخکښې ذکر وشو د نورو ډېرو تفصیلاتو 
سره د اشرف ځان هجري د ګرفتارۍ او وفات ترمېنځه تفصيلات نه 
بیاتوي. "(ص ۲۴۶ 

مطلب دا شوء چې که افضل خان ختيك کم از کم د کال ۱۰۹١.‏ 
هجري نه تر کال ۱۱۰۶ هجري د خپل پلار حالات ونه لیکي نو خېر 
دے. خو که محمد هوتك داسې وکړل. نو ګرم شو. 

د دريم اعتراض جواب دا دے. چې د محمد هوتك پلار کوم علوم 
لوستي وو. هغو کښې د علومو تفصيل نه دے بيان شوے دغه ضمن 
کښې تذکره نګار لیکي. چې: 
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"وپه آوان د صباوت یې علوم لوستي وو او پخپل 
عصر په موزونانو او فصحا او علماو د نامة 
خاوند و" رپټه خزانه ص ۱۹۵ وړومے اشاعت) 
له دغه اقتباسه دا نه څرګندېږي. چې ګني د محمد هوتك پلار 
"علم طب" نه وه لوستے ځکه نو دا| اعتراض باطل دے بيا په خپلو 
حالاتو کښې چې تذکره نګار د خپله پلاره د کومو علومو د لوستلو 
تفصل بيان کړے دے. هغه په دې ډول دے. 
٣و‏ سن ته د تمیز ورسېدم» نو مې پلار درس راته 
شروع کاء او تر اتلسم کاله د عمر مې ولوستل 
احکام د دین او فقه او اصول او تففسير او د 
فصات علوم لکه قافيه او عروض او بيان او 
معاني او تور." 
پټه خزانه ص ۱٩١‏ وړومے چاپ) 
محمد هوتك په پورته اقتباس کښې د هغو علومو ذکر په تفصيل 
سره کړے دے کوم چې هغه له خپله پلاره لوستي وو او په دغه حقيقت 
ګواهي لي چې د مجمد هوتك پلار کوم علوم لوستي وو. داهمدهغو , 
علومو تفصيل دے ولې د ذکر شوي اقتباس وروستے لفظ 'نور" چې 
'علم طب" په کښې شاملېدلے شي. د اعتراض شنډولو او بې بنياده 
ګرځولو يو بل دليل دے. 
څلورم او د "پټې خزانې د ماخذ " د عنوان لاقدې ليکلي شوي دغه 
اعتراض نامه کښې د وروستي اعتراض جواب دا دے. چې که د 
محمد هوتك د قلمي ديوان کومه نسخه یا 'پټه خزانه" کښې د ذکر 
شوو قلمي دیوأنونو او نسځو يوه نسخه هم په دغو څلوېښتو کالو 
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کښې پېدا نشوه. نو د شېخ ملي د دفتر کومه قلمي نسخه ځو هم کم 
از کم د څلورو څلور نيمو سوؤ کلونو تېرېدلو باوجود پېدا نشوه. 
حالاتکې د یوسفزیو د زمکو د وېش او بيا وروستو هم د شېخ ملي د 
دفتر له مخه د دغو زمکو د فېصلو حقیقت دا نمائي چې د شېخ ملي 
د دفتر به ډېرې نسخې وې. بيا د خواجو ملیزي د "تواريځ افاغنه" هغه 
قلمي نسخه چې په کال ۰۳۳ ۱ هجري ليکلے شوې وه او د تواریځ 
حافظ رحمت ځاني" په نامه پیر معظم شاه په کال ١٨۱١‏ هجري کښې 
دوباره په څه کمي زياتي کولو وليکله. وړومبۍ اصل نسځخه د کال 
۱ هجري نه پس او د خوشحال ځان خټيك د "فرځنامه" او آئینه" 
نومې کتابونو او ځنو نورو هغو کتابونو چې چایې درې سوه او چا يې 
دوه دوه نيم سوه شمېر بيان کړے دے. نن يې درې سوه کاله پس هم 
قلمي نسخې چا ونه ليدلے شوې. 

د محمد هوتك په تذکره د زېر بحث یعنې "د پټې خزانې ماخ " د ٢‏ 
عنوان لاندې ټولو اعتراضونو د جواب دپاره زما پخيال که صرف د 
مرحوم منشي احمد جان په کتاب "د قصه خوانۍ ګپ" د ښاغلي 
معترض له خوا لیکلې شوې "مقدمه" وځېرلے شي. نو معلومه به شي. 
چې که محمد هوتك په دولسمه هجري صدۍ کښې په ځنو موقعو د 
کوم شاعر يا لیکوال دپاره د هغه د پېدايش د کال. مړینې د کال. 
ژوند د ځنو اهمو واقعاتو. کوم روایت او یا د کومو منظومو یا نشري 
آثارو دپاره حواله وغېره ضروري نه ده ګڼلې. نو ده خو هم په پنځلسمه 
هجري صدۍ د منشي احمد جان مرحوم د سیمه وال او همعصر کېدلو 
باوجود بيا هم نه ځود مرحوم د پېدایش کال. نه د هغه د وفات کال» 
نه یې د ژوند کومه واقعه او نه يې د کتاب ماخذ ښودلے دے. چې ده د 
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نن نه تقريباً پنځه څلوېښت کلونه وړاندې د دغه چاپ شوې کتاب 
چاپي نسخه له کومه پېدا کړه. 

بيا پځائې د دې. چې لکه د یو دیانتدار مقدمه نګار ئې د منشي 
احمد جان مرحوم پحقله د خپلو معلوماتو د تنك دامنۍ او کم علمۍ 
اعتراف کړے وےء په حقیقت د پردې اچولو دپاره يې خپله مقدمه اد 
ښاغلي سي اېل پرټ د تبصرې تر حده د محدودولو په بهانه د ځان 


خلاصولو کوشش کړے دے 
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د پټې خزانې راویان 


محمد هوتك د خپل پلار داوؤد خان په تذکره کښې لیکي. 
"...... او د کسۍ غرونه او ږوب او ډېرې او 
پېښور. او نور ځایونه ئې ليدلي وو.." 

(پټه خزانه وړومے اشاعت ص ۱۹۵) 

پورته اقتباس کښې د داد هوتك په سفر دا اعتراض شوے دے: 
"که نور و'ځایونو"کښې مولف "نو" هم شاملوي 
نودا به صحيح ځکه نه وي چې بنو ته د "داود 
هوت ك" د سفرخاص ذکرشوے دے ځکه نو د 
سفرونو په ضمن کښې يې خاص ذکرپکارواو 
صرف د "نوروځایونو" په ذکراکتفا نه ووکول پکار." 

پټه ځزانه فی المیزان ص ۲۱۶ 

د داد هوتك چې د کسۍ د غرونو. ژوب. ډېرو او بيا پېښور 
سفر کولو. نو امکان کېدلے شي. چې هم د "ینو" په لار پېښور ته راغل 
وي. او دا هم کېدلے شي. چې دا سفر داود هوتك په خپله ځوانۍ کښې 
د میروېس ځان نیکه له ملازمته وړاندې کړے وي. پاتې شوه په نورو 
ځایونو کښې د "ینو" په شاملولو دا اعتراض چې 

"ینو ته د داد هوتك د سفر خاص ذکر 
شوع دے" (ص ۲۱۶) 

نو دا اعتراض صحيح ځکه نه دے» چې که څوك کابل ته د یو 

خاص سفر'د ذکر نه پس د تورځم په لار قندهار ته په یو بل سقر کښې 
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دوباره د کابل ذکر وکړي. نو دې کښې د اعتراض څه خبره ده؟ هسې 
هم محمد هوتك دغه ضمن کښې "او نور ځایونه یې لیدلي وو" لیکلي 
دي. دغه 'نور ځایونه" کښې بنو له امکانه بهر نه دے. 
بیا لیکي: 
'ظاهره ده. چې کع داود خان په ځواڼۍ کښې بنو 
او پېښور ته تلے وے. نود خوشحال بابا او رحمان 
بابا سره به یې ملاقات شوے وے."(ص ۲۱۶ 
ضروري نه ده چې د څوشحال بابا او رحمان بايا سره یې ملاقات 
شوے وے. ځکه زه خپله کونټې ته څو ځله تل يم. خو د صاحبزاده 
حمید الله سره باوجود د ځواهشه ماته د ملاقات موقعه نه ده ترلاسه 
شوې. افغانستان ته ټل يم. د مرك تر وخته مې د عبدالروف بېنوا وه 
ملاقات ونشو. نوښار ته تلے راغلے یم. عبدالله استاد مې نه دے ليدلے. 
سوات ته ډېر ځله لا يم نه .مې زېب سر اديب سره او نه مې فضل 
الرحمان قېضان سره وليدے شول.. 
زما په خيال لوستونکو کښې به هم داسې کسان وي. چې لرې 
لرې علاقو ته به تلي وي خو د څه خاص ضرورت نه محسوسولو په 
وجه به د هغو علاقو د ډېرو اهمو اهمو ادبي خلقو له لیدلو کتلو 
محروم پاتې شوي وي. 
بل اعتراض دا کوي. چې داد ځان ته د اتياو نه زیات کلونو په 
عمر کښې د ٩۹٩‏ شعرونو او تاریخونو او بیا د هر شاعر بیل بیل نظم, 
غزل یا بدله په مسلسل ډول څنګه ياده ده؟ دا ناممکنه ده. ١١‏ 


(١)دا‏ اعتراض وروستو بيا ښاغلي سعيد ګوهر هم په خپل کتاب 'پټه خزانه فۍ 
الحقیقت" کښې دوباره کړے دے. «وګورئ ص ١۱١‏ 
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خبره دا ده چې که د خوشحال بابا د وېنا مطابق: 
"بي بي عائشه رضی الله عنها په دا کار ماهره وه. 
ډېرې قصيدې ریې» يادې وې. څو زره بېتونه یې 
یاد وو."/دستار نامه کابل چاپ ص )٣۳‏ 
يا د لبنان د يو مشهور عالم صبحي صالح د حديثونو د علم په 
باره کښې د يو کتاب چې د "علم الحدیث' په نامه غلام احمد حریري 
کومه اردو ترجمه کړې ده. د هغې مطابق لاندې درج اصحابو ته د 
احاديثو د یاد شمېر په دې ډول دے. 


دصحابٍ نوم د زباني یادو احاديشو شمېر 


١-حضرت‏ ابوهریره (رض) وو 
٢‏ حضرت عبد الله بن عمر (رض) ٣٠۰‏ 
-٣‏ حضرت انیس بن مالك ررض ٢۶‏ 
۴ حضرت عائشه صديقه (رض) ٠٠‏ 
۵ عب الله بن عباس رض نا نا 
۶ حضرت چابر بن عبدا ررض ۵۴ 


۷-حضرت ابوسعید خذري (رض) ٧۰‏ 
: بيا خوشحال ځان ختيك تقريباً دوه دوه نيم کاله د رتمبور په قلا 
کښې د خپل قېد په دوران څه وخت چې "دستارنامه" ليکله نو تقریبا 
دوه دوه نيم سوه فارسي اشعار يې محض د خپلې حافظې په برکت 
لیکلیدي. 
دغه لړ کښې وايي. يچ 
'کتابونه راڅخه نه وواوکه ته ښې ټکۍ مې به په 
داکتاب کړې وې. نظم. نثر. عربي. فارسي مې 
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به په اشتهاد په کښې ډېر راوړي وو. اما پبه 
عندیات په حافظه خوبه دا هومره څه کېده. 
ادراك به هومره رسېده مکأآثٌ" 
«دستارنامه کابل چاپ ص )٧١۳۷‏ 
دغه شان عبدالواحد ټېکدار (۹۶-۱۹۰۳٩۱۹ع‏ ته د درې نوي 
)۹٩(‏ کلونو په عمر خپلې په شلګونو چاربېتې يادې وي. چې که هره 
چاربېته يې کم نه کم د پنځلسو شعرونو هم فرض کړو. نو په سوونو 
شعرونه جوړېږي. 
اوس دا پورته حوالې که څوك حقیت ګتي. تو د محمد هوتك پلار 
داد ځان ته د | تيا نه زيات کلونو په عمر د معترض په قول د ٩۹٩‏ 
شعرونو په یاد د حېرانۍ څهجواز دے؟ بیا په داسې صورت کښې چې 
محمد هوتك چرته هم د داد خان له خلې شعرونو ته "په مسلسل ډول : 
د ياد" ذگر هم نه دے کړے. نه پوهېږم چې په داسې الزامونو لګولو 
کښې آخر مقصد څه دے؟ او که بالفرض د ده له نظره په مسلسل ډول 
دا شعرونه چرته تېر شوي وي اود تسلسل احمناس ورته شوےوي. نو 
پکار'دا وه چې کم نه کم د خپلو لوستوتکو د اطمینان دپاره يې څه 
حواله خو ورکړے وےے : 
د رحمان بابارح له دیوانه د ميرُوېس ځان بابارح د فال وکښلو 
حقيقت ته ښاغل معترض افسانه وايي. او ليکي: 
"د عبدالروف بېنوا مرحوم کتاب میروېس نیکه" کښې هم 
دا روايت د پټې خزانې په حواله بیان شوے دے عجیبه څبره 
دا ده. چې ميروېس نیکه په لمړۍ ملي جرګه .... او دویمه 
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ملي جرګه ..... کښې دميروېس نیکه د رحمان بابادرح له 
دیوانه د فال افسانه خو هم د پټې خزانې په حواله لیکلې ده. 
ولې د درېمې او څلورمې ملي جرګې  ......‏ پاره د رحمان 
بابا له دیوانه د غال ذکر نه کوي. بلکې له دغه پس نور هم 
اهم تاریخي واقعات لکه خسرو خان سېره جنګك او د قندهار 
محاصره 0 راپېښيږي. مګر ميروېس تیکه نه دا خبره 
هېره وي. چې د رحمان پابا له دیوانه فال وباسي. آخر ددې 
دومره اهم فروګذاشت دپاره به ميروېس نیکه سره څھ وجه 
خو وه؟" (ص ٨٢٢‏ 
دحافظ شیرازي له دیوانه خو به خلقو هم د خپل خپل مستقبل له 
واقعاتو د ځانونو خبرولو په غرض فالونه وېستل. او د حافظ شېرازي 
تذکره نګارانو داسې ډېر واقعات نقل کړي دي. چې د حافظ له دیوانه 
په ال وېستلو ډېرو خلقو خپل مرادؤنه ترلاسه کړي دي. 1 
عام خلق خو پرېږده. چې د نصیر الدين همایون او تور الدين 
جهانګير غوندې بادشاهانو هم په ځنو موقعو دحافظ له دیوانه فالونه 
وېستلي دي. ملا څه وخت چې هماټون بادشاه د ایراڼي فو له کمکه 
سره په هندوستان د حملې اراده کوله. تو هغه وخت د حافظ له دیواته 
دغه شعر د هغه په فال راووتو: , 
عزيز مصر بزعم بنرادران غي سور 
زقعر چاه برآمد به اوج مساه رسد 
(دیوان حافظ مترجم مولاثا قاضي سجاد حسين صاحب) 
'عنې د مصر عزیز د حاسدانو وروښو له ذلته سره د کوي له 
ژورتیا رابهر شو او د سپوږمۍ په بلندۍ سرفراز شو. 
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وړومبۍ خزانه وځيیري. نو خپله به ورته معلومه شي. چې د دې خزانې 
په دوه ویشتو شخصياتو کښې صرف د څلورو تاریخ پېدایش ليکلے 
شوے دے. یعنې د شیخ متي غوریا خېلء ابو محمد هاشم. خوشحال 
بابا او رحمان بابا. هر کله چې اعتراض کونکے پخپل اعتراض کښې 
لوستونکو ته د وړومبۍ خزانې د ټولو شخصیاتو د تاریخ پېدایش د 
لیکلو تاثر ورکوي. دغه لړ کښې د ده دا جمله یو ځل بيا ولولئ. 
"ده ته د وړومبۍ خزانې د زړو لیکونکيو د پېدايش 
کلونه اهم ښکارېده." ردص آ«١(ېیې‏ 
بیا ليکي: 
"خو هم د دغه خزانې د نسبتاً نوو شاعرانو په باره کښې 
يې دا معلومات ولې حاصل نه کړے شول." «ص ۲۲۶ 
"هم د دغه خزانې" نه که مقصد وړومبۍ خزانه وي. نو دې کښې 
نسبتاً هغه نوي شاعران کوم دي. چې محمد هوتك يې د پېدايش 
تاریخ نه دے ليک ل؟ پکار ده چې هغه نومونه یې په ګوته کړے وے. او 
که نه د دې ته مقصد "دويمه خزانه" وي نو د دې په يوویشتو 
شخصياتو کښې خو هم د شاه حسین» محمد یونس. عبدالقادر خان 
. خټك. محمد صدیق پوپازي. الهيار افريدي او نور محمد غلجي د 
پېدايش تاریخوته ښودلي شوي دي.او که بالفرض کوم تاریخونه 
نشته. تو ضروري خو نه ده چې يو تذکره نګار دې خامخا د دغو 
تاريخوتو په نر له کولو کښې کامياب شي.او دغه شان ډېر مشالونه 
په لرغونو او جديدو تذکرو کښې شته. مثلاً د امير دولت شاه 
سمرقندي "ذکره الشعراء' وغېره. 


٧ 


حافظ شېرازي له دیوان نه فال وباسي. او په قول د اعتراض کونکي: 
آخر د دې دومره اهم فروګذاشت اشت دپاره به همایون او جهانګير دواړو 
بادشاهائو سره څه وجه ځو وه؟ 
بيا د حافظ له دیوانه د فال کتنې په باره کښې پروفېسر اېډورډ- 
جی- براون هم پخپل کتاب "ادبیات ایران د مغلو په دور" د دویم دفتر 
په پنځم باب کښې لیکي. 
"دريم حکایت هم د يو صفوي بادشاه سره تعلق 
لري یعنې شاه عباس ثاني (۶۴۲ء تا ٧‏ ۶. 
هغه متامل وه چې د آذربائیجان په ولايت رچې 
صدرمقام يې تبرېز دے حمله وکړي که نه؟ دغه 
سلسله کښې يې چې فال وکتو نو دا وه. 
عراق و فارس گرفتۍ به شعر خود حافظ 
بیا که نوبت پغداد و وقت تبریزست 
بادشاه د دغه مهم په حق کښې فېصله وکړه..چې بالکل کاميابه 
وه". 
د نورالدين جهانګير بادشاه لکه چې وړاندې يې هم ذکر وشو. 
په باره کښې لیکي : 
. مغل بادشاه جهانګير د حافظ له دیوان نه فالونه 
وېستلي دي او د هغو «فالونۍ کیفيت يې د 
ديوان د يوې نسخې په حاشیو پخپل لاس ليکلے 
دے دا نسخه اوس د بانکي پور په کتبخانه کښې 


() دا قيصه زياتو ځایونو کښې د نادرشاه متعلق بيان شوې ده. وګورئ د بانکي 
پور د کتابخانې فهرست «فارس شاعري فردوسي تا حافظ ص ۲۳۵) رجی-براون) 


۲٨٢ 


موجوده ده. تاسو دا مثالونه د بانکي پور د 
کتبخانې په فهرست کښې کتل شئ «ص ۲٣٢‏ تا 
٢۲‏ 
اوس شاه عباس صفوي یا د حاشیې مطابق که نادرشاه هم وي نو 
دغو دواړو بادشاهانو خو په نورو مهمو علاقو او ملکونو حملې کړي 
'دي. چې هغو دپاره په فالونو کتلو يې تاریخ خاموش دے آخر دغو 
بادشاهانو سره خو به هم د نورو حملو په باره کښې د فالونو نه کتلو د 
فراوګذاشتونو څه جواز وه؟ 
محمد هوتك چې د محمد رسول هوتك د بیاض په حواله د بهلول 
لودي. خوشحال ځان خټك او رحمان بابا کوم حالات "پټه خزانه" کښې 
راوړي دي. دهغو پحقله محمد رسول هوتك ته پخپل بیاض کښې د 
حوالې نه ورکولو په ګناه "مدلس'وئيلي شوي دي او بيا د محمد هوتك 
له خوا د ذکر شوي بیاض متعلق د مزیدو معلوماتو نه ورکولو په بناء 
د بیاض اسناد غېر مستند ګرځولے شوي دي. 
تر کومه چې د محمد رسول هوتك بیاض کښې د بهلول لودي. 
.خوشحال خان ختيك او رحمان بابا د حالاتو متعلق د حوالې نه ورکولو 
خبره ده. نو د دې پحقله دا سوال کېدے شي چې بیاض کښې د حوالې 
نه ورکولو دا الهام په اعتراض کونکي څنګه وشو؟ آیا دا بیاض خپله 
د ده له نظره تېر شوے دع؟ او که نه په دې وجه یې دا اعتراض کړےه 
وي. چې محمد هوتك د بياض د حوالې حواله ته ده ورکړې. ځکه ده 
هم قياس کړے دے» چې محمد رسول هوتك جوړ بې د څه حوالې دا هر 
څه ليکلي دي. او که بالفرض محمد هوتك دا شلطي کړي وي. نو د 
حوالو نه ورکولو نور هم ډېر اعتراضونه په محمد هوتك شوي دي. 


٩٢ 


پاتې شوه د قياس له مخه بياض کښې په حواله نه ورکولو محمد 
رسول هوتك ته "مدلس" وئيل. داسې په حواله نه ورکولو که یو سړے 
"مدلس" کېدلے شي. نو پيا خو ښاغلے اعتراض کونکے هم له دغه الزامه 
نه شي بچ کېدلے. ځکه چې پخپله یو مطبوعاتي مرکه کښې د ښاغلي 
ګل محمد بېتاب د يو یرس په شوب کيل يي د کرس جزالنې 
ورکولو دا خبره کړې ده. وا ته 
.د کميونسټو دپاره پېسې رالېږلې. وايي: ۱ 

"و خُداد 0 پونډه 

کاکاجي له رالېږل. او کاکاجي به ورو غوندې هغه 

رقم کمیونسټ پارټي اف انډيا ته لېږلو. اوس چې 

هندوستان کښې دې پارټۍ کومه ترقي کړې ده. نو 

دا یې د کاکاجي په پېسو کړې ده." 

ورځپاڼه غازي پېښور ٨٢‏ ,نومبر ١٩١١ء‏ شماره تمبر ۲۴۷) 
او که بالفرض محمد رسول هوتك پخپل بياض کښې د بهلول 

لودي. خوشحال ځان ختيك او رحمان بابا«رح د حالاتو حواله نه هم وي 
ورکړې. نو بييا خو مولاثا شبلي نعماني هم د شعر العجم په وړومبي 
جلد کښې د ٣آتشکده‏ اذر" په حواله د اسد طوسي او هم د دغه تذکرې 
په حواله بيا د شعر العجم په دويم جلد کښې د کمال اسماعیل 
اصفهاني او سلمان ساوجي ذکر راخستے دے. او مولاتا شبلي نعماني د 
آتشکده اذر" په باره کښې هېڅ تفصیلات نه دي پېش کړي. چې آیا 
دې تذکره کښې صرف هم د ذکر شو شاعرانو حالات وو او که نه نور 
شاعران په کښې هم شامل وو. چې د ځنو وجوهاتو په وجه دغه برځه 
حذف کړے شوه دغه حال په "رياض العارفین" کښې د حواجه فرید 


٣ 


الدین عطار او 'مېخانه" کښې د حافظ شېرازي د حالاتو متعلق هم 
ده خو هم په دغه ګناه تراوسه هېچا د "شعر العجم" حالات غېر 
مستند وته ګڼل. 

دغه شان وړاندې بيا د محمد هوتك د بیان مندرجا تا" هم بې 
اتباره ګڼي. او دغه لړ کښې د محترم عبدالشکور رشاد د "لودي 
ببيبانه" لهمغه دا کړه شش کوي. چې د محمد رسول هوتك د بیاض 
په حواله د شاعر په حېثیت د ځليل ځان نيازي کوم ذکر شوے دے»ء 
هغه غلط ثابت کړي. خو پخپله دغه هڅه کښې هم ناکام شوے دے 
ځکه چې محترم عبدالشکور رشاد خو په خپل تالیف 'لودي پښتانه" 
کښې د سلطان بهلول لودي د زمانې د حکامو. درباري اميرانو او 
مصنفينو ذکر کړے دے بيا د محمد رسول هوتك د بياض په حواله 
پټې خزانې خو دا هم نه دي ليکلي. چې ګنې خليل خان نيازي د 
سلطان بهلول لودي د دربار کوم حاکم یا امير وه. چې د دوي غوندې 
يې ذکر شوے دے د 'مرقع افغان" په قول هر کله چې سلطان بهلول 
لودي په نيازيانو کښې بې مروتي لیدلمه. نو دا څنګه ممکنه کېدلے 
شي. چې خلیل خان نيازي ته د کوم امیر یا حاکم عهده ورکړي. او هر 
کله چې دا ناشونې وه. نو د سلطان د دربار په حکماء یا امراء کن 
هغه د نوم اندراج آخر څنګه کېدلے شو؟ البته خلیل خان نيازي د بهلول 
لودي د زمانې یو داسې شاعر و. چې درباري هم نه ؤء چې د مصنفینو 
په فهرست کښې يې نوم شامل شوے وے. او نه پټې خزانې دا لیکلي 
.دي چې ګنې ځلیل نيازي د کوم کتاب مصنف و بيا د سلطان 


)١(‏ دا اعتراض وروستو يا ښاغلي سعید ګوهر هم په خپل تالیف "پټه خزانه فۍ 
الجقيقت" کښې کړے دے. وګورئ ص١١٣‏ 
)٢(‏ 'لودي پښتانه" ص .۱۱١‏ ص ۱۲٢١‏ 


٢٢ 


محمود غزنوي د درباري شاعرانو شمېر خو هم تر څلورو سوو '۷ 
رسېدلے و. د دغو ټولو شاعرانو ذکر آخر په کوم تایخ کښې راغلے دے؟ 
بيا هر کله خلیل خان نيازي چې ته خو د سلطان بهلول لودي د دربار 
: کوم امير و. نه حاکم و او ته د هغه ډرباري شاعر و. چې د هغه د 
اميرانو حاکمانو او شاعرانو په فهرست کښې شامل کړے شي. ځکه نو 
په محمد هوتك يا د پټې ځزانې پحقله دا الزام غلط. بې بنياده او بې 
اعتباره دے. چې د ځپل مقصد ترلاسه کولو دپاره په ښه نېت ته دے 
شوےۍ 

بل اعتراض د محمد رسول هوتك د بياض په روایت د مغلو له 
بندي خانې نه د خوشحال ځا خټك په رهانۍ شوے دے اګر که دا| 
اعتراض صحيح دے او روایت د تاريخي حقيقت له مخه صحيح نه 
دے خو کېدے شي چې د خوشحال خان خټيك د مغلو له قېده د 
رهائۍ دا خبره محمد رسول هوتك.د چا نه اورېدلې وي او بیا یې هم 
هغه شان پخپل بیاض کښې نقل کړي وي. او وروستو بيا محمد هوت 
هم دخپلې تذگرې دپاره بغېر د کوم تصديق نه راخستې وي. د يو 
ٍ. روايت تصدیق ته کول !ګر که غفلت او بې پروائي ده. ولې دا غقلت او 
بې پروائي د یو کتاب یا تذکرې د جعلیت سبب نه شي ګرځېدلے. مثلاً 
'د رحمان بابا متعلق د عجب ځان منظومه سوانح عمرۍ کښې چې 
کومه نقشه راښکل شوې ده. هغه د تاریخي حقائقو هم دومره لرې ده. 
څومره چې دخوشحال خان خيك د مغلو له قېده د رهائۍ پحقله د 


احهوسسمسمملشّمیتټل٧‏ 
(۳) شعر العجم حصه اول ص ۴۵ - ۴۶. او تاریخ ادبيات ایران" کښې ډاکټر رضا 
زاده شفق دا شمېر د څلورو سوو نه هم زیات ښودلے دے. وګورئ ص ۷۹ 


رزو 


محمد رسول هوتك د بياض روايت دے ولې د دې باوجود که بيا هم 
نه عجب خان او نه د هغه منظومه سوانځ عمري فرضي او جعلي دي. 
نو آخر محمد رسول هوتك او د هغه بياض ته ولې. په څه او آخر کوم 
مقصد د فرضي او جعلي دستاویز جعلي ګواهان وئيلے شي؟ : 

اعتراض کونکے د مغلو له قېده د خوشحال خان خټك د آزادۍ د 
ذکر شوي روايت دپاره محمد هوتك ته له خپله پلاره رچې د خوشحال 
بابا همعصر ۍ او هم د نواب محمد اندړ نه د تصدیق کولو نصيحت 
خو کوي. ولې دا خبره يې هېره ده. چې هم دغه شان "د قصه خوانۍ 
ګپ" په مقدمه کښې منشي احمد جان چې د ده هعمصر هم دے د 
تنګي" کلي وسېدونک ثابت کړے دے. حالائکې د منشي احمد جان او 
زمونږ د محقق د کورونو ترمېنځه به په مشکله د درېو څلورو کېلو 
میټرو فاصله وي. آيا زه دا تپېوس کولے شم. چې دغه نوموړي محقق 
ولې د منشي احمد جان د ځائې ځائېګي پحقله د خپل وخت د چا 
نواب اتدړ نه تصدیق ونه کړو؟ 

او بيا ډېره د مزې څبره خو دا ده. چې د منشي احمد جان متعلق 
د ښاغلي عقاب جُټك يو تفصيلي مضمون په اووه ورځني 'رهبر"", 
کښې د اشاعت باوجود د هغه د کور کلي نه خبر نه شو. حالائکې دا 
محقق صاحب ډېره موده د ذکر شوې مجلې مدیر هم پاتې شوے دے 

پاتې شوه دا خبره چې د خوشحال خان خيك د ذکر شوې رهائۍ 
پحقله د پټې خزانې د چاپ کېدو تروخته محترم حبيبي صاحب ته هم 
وو سه د رهاتۍ د غلط روايت په حاشیو او 

تعليقاتو کښې اصلاح نه کول بیانوي. 


(١)وګورئ‏ د کال ۶۰٨د‏ ۱۶ چون مجله. 


۳ 


او دغه رنګك یو تپوس که زه هم وکړم» چې باوجود د علي خان او 
صاحبزاده محمدي د حوالو دغه محترم د دواړو ترمنځه هو بهو د هغه 
شعري ممائلت او يو رنګوالي ذکر د محمدي صاحبزاده د دیوان په 
حاشیو کښې ولې ونه کړو. چې اوس په ادبي حلقو کښې ورباندې چې 
مېګويانې کيږي. د دې وجه دا کېدلے شي چې یا خو کم از کم د علي 
خان د ديوان د مطالعې دعوی غلطه ده. او يا يې قصدا په دغه 
حقيقت سترګې پټې کړې دي. او ډېره عجيبه خبره ځو دا ده. چې د 
خوشحال باياء رحمان باباء عبدالقادر خان او عبدالحمید مومند په 
زمکو او مضمونونو د محمدي صاحبزاده د شعرونو لیکلو د ذکره سره 
د معز الله خان مومند د محمدي صاحبزاده د غزلو په زمکو نمونې هم 
ورکړي دي. ولې د علي خان او محمدي صاحبزاده د شعرونو په نمونو 
راوړلو يې قلم نيولے دے. 

د محمد رسول هوتك د بياضً په دريم روايت کښې د رحمان 
بابا«رح د زېږېدنې. مړینې. په "بابا" د شهرت. دیوان او مزار متعلق 
په بیان دا اعتراض شوے دے. 

ول بحث خو په دې پکار دے. چې دلته ورته عليه 

ألرحمه وئيلي شوي دي. دا قياس کېدے شي. چې د 
رجمان بابا تر ذکره پورې چې مولف رارسېدو تو محمد 
رسول هوتك وفات شو وه. خو دا قياس به ځکه غلط 
وي چې محمد رسول هوتك نه محمد هوتك براه راست 
روايت نه کوي. بلکې درې واړه روايته د محمد رسول 
هوتك له بیاضه شوي دي. د پټې خزانې مولف پخپله هم 
د رحمان بابا او خوشحال بابا د زمانې سړے دے او تر 


۴ 


دېرشو کالو د پټې خزانې دپاره د موادو راغونډولو په 
غرض د پښتونخوا په لتو ګرځېدلے دے نو د دغه سیاحت 
په دوران کښې د ده محمد زسول هوتك سره ملاقات 
ولې ونه شو." «ص ٣۲۴‏ - ۲۲۵ 

د پورته اقتباس نه دا حقيقت واضحه دے. چې محمد هوتك درې 
واړه روايته د محمد رسول هوتك له بیاضه نقل کړي دي او براه راست 
نه دي. د دې مطلب دا شو چې محمد رسول هوتك نه و. او چې نو تو 
چرته و؟ يا خو به مړ و او يا به په داسې ځائې کښې وه. چې که چا 
غوښتل. نو هم د مجبورو له مخه يې ورسره ملاقات نه شو کولے. او 
بيا په ژوند اکثر تروسه څوك خپل بیاض له ځانه نه جدا کوي. او هر 
کله چې له دغه بیاضه د محمد رسول هوتك نه علاوه په بل کوم ځانې 
کښې استفاده شوې ده. نو غالبه دا کېدلے شي. چې دغه وخت محمد 
رسول هوتك وفات شوے وه. او دا هم ممکنه ده. چې هم دغه وخت 
محمد هوتك د پټې خزانې په ليکلو لاس پورې کړےوي. ځکه نو د 
محمد رسول هوتك سره د محمد هوتك د ملاقات اډو سوال نه پېدا 
کېږي. او دا حقیقت دے چې په دا قسمه اعتراضونو د پټې خزانې 
اصلیت. حقيقت او ثقالت نه مشکوك کېږي. ,اسو ې 
معض ياسونه نه پکا ېېي 

دغه اعتراض پسې د رحمان بابا(رح د زېږېدنې او مړینې د کلونو 
په ضمن کښې د محمد رسول هوتك د بیاض په حواله دا اعتراضونه 

الف : د محمد هوتك پلار چې پېښور او بنو ته تل وه نو د رحمان 
بابا«رح د پېدایش تاریخ یې ولې معلوم نه کړے شو. 


٣۳۵ 


ب : محمد هوتك هم د رحمان بابا همعصر و. ده ته د وړومبۍ 
خزانې د زړو لیکونکيو د پېدايش کلونه اهم ښکارېده خو هم د دغه 
خزانې دنسبتاً نوو شاعرانو په پاره کښې یې دا معلومات ولې حاصل 
نه کړے شول او خاص طور سره په داسې حال چې د پخوانیو په باره 
کښې د علم ذرائع مفقود او د خپل دور د شاعرانو په باره کښې دا 

. ذرائع موجود وو. 

ج: د محمد هوتك تربور رحمت هوتك چې په ۰ هھ کښې 
پېښور ته تل و نو د یونس سره د يوې مياشتې د قيام باوجود هم ده 
ته دا ونه ښيلے شول چې رحمان بابا کله پېدا شوےوه. 

د : نواب محمد اندړ چې په ٢١١١‏ ھ کښې عبدالقادر خان په 
کابل کښې د لیدلو ذکر کوي نو نواب صاحب له عبدالقادر خان ته د 
رحمان بابا په باره کښې دا پوښتنه ولې نه کولهء چې د ده د پېدایش 
کال څه وه؟ 

جواب دا دے. 

الف : ایا د محمد هوتك پلار پېښور او بنو ته د رحمان باباارح د 
ېدايش د تاریخ معلومولو په غرض تل وه؟ او هغنه وخت د محمد 
هوتك پلار ته دا علم و چې د هغه زوې به د "پټه خزانه" په نوم يوه 
تذکره لیکي. او هغې کښې به د رحمان بابا(رح د پېدایش ضرورت 
هم پېښېږي؟ 

ب : دغه اعتراض قطعاً بې ځايه دے. بلکې ادبي تحقیق کښې 
که ورته د دروغو رسم ته د رواج ورکولو کوشش ووئيل شي نو بې 
ځايه به نه وي. لوستونکو ته دعوت دے چې هغوی که د تذکرې 


۶ 


وړومبۍ خزانه وځيري. نو خپله به ورته معلومه شي» چې د دې خزانې 
په دوه ویشتو شخصياتو کښې صرف د څلورو تاریخ پېدایش ليکلے 
شوے دے. یعنې د شیخ متي غوریا خېل. ابو محمد هاشم. خوشحال 
بابا او رحمان یايا ‏ هر کله چې اعتراض کونکے پخپل اعتراض کښې 
لوستونکو ته د وړومبۍ خزانې د ټولو شخصياتو د تاریخ پېدایش د 
لیکلو تاثر ورکوي. دغه لړ کښې د ده دا جمله یو ځل بيا ولولئ. 
"ده ته د وړومبۍ ځزانې د زړو لیکونکيو د پېدايش 
کلونه اهم ښکارېده." (ص ۲۲۶) 
بیا ليکي: 
"خو هم د دغه خزانې د نسبتاً نوو شاعرانو په باره کښې 
يې دا معلومات ولې حاصل نه کړے شول." «ص ۲۲۶ 
"هم د دغه خزانې"نه که مقصد وړومبۍ ځزانه وي» نو دې کښې 
نسبتاً هغه توي شاعران کوم دي. چې محمد هوتك يې د پېدايش 
تاريخ نه دے ليکل؟ پکار ده چې هغه نومونه یې په ګوته کړے وے. او 
که نه د دې ته مقصد "دويمه خزانه" وي نو د دې په يوويشتو 
شخصياتو کښې خو هم د شاه حسین» محمد یونس. عبدالقادر ځان 
. خټك. محمد صدیق پوپلزي. الهيار افريدي او نور محمد غلجي د 
پېدايش تاریخونه ښودلي شوي دي.او که بالفرض کوم تاریځونه 
نشته. تو ضروري ځو نه ده چې يو تذکره نګار دې خامخا د دغو 
تاریخوتو په نر لاه کولو کښې کامياب شي.او دغه شان ډېر مثالونه 
په لرغونو او جديدو تذکرو کښې شته. مثلاً د امير دولت شاه 
سمرقندي #ذکره الشعراء" وغېره. 


٧ 


د:ایا نواب محمد اندړ هم کومه تذکره ليکله چې ورته د رحمان 
بابا«رح د تاریخ پېدايش ضرورت و؟ او که بالفرض کابل کښې د 
ملاقات په وخت نواب محمد اندړ دعبدالقادر ځان نه د رحمان 
بابا«رح د تاریخ پېدايش متعلق تپوس کړے هم وے. نو ضروري ده. 
چې عبدالقادر خان خُټك ته به د رحمان بابا د پېدایش تاريخ معلوم و؟ 

وړاندې اعتراض د رحمان بابا«رح د پېدايش متعلق د محترم 
دوست محمد ځخان کامل مومند او محترم سيد تقويم الحق د قیاسونو 
خلاف دے. کامل صاحب د مختلفو قياسونو په بنیاد د رحمان 
بابارح د پېدايش کال له يوه قیاسه!" ١۶۷١١ء‏ او له بله قیاسه 
٢‏ ښودلے دے» هر کله چې تقویم صاحب د رحمان بابا د یو شعر 
په نتیجه کښې د هغه زېږېدنې کال ۰۶۴ ھ قیاس!" کړے دے 

شعر دا دے: 

تله لا ان بولسې پسر 

دا شعر د رحمان بابا(رح) په هغه قصيده کښې دے چې د 
اورنګزېب عالمګير د وفات او شاه علم (قطب الدین بهادر شاه اولۍ 
د نوبت ذکر په کښې شوے دے د اؤرنګزېب عالمګیر د مرګك نه پس د 
اقتدار ترلاسه کولو په عرض د شاه عالم او اعظم دواړو وروڼو ترمېنځه 
د جاجو په مقام کال ١١١١ء‏ ء کښې یو جنګك وشو. او چونکې د تقویم 
الا قصِيدَه هم په ذکر شوي کال ليکلے شوې ده. ځکه نو 
که په کال ١١١١‏ ھ کښې د رحمان بابا(رح عمر لکه چې هغه پخپله 


(١)رحمان‏ بابا وړومے اشاعت ص ٢١‏ 
٢)رحمان‏ پوهنه د .۱۹٩١‏ اشاعت ص ١٣‏ 


۳٨ 


پورته ذکر شوي شعر کښې "پنجاه و پن پنج" نه هم د تېرېدلو یادونه کړې 
ده. تو د رحمان بابا د پېدايش کال يې کم نه کم ۱١۱١‏ - ۵۵ په 
۶۴ ده قياس کړے دے. 
اعتراض کونکے د محترم کامل صاحب او محترم تقویم صاحب 
سره د رحمان بابا«رح د پېدايش په کال کښې د اختلاف وجه دا 
بيانوي. چې چونکې خوشحال بابا پخپلو لاقدې درج شعرونو کښې 
لکه د قلندر واصل او دولت لواڼي د رحمان بابا(رح ذکر باوجود د دې 
حقيقت چې رحمان بابا«رح له دغو درې واړو شاعرانو نه لوئې شاعر 
00 
شعرونه دا دي: 
چې لاف وهي د شعر 
: نن په دا دور دي ډ بر 
خدائنې دې نه کا چې به وايم 
حا د دويو تېروبېپبير 
څوك پاوے څوك نيم پاوے دے 
چې ژمونپه په مساب دع 
هېځڅ مې نه دے واصل هېر 
بل دولست فقير درې پاوه 
زترې څو شرشاهي تېر 
پس له قرنه پوره سېر 
رکلیات خوشحال خان خټك ص ۸۶۱١‏ 


۳٩ 


د خوشحال بابا په شعرونو کښې درحمان بابا د عدم موجودګۍ 
وجه دا بیانولر شي چې خوشحال بابا ته د رحمان بابا دشاعرۍ علم ته 
و. ګنې خامخا به يې د هغه ذکر هم کړے و. د دغه قياس نه د فاندې 
ترلاسه کولو دپاره هغ ه د رحمان بابا د زېږېدنې دپاره یو داسې کال 
منتخب کړے دے. چې د هغه کال له مخه دا خبره ثابته کړي». چې 
دخوشحال بابا په زمانه کښې د رحمان بابا د کم عمرۍ په وجه د هغه 
د شاعرۍ شهرت لانه و شوے د دغه قیاس په بنياد هغه د رحمان بابا 
د پېدانش کال ١۰۸١‏ فرض کړے دے. بلکې لیکي چې: 

"و په دې حساب به د هغه پیدائش کال ٢۰۸۱٨‏ ھ 
نم مخکښې هېڅکله نه وي" 

خو اوس د رحمان بابا(رح د پېدائش کال که مونږ ١۱م‏ فرض 
کړو نو ددې مطلب به دا وي.چې د خوشحال بابا د مرګک (" ٠۰‏ هه په 
وخت د رحمان بابا(رح) عمر نولس کاله و. په دغه حساب معترض 
درحمان بابا د کم عمرۍ او هغه د شاعرۍ د نه شهرت په وجه د 
خوشحال بابا په شعرونو کښې د ذکر نه راتللو جواز خو پېدا کړو. ولې 
د حقيقت دغه روښانه نمر به آخر د قیاس په ګوټه څنګه پټ کړي؟ په 
کال ٨٠۸٨‏ ١ه‏ کښې د رحمان بابا(رح د زېږېدنې د دغه قياس دپاره د 
ښاغلي حنیف خلیل د مقالې "د رحمان بابارح د پېذائش او وفات 
کلونه"" د ووو اختصار به هم د لوستونکو د قناعت دپاره 
)١(‏ "رحمان پوهنه" د ١٩٨٩ء‏ اشاعت ص ٨۸‏ 007 
)٢(‏ درې میاشتنۍ مجله "جرس" کراچۍ 

اکتوبر. نومبرء دسمبر ١٧٩٩١‏ 


"۴۰ 


کافي وي. عبدالقادر خان خټيك چې په کال ۰۶۳ ١ه‏ کښې زېږېدلے 
دے. هغه د رحمان بابا په یو غزل تضمين کړے دے او وايي: 
زه ټك ديار په غم تازه تازه يم 
غوريا خېل رحمان که شو ورځنې ستړے 
دښاغلي حنیف ځلیل په خيال اوس که ددغه شعر غزل عبدالقادر 
خان خټيك د شلو کالو په عمر کښې هم وئيلے وي. نو دا به کال ۱۰۸۳ 
ه وي'". او په هم دغه کال د اعتراض کونکي دمفروضې مطابق که 
رحمان بابارح په کال ٣٨۸١‏ ه کښې پېدا شوی وي. نو د هغھ 
«رحمان باب عمر به دوه کاله وي.ایا د دوه کالو یو ماشوم داسې غزل 
لیکلی شي.لکه رحمان بابا چې ليکلے دے. د غزل څو شعرونه دا دي: 
د اشنا له له ناست يم په زړه ستړے 
په ف لوس مې پکار نه دے درست وګيپے 
چې په ژوند يې طمع پرېکړے شي له ژونده 
نور به څه باندې وېرېږي سر پرېکړے 
که ژوندون د عاشقانو په وصال وي 
زه مهجور يم په دغه روايست مړے 
( رحمان بابا کلیات ض )۳١۰‏ 
اوس که مونږ د تقويم صاحب د تحيقيق مطابق د رحمان بابا د 
هغه قصيدې د يو شعر په بنياد چې په کښې داورنګزېب عالمګیر او 
وروستو بيا د شاه عالم «بهادر شاه اول» ذکر شوے دے. د رحمان بابا د 
. زېږېدتې کال ۶۴ ١‏ فرض کړو. نو د خوشحال بابا د مړينې ٠٠۰۰‏ ھ 
په وت به د هغه عمر شپږ دېرش کله وي. خو چونکې دتقویم صاحب 


(۲)ځکه. چې د عبدالقادر ځان ټك د زېږېدنې کال ۰۶۳ ١ھ‏ دی. 


۴٢ 


د تحقيق سره ځنې خلق دا اختلاف کوي. چې ددې قصيدې په کال 
٩ه‏ کښې د لیکلو هېڅ ثبوت نشته او دا هم کېدلے شي.چې د 
ذکر شوي کال نه وروستو ليکلې شوې وي. اول خو دا اعتراض په دې 
وجه هم صحیح نه دے» چې هم د دغه قصيدې په یو بل شعر کښې د 
شاه عالمِ (قطب الدین بهادر شاه اول د بادشاهت پحقله رحمان بابا 
وای 
اوس نوت د شاه عالم دے 
د وزرطضور شه دګکر 
خداې زده څه بازي شي. پېښه 
عاشرره شي که اختر 
د شعرونو له سياق و سباق نه صفا معلومېږي. چې دا قصيده هم 

په ١١١١‏ ءکښې وئيلے شوې ده. خو څه دا رې 
ليکل شوې. ښه نو کله لېکلے شوې ده؟ راځئ چې دا خبره 
کړو. د شاه ريه اون اه د لېه 
کال ١١١‏ ١ه‏ نه د صفر د مياشتې د وروستۍ ورځې کال ٢١۲۴‏ ه 
پورې ثابت دے» نو که مونږ ډېر هم د قصيدې د لیکلو تاریخ وروستو 
کړو ځو بيا ئې هم د کال ٢۱۲۴‏ ھه د صفر د مياشتې نه شو وروستو 
کولے. او که هم په دغه کال د رحمان بايا عمر د هغه د خپلې وېنا 
مطابق پنځه پنځوس ومنو. نو د پېدائش کال به یې ۶۹ ۰ شي. او د 
خوشحال بابا د مرك ۸٠۰۰‏ په وخت د رحمان بابا عمر به یو دېرش 
کاله ثابت شي. اوس په دغه عمر کښې که مونږ دا فرض کړو» چې د 
رحمان بابا شاعرۍ به لادغه وخت پښتونخوا ګير شهرت نه وه 
موندلے. نو هم په دغه وجه که د خوشحال بابا په شعرونو کښې لکه د 
"قلندره واصل او دولت یې ذکر ونه وشوء تو دا یوه وجه کېدے شي. 


٢ 


او که نه دغه وخت رحمان بابا ادبي دنیا کښې د یو ښه شاعر په 
حېثیت متعارف شو هم وي او خوشحال بابا یې ذکر نه کوي. نو څه 
د حېرت خپبره ځکه تھ ده. چې د واصل او دولت سره یې د روښاني دور 
د دوه ډېرو اهمو او صاحب ديوان شاعرانو ارزاني او مخلص ذکر خو 
هم نه دے کړے ايا دوي هم دخوشحال بابا د مرك تر وخته لکه د 
رحمان بابا دومره کم عمره وو. چې خوشحال بابا يې پخپلو شعرونو 
کښې ذکر مناسب نه ګټلو؟ 
.هم دغه لړ کښې محترم کامل مومند لیکي : 
'مونږ ددې خبرې هم ډېر معتبر شهادت لرو چې 
خوشحال خان بابا لاژوندے و.چې درحمان بابا 
شعر عروج ته رسېدلے اوشهرت یې لرې نزدې ځور 
شوے و." 
رحمان بابا وړومے اشاعت ص٣٣)‏ 
او هم دغه خبره لږ په نور هم زیات وضاحت داسې کوي. 
"د خوشحال بابا په علمي او ادبي آثارو کښې د 
رحمبان بابا غوتدې باکماله ثباعر د ذکر نشتوالے 
يا خو د خوشحال بابا د مخصوص وضعدارۍ له 
قبله دے او یا یو افسوسناك اتفاق دے" 
رحمان باباء وړومے اشاعت ص ۴۰) 
پاتې شوه د رحمان بابا د شاعرۍ په ضمن کښې د اشرف خان 
هجري په 'حتمي طريقه" د اوچتې رائې" او بيا ثبوت دپاره د اشرف 
ځان هجري دهغو نهو شعرونو پېش کولو خبره. چې پکښې د مرزاء 
قلندر رحمان باباء ارزاني او دولت ذکر دے: 


سی 


نو هغه شعرونه دا دي: 
-١‏ شاعران د پښت نو ګويا څېره دي 
دمرزا شعر شمله بلکې افسر دے 
۲ تکلف په دا کښې نشته ياور وکړه 
په دا فن يې ګوې وړے له يو هر دے 
٣‏ نن په دا دور که ښه شاعران غواړې 
که دوه درې تنه د ګريو قلندر دے 
۴ خوږ زبان په زماتې شکرې تولسې 
هغه واف چې مستقر يې پېښور دے 
۵ درحمان په وئيل ځاتې د لقب تشته 
چې يې ما شعر منظور کړو معتبر دے 
۶ ارزانسي دولت د خپل دور بلپل وو 
۷ د واصل له شعره څه وايم و چا ته 
چې زما په مخ يې پورې د حال ور دے 
-٨‏ نتورقسابل د يادو ته دي په دا ذبل 
: نه یې شعر سناجېده نه د پاور دئےے 
۹-۹ ټول يې وسپاره په ما سرير د نظشم 
هغه نمر چې نن د خاورو په بستر دے 
په دغو شعرونو کښې د رحمان بایا(رح او قلندر په ضمن کښې : 


ګرانو لوستونکیو ته به دا احساس شوے وي. 
چې په د يو شعرونو کښې دا اهتمام شوے دے. 


اعتراض کونکي د هغه هتم 


۴ 


چې په يو شعر ګښې د شاعر ذکر دے او ورپسې 
يې په تعریف کښې شعر وئيلے شوے دے. وړومے 
شعر د مرزا په ذکر کښې دے او دويم شعر يې 
تعریف کښې. درېم شعر کښې د قلندر ذکر دے 
او څلورم شعر کښې يې تعريف. پنځم.شپږم او 
اووم شعر کښې د نسبتاً وړو شاعرانو ذکر شوے 
دے. ارزاني اودولت په يو شعر کښې رایوځائې 
شوي دي. ځکه چې 'زمانې يې د شعر فرولل" 
دے. د واصل په شاعرۍ تبصره ځکه ته ده شوې, 
چې د هغه دحال ور په هجري 'پورې" و. او نتور 
شاعران قابل ذکر نه دي ګڼلي شوي. په دې دلیل 
د هجري دا شعر: 
خوږزيان په زمانې شکرې نولسي 
هغه واف چې مستقر يې پېښور دے 
د رحمان بابا په پاره کښې نه بلکې د قلندر په 
باره کښې دے." (ص ۲۵۰-۲۴۹ 
دغه نهه واړه شعرونه که 


دغه دویمې برخې د شاعرانو متعلق شعرونه د| دي. 


لږ هم په غور ولوستلے شي. نو د 
م' نفي کوي کوم ته چې اشاره شوې ده. 
صرف په وړومبي او دوېم شعر کښې د مرزا خان انتصاري پحقله دا 
هتمام" خو به ومنو. ولې د قلندر پحقله دا خبره به د متلو ځکه ئه 
وي» چې په ټول نظم کښې صرف د مرزا اوقلندر متعلق دا "هتمام"' خو 
کېدلے شو. ولې د نظم د ساخت په دويمه برځخه ي : 
خوشحال بابا د شاګردانو په ضمن کښې 


یعنې کم از کم د 


دا اهتمام" ولې ونشو؟ د 


۲۴۵ 


. اوس يې وايه حقيقت د شاګردانو 

چې هر يو له دې هزره بهره ور دے 

.-٢‏ قادر خان که یحربولم دروغ نه دي 

چې يي فکر داصلي درو مصدر دے 

۳- دسکندرشعرله څه سر مخ ےکړږم 

طبيعت يې ډېر تر درو منور دے 

۴ د اشعارو ملك يې ټول په ژبه خپل کړو 

په سریر د نظم شاه بل سکندر دے 

۵ صدر خان» عجب. ګوهر سخن شناس دي 

رحمسان! لاپه دا هنر دتورو شر دے 
له دغو شعرونو دا حقيقت برېښي. چې د نظم په دغه برځه کښې 
صرف د سکندر خان خټيك دپاره دا اهتمام خو شوے دے» چې په یو 
شعر کښې یې ذکر او دویم کښې تعریف دے بيا هم چونکې د سکندر 
نه مخکې د عبدالقادر خان ذکر شوے دے. ځکه نو که دا اهتمام په 
شعوري ډول شوے وے» نو بيا پکار خو دا وه. چې د مرزا ځان او 
قلندر په ذ کر کښې د شعرونو د اهتمام غوندې هم وړومے په يوشعر 
کښې د عبدالقادر ځان نوم او دوېم شعر کښې يې تعریف شوے وے 
خو داسې معلومېږي چې لکه د سکندر ځان او مرزا خان سره د دویم 
دويم تعريفي شعرونو پرته د قلندر متعلق د وړومبي شعر نه پس دویم 
اتفاقي او رحمان بابا متعلق دے او سبب يې دا دے. چې که اشرف 
خان هجري په شعوري ډول دا اهتمام کړے وے. نو هغه په دغه ټول 
نظم کښې د دغه اهتمام د قدرت لرلو باوجود دا اهتمام آخر تر سره 


ولې نکړو؟ 


)١(‏ دا رحمان هم لکه د دغو نورو ذکر شويودخوشحال بابا زوې دے 


۶ 


ځکه چې هغه داسې څه کم کوز او وړو شاعر خو نه ؤء چې دا 
اهتمام يې ټول نظم کښې نه شو کولے. 

بياکه د يو ساعت دپاره د اهم ومنو. چې که دا شعر د قلندر 
دپاره وئيلے شوے وي. نو اول دا خبره ثابتول پکار وو. چې د قلندر 
مستقر پېښور هم دے او که نه؟ حالائکې د هجري د قېد په دوران د 
قلندر مستقر دکن و» نه چې پېښور. هر کله چې د رحمان بابا دپاره 
دغه وخت دپېښور د مستقر حقيقت له هر قسمه شك او شبهې نه بالاتر 
دے 

په دغه حقله د اختيار کړي موقف خلاف بل دليل دا دے. چې 
زندان کښې د رحمان بابا«رح د کلام د یوې برخې د مطالعې باوجود 
بيا هم که اشرف خان هجري د قلندر صرف هم د هغه د یو غزل چې ده 
ته یې زندان ته لېږلے و او مطلع مقطع یې دا ده: 

چې نيولے يې د مینې په تاوان يم 
ټینګګ تړلے يې د زلفو په ريسمان يم 
تر خپل خځوي پورې ناچار يم قلندره 
. عاشقي توره بلا زه يې خواهان يم . 
(دیوان هجري ص ٩٨۸-٧٩‏ 

د مطالعې په بنياد د هغه شاعرانه مقام د رحمان بابا نه اوچت 
ګڼلے وي نو د دې مطلب به دا وي. چې هغه وخت د هجري د سخن 
فهمۍ معيار د اوسني اعتراض کونکي د سخن فهمۍ له معیار نه کم 
و. او دا ځکه چې موصوف د رحمان بابا«رح ادبي مقام د خوشحال 
بابا د شعرونو په حواله د قلندر نه لوې ګنلے دے. 


لیکي 


٧ 
"دې خبره کښې به ماسره هېڅوك هم اختلاف ونه‎ 
کړي. چې خوشحال بابا دلته د کزمو شاعرانو ذکر‎ 
کړے دے. رحمان بابات له هغو ټولو لوې شاعر دے"‎ 
٣۳۰ ص‎ 
حالائکې اشرف خان هجري چې د قلندر د هغه غزل چې ده ته یې‎ 
زندان ته لېږلے و او مطلع مقطع يې پورته ذکر شوه. په جواب کښې‎ 
کومه مهینه قصيده لیکلې ده. هغې کښې هم د دغه قلندر متعلق دا‎ 
: هم وايي‎ 
هومره کبر بډايي کا په خپل شعر‎ 1 
وايسي ښه په دا هنر د شاعران يم‎ 
دے عطاد وږوكا داننې يې نشته‎ 
خندا وړے په عطا د دې دهتان يم‎ 
نه شکي په يو خوشه نۀ يې په دان يم‎ 
د پښتو شعر يې سم له ډېرو نه دے‎ 
د مغفل د شعر لاف وهي حېران يم‎ 
٠۰۱-٠٠١ (دیوان هجري ص‎ 
: هم په دغه بازه کښې کامل صاحب لیکڼ‎ 
د دې نظم نه چې د ادبي تاریخ پحقله مونږ ته‎ 
کوم معلومات حاصلېږي. هغه دا دي. چې د نظم‎ 
د ليکل کېدو په وخت د پښتو مشهور شاعران‎ 
.او قلندراو د پېښور خوږ شاړے بلبل‎ 
عبدالرحمان و 0 او دويم رحمان چا ته چې د‎ 


۴۸ 


پېښور اوسېدونک واف «بلبل خوږزبان | و په 

زمانې شکرې نوستونک وئيلي شوي دي. او د چا 

پحقله چې شاعر «هجري وايي» چې زه یې شعر 

منظوروم» نو د هغه په شاعرانه عظمت کښې څه 

شك دے؟ عبدالرحمان مومند دے." 

«رحمان بابا وړومے اشاعت ۳۴- ۳۵ 
اعتراض کونکي د دې خبرې په ثابتولو ډېر زور راوړلے دے» چې 
اشرف خان هجري ته په زندان کښې د رحمان بابا شعرونه وررسیدلي 
وو. او د دې ته وړاندې هغه (هجري د رحمان بابا د ادبي مقام نه 
بيخي ناخبره و. د دې کوشش مقصد دے» چې په دې طريقه د رحمان 
بابارح د پېدائش تاریخ د کامل صاحب او تقويم صاحب د قياس 
کړيو تاریخونو نه هم ډېر وروستو کړي. او 'پټه خزانه" کښې د رحمان 
بابارح د پېدائش او خپله دده د فرض کړي تاریخ پېدائش ترمېنځه 
دومره فرق راولي. چې د نه منلو خبره وي. 
ولې د قېد نه وړاندې د رحمان بابا د اديي مقام نه داشرف خان 

هجري د آګاهۍ په باره کښې د محترم کامل صاحب استدلال دا دے 

"و که بالفرض مونږه دا هم ومنوء چې هجري ته د 

رحمان بابا د شاعرانه مال پحقله معلومات 

بندیخانې ته د وراستولي شوو. نظمونو په ذریعه 

حاصل شوي وو. او که دا هم ومنوء چې دغه 

نظمونه وړومے نه بلکې چرته ۸۰٨-۱۰۶د‏ 

تر مینځه ورلېږلي شوي وو. نو بيا هم به زمونږ دا 

قياس معقول وي. چې د رحمان بابا(رح د 


۳٩۹ 


شاعرانه کمال او شهرت زمانه هجري ته د علم 
کېدو نه په هر حال وړومبۍ ده. ځکه چې په 
سلګوتو ميلونه لرې د دکن په بندېخانو کښې د 
هغې وخت رسل و رسائل په ذریعه هجري ته د 
رحمان بابا شعر رسېدو. نو په پېښور او نوره 
پښتونخوا او بيا خاص طور سره د خوشحال خان 
بابا په علم و هنر او شعر و ادب مين ځاندان ته 
خو به ډېر وړومے رسېدلے وي. خو باید چې لکه 
زما د ښاغلو لوستونکو رجحان هم د دغو 
مفروضو برخلاف وي. لکه چې ډېره اغلبه ده نو 
صحيح خبره هم دا ښکاري چې هجري ته د 
رحمان بابارح شاعرۍ او د هغه د فن د ښکلا او 
خوبۍ علم د ګرفتارۍ او قېدېدو نه وړومے شوے 
وي." 
«رحمان باباء وړومے اشاعت ص -٣٣‏ ۳۸) 
اوهم د دغه استدلال په بنياد کامل صاحب يو ځل بيا د دې 
حقيقت پخل کوے. چې د رحمان بابا رح د شاعرانه مقام پحقله د 
اشرف خان هجري اوچته رائې. د هغه «هجري؛» د قېد نه وړاندې په 
معلوماتو مبني ده. , 
لیکي: 
٠٠‏ هاو ۱١۰۶‏ ه ترمېنځه ورته د عامو 
خطونو او د سکندر ځان او تورو وروڼو د نظمونو 
نه علاوه د رحمان بابا او نورو پښتنو شاعرانو 


٠ 


نظمونه هم ورلېږلے شوي وي. او بيا په دومره 
تعداد کښې چې د رحمان بابا په باب یې د هغو 
نظمونو په بنا دومره اوچته رائې په دومره حتمي 
طريقه قائمه کړې وي. نو غالب قياس هم دغه 
کېد ے شي. چې هجري ته دغه معلومات د 
قېدوېدو نه وړومے حاصل شوي دي" 

«رحمان باباء وړومے اشاعت ص ٧٣‏ 

د رحمان بابا د ادبي مقام نه په زندان کښې د هجري د خبرېدلو 
پحقله د اعتراض کونکي موقف دا دے. چې لکه د تورو شاعرانو د 
کلام د رحمان بايا د کلام هم څه برخه هغه (هجري ته ورلېږلې شوې وه 
او د رحمان بابا هغه شعرونه هجري ته قطعاً نه وو لېږلي شوي. کومو 
کښې چې رحمان بابا د خوشحال بابا په مقابل کښې تعلي کړې وه. 
لکه: 


خوشحللااو د ولتا مې غلامان دي 
زهرحمن په پښتو ژبه عالمګير يم 
يو خوشحال يو کم سل څټك په طبیعت کښې 
ځار شه د رحمان سړيني له يوه فرده 
که ئې شعر د رحمان مومند تر غوږ شي 
غوږ به نه باسي په شعر د خوشحال څوك 
دا شب عا يه وکبښنه زخطانفه 
دخوشحال د بياض پانې به ورېږدي 
"ځکه نو که د رحمان بابا هغه شعرونه چې بره يې 
ذکر وشه او خوشحال بابا ته براه راست اشاره 


۲۵٢ 


لري. اشرف ځان هجري ته رسېدلے وے نو د هغو 
شعرونو له جوابه ..... به يې سختو او ترخو 
الفاظو کښې جواب شوے و." (ص ۲۵۴). 
خبره دا ده. چې که د قېد په وجه اشرف خان هجري ته د رحمان 
بابا د ټولو شعرونو يا دیوان د مطالعې موقعه نه وه په لاس ورغلې او 
په دغه وجه يې د رحمان بابا د پورته ذکر شویو شعرونو جواب ونۀ 
کړو نو عبدالقادر خان خټيك او سکندر ځان ټك نه خو به د رحمان 
بابا دیوان پټ نه وه. هغوی ئې ولې جواب ونه کړو؟ 
اود دغو ټولو څبرو په نتیجه کښې د بیان د پېدائش 
پحقله د خپلې مفروضې په بنياد د خپل دغه اعتراض پخلے کويء چې 
د خوشحال بابا د وات په کال رحمان بابا ادبي لحاظ سره دومره عمر 
ته لرلو. چې خوشحال بابا يې ذکر کړے وے او په دې لحاظ به یې 
عمر زیات نه زیات شل یا پنځویشت کاله و 
زما د استدلال ترمخه لکه چې مې وړاندې هم ذکر کړے دے د 
خوشحال بايا د وفات په کال د رحمان باي عمر که مونږ ډېر هم کم 
کړو. نو د يو دېرشو یا دوه دېرشو يې نه شو کمولے. او د دې بنياد د 
رحمان بايا په يو نظم کښې د اورنګزېب عالمګیر د مرك او شاه عالم 
بهادر شاه اول د بادشاهۍ ذکر دے او چونکې شاه عالم د کال 
۹ه نه تر ٣١١۴‏ ھ بادشا و. نو باوجود د دې چې د شعرونو سیاق 
او سباق په دغه حقيقت ګواهي لي. چې دا شعرونه هم په کال ۱١۱۹‏ ھ 
کښې ليکل شوي دي. خو بيا هم که دا څوك نه مني. نو دا خو به 
خامخا مني. چې د کال ٣۱٨۴‏ ه نه پس په هېڅ صورت نه دي لیکلي 
شوي. او هر کله چې په دغه کال د رحمان بابارح عمر د پنجاه و پنج نه 
هم تېر وه نو کم نه کم د خوشحال بابا د وفات په کال یعنې ٠٠۰۰‏ ھ 
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کښې د رحمان باباء عمر هېڅکله هم د ١یا ٢‏ کلونو نه کم نه و او 
په دغه عمر کښې به د شاعر په حېثیت د رحمان بابا شهرت ارو مرو 
تر خوشحال بابا رسېدو. 

خپله اعتراض کونکي که د کاکاجي صنوبر حسېن مومند په 
وفات مرثيه هم په هغه میاشت او کال لیکي. په کومه میاشت او کال. 
چې کاکاجي وفات'" شوے و. يا د باچا ځان مرئیې په هم هغه کال 
ليکي په کوم کښې چې هغه وفات" شوےو. نو دا خبره ولې نه 
مني.چې رحمان بایا هم د اورنګزېب عالمګیر په مړينه او شاه عالم په 
تخت نشینۍ دا شعرونه هغه وخت وئیلي وو. په کوم کال چې اولذکر 
وفات او دویم په تخت ناست و. 

درحمان بابا«رح دکلام نه د اشرف خان هجري د قېدېدلو وړاندې 
د واقفيت او زندان ته د رحمان بابا«رح د شاعرۍ د زياتې برخې 
هجري ته د رسېدلو يا نه رسېدلو د بحث په وخت د بېچاپور په 
قېدخانه کښې هغه «هچري» د يو قېدي دحقیقت خلاف د يو آزاد 
انسان په حېثیت خپلو لوستونکو ته پېش کوي. او وايي. چې اشرف ' 
خان هجري بېجاپور کښې قېد نه بلکې آزاد و. خو د نوموړي د دغه 
خيال سره هم د اتفاق نه کولو په وجه ما د شرف ځان هجري آزاد که 
قېدي"" دسرخط لاتدې په خپل يو مضمون کښې دخپلې رائې 


)١(‏ ياده دې وي. چې کاکاجي صنوبر حسېن د کال ۶۳٨٨د‏ جنورۍ په درېمه ورځ 
وقات شوے و. او د مرك ذکر یې هم په جنورۍ ۱۹۶۳ کښې شوے دے. 
(وګورئ 'سباون" وړومبی چاپ ص ۴۸-۴۷ 
)٢(‏ باچا خان د کال ١٩٨٩٨ء‏ د جنورۍ په ١٢‏ ويشتمه وفات شوے و. او اعتراض 
کونکي له خوا يې هم په دغه کال مرثیو کښې د وفات د کال ذکر شوے دے 
(وګورئ اووه ورحنے "هېواد" پېښور د کال ٨٨٨٩١‏ 
(۳) درې مياشتنۍ 'جرس" کراچۍ- جنوری. فروری. مارچ ١۱٩۹١۵‏ 
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څرګندونه وکړه. چې د ګرانو لوستونکو دپاره يې د ترمیماتو سره 
دوباره پېش کوم. 

څه وخت چې خوشحال خان خټك ګرفتار کړے شو. نو وړومے 
تقريباً ير کال «وسط رمضان ۰۷۴ ۱ نه تر رجب ١۰۷۵‏ ډیلي کښې 
د يو نظربند قېدي په حېث وساتلے شو. بيا يې درتمبور قلا ته هم د 
قېدي په حېث بوتلو. او د رجب ۰۷۵ ١ه‏ نه تر ذي القعده ۶٧م‏ 
پورې قېد و. دغه نه پس له قېده آزاد کړے شو. ډیلي کښې بادشاهي 
ملازمت ورکړے شو ولې بيا هم وطن ته د راتللو اجازت ورته نۀ و. هم 
دغه دوران کښې بيا څه وخت چې پښتونخوا کښې د يوسفزیو د 
بغاوت په وجه فتور پېدا شو. نو اورنګزېب خوشحال خان خټيك 
وغوښتو او د حالاتو په معمول راوستلو مشوره يې ترې وغوښته. 
خوشحال خا نبادشاه ته د سید امير خوافي پځائې دکابل د صوبه 
دارۍ دپاره د مهابت ځان نوم تجویز کړو. او هم د دغه مشورې په 
نتیجه کډ د مهابت ځان تقرري د کابل د صوپه دار په حېث وشوه. 
بيا څه وخت چې مهابت ځان د کابل د واك اختيار ترللسه کولو دپاره 
پښتون خوا ته راتلو. نو هم د مهابت ځان په درخواست بادشاه 
خوشحال خان ځټك له وطن ته د تللو اجُازت ورکړو. مطلب دا دےه 
چې ډيلي کښې د آزادۍ او بادشاهي ملازمت یاوجود بیا یې هم خپل 
وطن ته د راټللو اختيار نه لرلو. 

اصل کښې د خوشحال خان ټك د ذکر شوو حالاتو نه ځنو خلقو 
ته دا غلط فهمي شوې ده. چې ګنې اشرف ځان هجري به هم لکه د 
خپل پلار په ګوالیار کښې د قېدو بند نه پس بېجاپور کښې ازاد ساتلے 
شوے وي او دخيال دغه ماڼۍ ئې د شناعر غو شغرونو په پتبا: 


‫ّ 
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ودرولې ده او ګواليار کښې ئې ځکه بندي ګڼي چې افضل خان خی 
په تاريخ مرصع" کښې ليکلي دي. حالائکې په دې خبره هر سړے 
پوهېږي. چې د حکومت په کور کښې د اشرف خان هجري هغه 
سیاسي حېثیت نه و. کوم چې د خوشحال خان خټيك و. ځکه نو دا ' 
ګمان خطا دے» چې ګنې اشرف خان هجري هم دخپل پلار غوندې د 
قېد نه پس دکن بېجاپور کښې آزاد ؤ. 

اګر که د يو شاعر ځنې شعرونه د هغه د ژوند د ځنو حالاتو 
شاعرانه مبالغه يا د شعري فن د روايت نة د فائدې ترلاسه کولو په 
شوق کښتې ونيلتي وي ځکه نود شهر د سيق او سباق او پس هقظز په 
رڼا کښې باید د شعر معنی او مفهوم واخستل شي اؤ محض خپل 
مقصد ته په غلطه طریقه د تقویت رسولو نه ګرېز وشي. مثلاً خوشحال 


خان بابا وايي : 
نه پخوا د پښتو شعر وه نه اوس شته 


حالاتکې دخوشحال بابا نه وړاندې هم شاعران وو او د هغه په 
وخت هم وو. او بيا داسې شاعران په دوي کښې هم وو. چې خوشحال 
بابا ئې عظمت هم تسليم کړے دے, نو | وس د دې نه که څوك د| 
مطلب واخلي. چې د خوشحال خان خټك نه وړاندې پښتو کښې اډو د 
سره شاعري نه ده شوې. نو دا خبره به سمه نه وي. 
یو بل ځائې کښې وايي: 
د السد تر نوي شتمه ورځ په ورځ 
په باران سره نهال شو درست جهان 
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خوشحال بابا که په شعر کښې د ذکر شوې مودې پخپله علاقه د 
باران هر څومره هم مبالغه وکړي. تو دا په حېشیت د یو شاعر د هغھ 
حق دے خو 'جهان" چې امریکه او افريقه وغېره په کښې هم شاملې 
دي. د خپلې علاقې دموسمي حالاتو سره يو شان برابرول یو ځل بیا 
عرض کوم. چې اګر که د شاعرانه مبالغې حق به وي. ولې په حقيقت 
ئې فکر کول د چا له حقه هم انکار نشي کېدے. 

دغه رنګك اشرف خان هجري هم د پلار په مرك خپله یوه مرئيه 
کښې وايي: 

نه يې زوې پرې حاضر نه برادر و 
ساه يې قبضه له غمونو په صحرا ده 
نه يې مځ د ځپلو ولېده په سترګو 
نه يې کړې چا په رنځ کښې دلا ده 
«دیوان هجري ص ۱۴۳ 
خو افضل خان تاریخ مرصع کښې لیکي : 
"په وخت د نزع هر چې فرزندان ورته ټول 
وو. هغو ته یې دا وضیت وکړوْ"(ض ۴۸١‏ 

اوس که اشرف خان هجري د پلار په وروستي ناکامه. دردناکه او 
حسرتناکه ژوند د هغه د وروڼو او ځامنو په بېوفايۍ محض د هغۀ سره 
د يو شاع په حېثیت د هغه د بېوسۍ مبالغه کوي. نو دا د هغه حق 
خو دے ولې حقيقت ځکه نه دے. چې دې خپله په دغه وخت حاضر نه 
وه او افضل ځان حاضر و. 

دکن بېجاپور کښې چې هم د خوشحال خان خيك د ذکر شوو 
شعرونو غوندې د بندي اشرف خان هجري د آزاد ژوند پحقله د هغه 
کوم شعرونه پکارولي دي. د هغو وړومبني دوه شعرونه دا دي: 
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رب دې ورك آتشين غږ د دې سرنا کا 
دم په دم و مرده غم راته احيا کا 
بېجاپور لره چې راغلم که مې غوږ کړ 
ولې هم هغه فغان دےۍ چې ئې دا کا 
زه حېران په دې يم٠‏ چې له دغو شعرونو څنګه دا ثابتېږيء چې 
ګني هجري په بېجاپور کښې بندي نه بلکې آزاد و؟ او که خامخاله 
ذکر شوو شعرونو څوك دا مطلب اخلي. چې د تورۍ «سرناء آواز محض 
آزاد خلق اورېدلے شي او بندیان ترې محروم وي. نو د دې مطلب به دا 
وي چې باد او هوا هم صرف په آزادو خلقو لګي او بندیان ترې محروم 
وي. ګران لوستونکي د پېښور د زندان د هر زنداني نه دا پوښتنه کولے 
شي. چې قیصه خوانۍ کښې کومې جلسې چلوسونه کولے شي. د هغو 
آوازونه هغوي اوري او که نه؟ هوټلونو کښې چې کوم ریکارډونه 
غږېږي يا د ودونو د جنجونو سره کوم ډول او سرنا غږېږي د هغو 
آوازونه اوْري او که نه؟ بيا وګورئ چې هغوي څه جواب درکوي؟ او نه 
صرف د پېښور د بندیانو دا حال دے بلکې د پاکستان د هر زندان د 
زنداني که دا پوښتنه وشي. نو جواب به يې هم هغه وي کوم چې د 
پېښور د قېدڅانې د قېدي دے دلته دا یو سوال پېدا کېدلے شي. که 
څوك دا ووايي. چې د بېجاپور زندان به د آبادۍ نه ډېر لرې و خو آخر 
څومره به لرې و؟ دومره خو به هم لرې نه و. چې که د زندانَ دننه کومه 
واقعه پېښه شي. نو په حالاتو د قابو راوستلو دپاره د پولیس غوندې 
کوم فورس ته هلته په رسېدلو د ګېنټو پځائ ورځې ولګي او بيا د 
فارسۍ د هغه محاورې مطابق چې: 
تا تریاق از عراق اورده باشد مارګزيده مرده بود. 
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او بيا په داسې حالاتو کښې. چې هغه زمانه کښې نه خو موټر و 
او نه لارۍ. آخر د قېديانو د انتظام او خرڅ خوراك د سامان رسولو او 
قېدخانې د عملې د تګك راتګ د سهولت دپاره ضرور به دا فاصله 
دومره وه. چې دا ټول ضرورتونه په آسانه ترسره کړي. او کومه فاصله. 
چې دا ضرورتونه ترسره کولے شي. هلته د سرنا آواز په ډېره آسانه هم 
اورېدلے شي او بيا هم که څوك ته مني. نو باید د آبادۍ نه د زندان 
دغه فاصله ئې په ګته کړے وے او دا خبره يې ثبوت ته رسولے وے. 
چې په دومره فاصله کښې د تورۍ «سرناء آواز نه شي اورېدلے. 

بيا دا خلق لګيا دي بېجاپور کښې د اشرف خان هجري په نقل 
کړيو ځنو شعرونو کښې د زنداني کېفیت د عدم موجودګۍ له مځخه 
لوستونکو نه لادا پوښتنه هم کوي. چې: 

انصاف پکار دے. چې د هجري دې شاعرۍ کښې د 
خوشحال بابا د فراقنامې څه روح شته او دې ټوىله 
شاعرۍ کښې هغه کرب شته چې د خوشحال بابا دې 
یو شغر: 

ننګیالي قبلوي ګور ګور ځو نه دے رن تن بور 
کښې چپې وهي." (ص۲۳۷. پټه خزانه فی المیزان» 

او که د دغه سوال په جواب کښې څوك له دغو خلقو هم دا 
پوښتنه وکړي. چې: 

آيا د اشرف خان هجري په ټوىله شاعرۍ کښې د 
خوشحال بابا د شاعرۍ د معيار کوم روح شته؟" 

نو څوك به يې څه جواب وکړے شي؟ 

بيا د اشرف خان هجري د هغه نظم د شعرونو نه چې خپلې وطني 
محبوبې ته يې دکن ته د قېدي سره د ملاقات دپاره پکښې وئيلي 
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دي. دغو خلقو ته دا غلط فهمي شوې ده. چې ګنې قېدي خپلې 
محبویې ته د هغه سره په زندان کښې د وسېدلو خواست کړے دم 
حالاتکې حقيقت حقيقت داسې ته دے بلکې قېدي خپله محبوبه وطن ته د 
بېجاپور زندان ته ملاقات دپاره راغواړي ته چې قېد کښې د ځان سره 
وسولو دپاره. او لکه چې څرګنده ده. قېدي سره (د ډېرو خصوصي 
حالاتو سېوا په ملاقات هېڅ پابندي نه وي. او نه دا پابندي په 
خوشحال بابا وه. ته په اشرف خان هجري وه او ته د هغه وخت په نورو 
سیاسي بندیانو وه. خوشحال بابا د رتمبور په قلاء کښې د ډیلي د قېد 
پحقله وايي: 

په ډيلي کښې پښتانه وو 

ورځ او شپه يې تلوراتله وو 

په ديد ن به يې خوشحال وم 

په سخن به يې نهال وم 

(فراق نامه. پېښور چاپ ص ۰۴ ۰۵-۰ 
دې ضمن کښې په دغه غلط فهمۍ نه دي مبتلا کېدل. چې ګني 
دا شعرونه خوشحال بابا ډيلي کښې د خپل بې اختيار آزاد د ژوند په 
وخت وئيلي دي. ځکه چې خوشحال بابا "فراقنامه" د رتمبور قلاء : 
کښې د قېد په زمانه کښې لیکلې ده. او بيا د رتمبوړ د قلاء د قېد نه 
پس لکه چې وړاندې هم ورته اشاره شوې ده. ډیلي کښې څه موده آزاد 
او حکومتي ملازمت کښې خو و. ولې باوجود د دې بيا هم د نظر 
لاندې سات شوےو. 
بيا دا خلق د اشرف خان هجري د شعرونو په رڼا کښې یو ځل بیا 
داسې لیکلي. 
د دېرشو شعرونو په دې تظم کښې له خپلې 
وطتي محبوبې بار بار او په اصرار ذا درخواست 
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شوے دے. چې له روه دکن ته راشي» اوس ته یو 
خبر چې د مغلو د زمانې په بندي اتو کښې 
سیاسي قېدياتو ته دا رعایت حاصل و. چي 
خپلې محبویې ځان سره سات شي." 
(ص ۲۳۸-پټه خزانه فی الميزانۍ 
خو ددېرشو شعرونو د نظم نه يې صرف د خپلې خوښې اووه 
شعرونه راتقل کړي دي. حالتنگې دغو شعرونو کښې یو شعر هم داسې 
تشته. چې دا ترې واضحه شِي. چې ګني هجري خپله وطني محبوبه 
په زندان ښې د خپل ځان سه وسولو دپاره راغواړي او بیا په تږ 
: ې 1 
تېره دا شعر خو ډېر واضح دے. چې قېدي خپله محبويه لکه چې 
وړاندې هم عرض شوے دے, محض د ملاقات دپاره راغواړي. ته چې 
زندان کښې ځان سره وسولو دپاره. 
شعر دادم: 
که پماپسې راتشې و د کن ته 
په دروغ دې راته که دميتې شمار 
بياهم د دغه نظم يو ډېر اهم شعرء چې دکن بېجاپور کښې د 
اشرف خان هجري د آزاد ژوتد د مفروضې تردید کوي. په ذکر ته کولو 
يې د خپل ادبي فرض نه سترګې پټې کړي دي. د نظم ته صفا 
معلومېږي. چې قېدي ته په خپل يو پېغام کښې وطتي محبوبې د 
خپلې يوې ناروشتیا ذکر کړے دے او تاروغتیا دا ده. چې د هغې په 
څت دانه ختلې ده. او قېدي هجري ورته وايي. چې دا زمونږ دواړږ 
ترمېنځه د بېلتون هغه اور دے. چې ستا په څټ د دانې په شکل او زما 
«هجري» په پښو لکه د تور مار وده شو. بېړیو يعنې د پښو زنجیر ته د 
تور مار سره تشبيھ ورکړے شوې ده. اوس نه پوهېږو چې د آزادو خلقو 
په پښو کښې هم زنجیرونه وي او که ته؟ ١‏ 
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شعر دا دے: 
سُيیاه مارلکه د ما په پښو وده شه 
غٌم نې ستا په څټ که کړے وي ګوزار'" 
بيا هم دغه ضمن کښې مزید عرض دا دے. چې کم نه کم د 
اورنګزېب په زمانه کښې سیاسي بندیانو ته په زندانونو کښې د ځپلو 
ارتینو او بال بچ د خپلو ځانونو سره د ساټلو یا وسولو مراعات حاصل 
وو. دغه ضمن کښې خوشحال بابا د رټمبور په زندان کښې د هغه 
وخت د سیاسي بندیانو سره د ذ کر شوو مراعاتو تصدیق په دغو 
الفاظو کړے دے : 
هم راڼۍ او راجګان یبند دي 
شيرځخواره هلکان ب-ند دي 
داچې بد د ماسرره دي 
په هرسندوما سرره دي 
رات به واړه تله راتله‌كا 
واړه کار د مسا په زړه کا 
رات به لولاس ې کتابونه 
راتس به وايښسي خپ ل حالونه 
: په شيطرتع مسې زړهبېر بېر کا 
چې کټ غمم له دله وهېرا ' 
0 -قزاقنامه. پېښور چاپ ص ٠۰۹-٨۰۸‏ 
8 د رأْوْا ارو ة قېد ته په دې غلط فهمۍ کښې نه دي 
مبتلا کېدلء چې ګنې هغوي هم په کومه سیاسي ګناه قېد کړے شوي 


(١)ټولو‏ شعرونو دپاره وګورئ "دیوان هجري" پښتو صفحه ۴۴ ته تر صفحه ۴۸. 
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وو. او که بالفرض په کومه سیاسي ګناه بندیان کړے شوي هم وو نو 
بیا د پردیو سړیو سره نه بلکې د زنانه ؤ کومه بندي ځانه کښې به 
ځانله پرتې وې. 
اوس نو په داسې حالاتو کښې اشرف خان هجري هم د یو قېدي په 
حېڅثیت که خپله محبوبه راوغواړي نو د دې مطلب دا هرګز نشوء چې 
ګنې اشرف خان هجري قېدي نه بلکېآزاد و. او که د بادشاه خپل 
ځوې معظم شاه او هغه ځامنو ته په قېد کښې د سرخرئېلو اجازت نۀ 
و. نو نه به و کنه. نورو سیاسي بندیانو ته په زندان کښې د خپلو 
شیرخوارو بچو او ارتينو سُره د وسېدلو اجازت خو و. رموز منملکت 
خویش خسروان دانند. 
بيا وړاندې لیکي : 
"نو که د دې ټولو مراعاتو د خصوصي 
رعایتونو باوجود د پښتو مشران او کشران په دې 
اصرار کوي. چې اشرف ځان هجري بېجاپور 
کښې ټول عمر په زندان کښې تېر کړو نو بیا به 
دا خامخا منو. چې د داسې اتصاف پسنده 
واکدارانو سره د اشرف خان ټول اختلاف د ګناه 
ترحده غلط و." (رص م۴ 
دغو انصاف پسنده واکدارانو سره د شرف ځان اختلاف لاکله و؟ 
آخر کوم اختلاف و؟ او په څه اختلاف و؟ آخر لوستونکو ته په وضاحت 
ئې خاموشي ولې مصلحت ګڼلې شوې ده؟ آيا د کابل د صوبېدار امیر 
خان خوافي نه د اشرف ځان هجري د یو خېښ آزاد ګګياڼي سرکشي او 
يا د امير ځان خوافي په خواهش هغه سره کابل ته نه تللو ته هم څوك 
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اختلاف وايي؟ آخر د دغو دوه وجوهاتو علاوه د اشرف خان هجري د 
ګرفتارۍ بله کومه وه وه؟ او بيا څه وخت چې په غوريا خېلو او 
یوسفزیو مشتمل وفد بهرام خان خپل پلار خوشحال خان ته د دغه وېنا 
سره ولېږلو چې: 

افضل خان ستا نسے او زه دې ځوې يم چا ته 

چې ستا خوښه وي سرداري ورکړه." 

نو خوشحال با با ورته دا نه وو وئيلي. چې آخر اشرف خان د کوم 

جرم په پاداش کښې قېد کړے شو؟ خوشحال بابا ته غو په حېث د یو 
پلار 'دغو انصاف پسنده واکدارانو سره د اشرف خان اختلاف" معلوم 
نه و. هغه يې بېګناه ګښي. ولې زمونږ محقق 'د اشرف خان ټول 
اختلاف د ګناه ترحده غلط" ګڼي. او دغه شان اشرف ځان یې په ناکرده 
ګناه ګنهګار کړے دے. اؤ ډا خبره یې شاته کړې ده. چې اشرف خان خو 
د دغو انصاف پسنده واکدارانو په وفادارۍ کښې د ځپل پلار سره هم 
په بېوفايۍ کښې دومره وړاندې تللے و. چې 'دغو انصاف پسنده 
واکدازان و" ته يې پخپله علاقه د خپل عظیم پلار نه پرېښودلو مچلګه 
هم ورکړې وه. او د دغو "انصاف پسنده واکدارانو" سره د دومره لویې : 
وفادارۍ باوجود با هم دا خلق لګيا دي اشرف خان هجري خپلو 
لوستونکو ته د انصاف پسنده واکدارانو سره د اختلاف په وجه د یو 
ملزم په شکل پېش کوي. حالاګکې اشرف خان هجري هم خپل ځان 
بېګناه ګڼي او وايي : 

نن آغازد لسم کال د باور وکړه 

چې په بند کښې زهيرېېم بېګناه 

دغه نه پس د یو فارسي شعر د معنې په نتیجه کښې ليکي: : 
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"دګناه د معافۍ باوجود خدائ خبر. چې دا خيال 
ولې کېږي.چې اشرف خان په بندي ځانه کښې و.٠‏ 
(ص ۰ پټه خزانه فی المیزانۍ 
ولې د افسوس څبره خو دا ده. چې هم د ذکر شوي فارسي شعر نه 
وړاندې شعر باندې یې یو ځل بیا خاموشي مصلحت ګڼلے دے. 
شعر دا د: 
تسع بګذشت که درنار عتاب هستیم 
سال عاشر شده بر عمر عذايم آشاز 
(دیوان اشرف خان هجري «فارسي» ص ٢١۰‏ 
ترجمه :- 'نهه کاله وشول چې ستا د عتاب په اور 
کښې سوزم او د عذاب د عمر لسم کال مې 
رادبره شو." 
اوس که بالفرض مونږ دا ومنو. چې د قېد د لسم کال په آغاز د 
هغه ګناه معاف کړے شوه او پځائې د قېد هغه آزاد کړے شوے وي. نو 
بيا دغه شعر سره به څه کوو؟ 
ده سال و چند ماه شده کز عتاب شاه 
محېوس ګشته ايم درين دار عاصيیان 
«دیوان اشرف خان هجري «فارسي» ص ۱۳۶ 
یعنې څو میاشتې دپاسه لس کلونه تېر شول. چې د بادشاه له 
عتابه د ګنهګارو په دغه دنيا «زندان) کښې بندي یم. 
بيا لیکي : 
"د سکندر خان د کوم نظم چې کامل مرحوم ذکر 
کوي د هغې یو شعر دا دے: 
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چې پېره په د امکان د وطن نه کړې 
مګر څوښ د تا مکان د هندوب ر شه 

دغه اقتباس کښې د دوه ډېرو اهمو نقطو له ,ضاحته ګرېز شوے 
دےه چې دا دي: 

الف : دا نه دي ښودلي شوي. چې کامل مرحوم د سکندر ځان د 
ذکر شوي نظم خبره کوم ځانې کړې ده؟ 
ب: اقتباس نه صرف هم دومره قدرې معلومېسي. چې کامل 
مرحوم د نظم صرف ذک, کړے دے او بس. 

اوس سوال دا پېد؛ کېږي. چې دغو خلقو د سکندر خان ذکر 
شوے شعر له کومه راوړو او په -نواله ورکولو ئې خپل ادبي فرض ولې 
ترسره نه کړو؟ خو حقيقت دا دن چې ذکر شوے شعر د هغه ترجیح بند 
نه اخستل شوع دے»؛ کوم چې محترم حبیب الله رفيع خپل کتاب 
٣دبي‏ ستوري دوم ټوك" کښې په وړومبي ځل ادبي دنيا سره متعارف 
کړے دے. 

بيا زېر بحث شعر کښې د "مان" په لفظ زور راوړلے شوے دے 
او د دې خبرې د ثابتولو کوشش شوے دے. چې هجري د بېجاپور په 
کوم مکان کښې د یو آزاد انسان هسې استوګنه کولۀ 

شټين ګاس (972196۸55) چې دغو خلقو ترې پخپل کتاب 
کښې هم حوالې ورکړي دي. د "کان" ځنو نورو معنو سره ئې ځنې دا 
معنې هم ليکلي دي . , 
١. ۸ 5٥٠٥٥ ما۵٥٥٥‎ ٢٢۸ ۱۱٤ 6‏ 

سیکرټ پلیس زندان هم کېدلے شي. ځکه چې قېديان او 
خصوصاً بيا سیاسي قېديان پکې له خلقو ځانله ساتلے شي. او هاني 
پلیس د ډيلي او رتمبور غوندې زنداني قلاګانې هم کېدلے شي. ځکه 
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نو د "مکان" معنی "شټين ګاس" مشکوکه کړې ده. بيا اشرف خان 
هجري پخپله هم د زندان دپاره "دار" استعمال کړے دے. چې معنی یې 
"صلیب" ده 
محبوس ګزشته ایم درین دار عاصيان 
بيا يې د سکندر ځان خټك هغه دوه شعرونه رانقل کړي دي. چې 
هغه په کښې زاڼې مخاطب کړي دي. 
شعرونه دا دي : 
ولې بياء چې ولايت وته رادرومې 
جګې جګې وکړه بيا زمونږ په خان ږغ 


چې د مونږ سره رادرومه و وطن ته 


بې لتا بليلې نه کا په بوستان ږغ 
او هم د دغو شعرونو په بنياد لیکي : 


"که اشرف خان په بېجاپور کښې په بندي خانه کښې 
وے نو هیچرې به ئې وطن ته دراتللو اختيار نه لرلو 
او په دې صورت کښې د سکندر ځان له خوا ده ته د 
"رادرومه" درخواست څه جواز لرلو؟ 
: ص ۲۴١‏ 
هسې خو د رومان ساغر په مرثيه کښې د میا عیسی جهانګيري 
امان شاه امان هم وايي. چې : 1 
اى رومانه لږ شان راشه خدائې دپاره 
ستا په یادوکښې نن ناست دي شاعران بیا 
ورځپاڼه وحدت پېښور ٢١‏ دسمبر ١٩٩٩ء‏ 
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سکندر ځان خو بيا هم ژوندي ته "رادرومه" وئيلي دي. ولې امان 
شاه خو مي ته هم 'لږ راشه" وايي. اوس که څوك د دې متعلق لکه 
زمه د سحقق دا ووايي. چې : 
"رومان ساغر که مړ وے نو هېچرې به يې د راتللو 
اختيار نه لرلو او په دې صورت کښې د امان شاه 
امان لخوا ده ته د "لږ راشه" درخواست څه جواز لرلو؟" 
نو دے به یې څه جواب وکړي؟ 
: خبره دا ده. چې که په قول د دغو خلقو واقعي اشرف خان هجري 
په بېجاپور کښې آزاد و. نو آخر وطن ته نه راتلل ئې څه جواز لري؟ او 
بيا په قول د دغو خلقو اشرف ځان هجري ته بېجاپور کښې که صرف 
دروه د يارانو د بېلتون تکلیف و. نو هغه دغو تکلیفونو برداشت کولو ۱ 
ته آخر ولې هلته پروت و؟ او که بالفرض د زا" نه یې مقصد دا وي. 
چې اشرف ځان په دکن بېجاپور کښې قېدي نه بلکې "نظریند"و. نو 
نظر بند خو هم دحکومت د سختې نګرانۍ لاقدې وي او د يوې خاصې 
علاقې يا حدودو بغېر د حکومت له اجازته چرته تل راتلے نه شي. 
اوس خپبره دا ده چې که اشرف ځان هجري واقعي آزاد و نو خپل 
ولایت ته ولې ته راتلو؟ او که نظر بند و. نو بیا د سکندر خان خټكۍ 
شعرونه د شاعرانه چرت ته سېوا بل هېڅ حقيقت نه لري» چې ځنو 
خلقو ورته محض د خپل مقصد ترلاسه کولو دپاره غلط رنک ورکړے 
دے بيا که اشرف خان هجري واقعي آزاد وے او لکه د آزادو خلقو هر 
چرته په تللو قادر وے». نو وطن ته د راتللو خپل هغه خواهش ئې ولې 
نه ترسره کولوء کوم چې دغه لاندې شعر کښې محسوسېږي : 
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زه هجري داتم هوس د خپل وطن کړم 
بېجاپور که هر څو ښه د اورنك شاه دے 
د سکندر خان خټك د کومو شعرونو په بنيادء چې اشرف خان 
هجري په دکن بېجاپور کښې د یو آزاد انسان په حېثیت د ژوند کولو 
په کوم شکل پېش کړے شوے دے هغه هم يو ناکامه کوشش دے د 
سکندر ځان خټك په قول د اتو شلو شعرونو په دغه ترجیح بند کښې د 
دې دوه شعرونو د لوستلو نه پس دا حقيقت څرګند شي. چې دا منظوم 
خط هغه د کال ٠۰٠۳‏ د محرم د مياشتې په څلورمه ورځ لېږلے و. 
وايي : 
په دا لږ احوال مې زړه صبر ونکړ 
احوال جمع د مدت وو ما ونه وې 
څلورم د محرم چې سن "غصج ٠۰٣۳۰‏ دے 
په تلوار سړی رخصت و ما ونه وې 
اوس هر کله چې اشرف خان هجري د کال ٧۰۹١‏ ھ د ثور'" د 
مياشتې په وروستۍ يا جوزا د میاشتې په اومه ورځ جمرود کښې د 
راجه مان سنګه سره د لیدلو ته پنس ګرفتار شوے و. او که دا د جوزا 
لکه چې وئيل شوي دي. وړومبۍ ورځ هم وي تو دا به د کال ٠۰۹٠١‏ ھ 
د جمادي الاول يوویشتمه ورځ وي. اوس د سکندر خان ختيك د خط او 
اشرف خان هجري د ګرفتارۍ ترمېنځه اووه نيمې مياشتې فرق دے, او 
هر کله چې اشرف خان هجري د ګواليار په قلاء کښې د نهو میاشتو نه 
زيات بندي و. نو معلومه دا شوه. چې سکندر خان دا خط د ورور په 


۴۹۳ تاریخ مرصع" ص‎ )١( 


۲۶۸ 


نوم ګواليار ته لېږلے وء نه چې دکن بېجاپور ته ځکه نو د سکندر ځان 
د خط په حواله دکن کښې د هجري د آزاد ژوند د مفروضې قلاء هم 
رانسکوره شوه. 
او که لږ ساعت دپاره فرض کړو» چې که په قول د معترض اشرف 
خان هجري ته دا خط هغه وخت لېږلے شوےو. چې هغه دکن بېجاپور 
کښې د آزاد ژوند خوندونه اخستلء نو دا لقدې درج شعر سکندر خان 
خټك آخر په کوم خيال لېړلے و او معنی ئې څه ده؟ 
د دې شعر په رڼا کښې مشغوؤلاکا 
بې وطنه مهجوران چې په تور تم دي 
یعنې سکندر ځان د شعر رڼا د زندان تورتم ته لېږٍله. نه چې د 
آزاد ژوند رڼاګانو ته. 
هغه خو په خپل ژوند د آزادۍ نه دومره مایوس شوے و. چې هم 
په زندان کښې ئې د خپل مرك پېش ګويي کړې وه. چې دا ده : 
هجري ته خو تل هوس د ولايت کړې 
ولې ستا ورتله محال مګر نصیب وي 
او د وږد قېدِ زحتمونو دومره زورلے او دردولے وء چې په باقي 
پاتې ژوند اډو له سره نور خوشحال نه و. ځکه ځو ئې مرګ ته په دغو 
الفاظو دعوت هم ورکړے و. 
د ځيګر وينې مې وخوړې غمونسو 
مرګه جګي جګي راشه اوس رضا يم 
اوس د درد. کرب رنچ او غم له زهرو ډګ شعر دا جام د اشرف 
خان هجري په قېد د ګواهۍ سره سره آیا د "تاریخ ځورشید جهان" د 
مولف شېر محمد خان ګنډه پور د دغه وېنا هم تصدیق نه کوي. چې : 


۲۶٩۹ 


شرف خان هم درآن قيد خودکشی کرد." 
ص ۲۲۴ 
اوبیا په تېره تېره د خپل پلار په دغه عظیمه الميه د افضل خان 
خيك د پراسراره خامشۍ راز آخر څه دے؟ بيا دا خلق دا هم لیکي : 
"که صرف دا يو حقیقت هم د نظر لاندې 
مکمل ديوان لروء چې لويه حصه ئې په 
هندوستان کښې ليکلې شوې ده او د اورنګزېب 
برخلاف د لمسونکې او پارونکې شاعرۍ نه ډك 
دے نو دا خبره په غالب ګمان کولے شو. چې د 
هندوستان د قيام په زمانه کښې اشرف خان قېد 
ته نه بلکې آزاد و. ځکه چې بيا دا سوال پېدا 
کېږي. چې که قېد وه نو دا دیوان له هنده چا 
راوړو؟" :. 
رص ٣۴۱‏ - ۲۴۲ پټه خزانه فی المیزان» 
خبره دا ده. چې که د رتمبور په قلاء کښې خوشحال بابا 
"فراقنامه" کښې د اورنګزېب برخلاف داسې لمسونکي او پارونکي 
اشعأر ليکلے شي. چې د اشرف ځان هجري د دیوان د اورنګزپب خلاف 
لمسونکو او پارونکو کلهمو اشعارو سره يې د مقابلې هېڅ سوال نه 
پېدا کرږي او باوجود د دې بیا هم 'فراقنام هله هنده څوك رااړلے شي. 
نو د اشرف خان هجري دیوان ولې نه شي څوك راوړے. راخئ چې اوس 
اورنگزېب د خپل کردار په هغه آئینه کښې وځیرو چې خوشحال بابا د 
خپلو شعرونو په شکل مونږ ته نیولې ده. 


٧۰ 


سسترګې وشرو ه ګوره 
جهان څځ هه کالور د لوره 
شا جهان تړلے چا دے؟ 
شا شجاع شړل چا دےع؟ 
د دارا کله چاپ رېکرړه؟ 
خېل ځانه ئې چا ايرې کړه؟ 
مراد بخش د چا په توره؟ 
جهان وېپوست له سروره 
د داراد وې يې ياره 
چا کپه اوس خپله ورنداره؟ 
ودعو رنه 
په ستم كړاه فضيحته 
اورنګزېب چې پلار په بند کړ 
بيا يې مشر ورو بند بند کړ 
يادانوره ګراهي کا 
بيا هم ناست دے بادشاهي کا 
چې پما يې وکړې چارې 
رر مې لا په لارې لارې 
حال مې پټ نه دے څرګند دے 
زه په بند زوې مې په بند دن 


فراقنامه د پېښور چاپ ص ٧۱۷-۱۱۶‏ 


۷۱٢ 


اوس انصاف په لوستونکو چې د اورنګزېب خلاف د اشرف خان 
ىجري په لمسونکو او پارونکو شعرونو کښې دومره زور او شدت سره 
.نفرت او بغاوت هغه جذبه شته کومه چې د خوشحال خان بابا په ذکر 
شوو شعرونو کښې محسوسېږي؟ 
اوس به راشو د اشرف خان هجري هغو یو څو شعرونو ته چې هم د 
ېجاپور په زندان کښې د لیکلو په حقیقت ګواهي کولي : 
هجري تش صورتث نصیب په دکن بند کړو 
په خدمت يې د يار زړه دام حضور وي 


په آواز يسې غوږ لسرۍ د روه بلپلو! 
په د کن د حال قیصه هجري طوطا كا 


د ديدن!" لازې يې ونيوې غمازو 
په غلا ځکه يار ته ګورم په روزن کښې 
او د فارسۍ د دغو لالدې شعرونو په موجودګۍ به دې نه پس 
دکن کښې د اشرف ځان هجري د آزاد ژوند تېرولو دپاره آخر څوك څه 
جوازپېش کړ شي 
چوبنشيني به كام خويش مسرور 
بياد آورد زيندیوان مهجسوز 
چه نالد از جفائے دور اين راز 


)١(‏ که څوك دا اعتراض وکړي. چې دغه شعر کښې 'دکن" نه دے راغل نو د شعر 
غزل مقطع دې وګوري. دیوان هجري ص ۲۵۶) 


٢ 


که پاهان نیست احزالات مصبور 

من از فرقت به کيش ذبح ماتم 

د کن برجان ماچون نار تنور 

(دیوان اشرف خان هجري «فارسي ص ۵۶ 

'از ولايت آمدی کردی به هر منزل فغان 

بازګو احوال فرزندان اين بند حصار 

ما به جوراندر دک افتاده ايم آخر چرا 

آمدی از کابل و بګرام دركوه ستار 

ماګرفتار يم اندر شهر ناپرسان وجود 

طفلکا از يف صوبه درميان کوهسار 

اين حکایت طول دارد اند کے ګويم ترا 

پېش بر یوسف'" شده حالابما افتاد .کار 

اشرفی روهي شدی از ګردشات روزګار 

اشرفی مخفی کنی ګر اشرفی در کنج غار 

ډیوان اشرف ځان هجري (فارسي) ص ۰۶ ۸١‏ 

بيا ډېره د تعجب څېزه خو دا ده. چې دکن بېجاپور کښې ځامخا 
اشرف خان هجري د ي و آزاد انسان په حېثیت د خوذلو په مغالطه 
نوموړي له تاريخي حقيقتونو یا خو سترګې پټې کړې دي او یا بیا له 
باریخ نه واقفیت نه لري» چې د آزاد هجري په مفروضه یې دخپل ضد 
اه ټنګار په نشه د ځلیل الله خان زوې امیر خان هغه امير ځان ښودلے 
وي سا چې اشرف ځان هجري ګرفتار کړےو. ځکه چې د ځلیل الله 


١)ایا‏ حضرت یوسف عليه السلام هم په مصر کښې آزاد و 


۳ 


خان د زوې امير ځان بادشاه سره د ځېښنۍ. قربت او بادشاه د یو 
انتهائي با اعتماده افسر له رعایته د خپل جواز دپاره دا نتیجه ترلاسه 
کړې ده. پ 
که دې امير ځان په ۰٩۸‏ ٠ھ‏ (د اشرف ځخان هجري د ګرفتارۍ نه 
شپږ کاله پس) کښې بادشاه ته د افضل ځان دمنصب تجویز کړے وي 
نو د دې منصب سره سم به یې اشرف ان له زندانه د بهر کولو تجویز 
هم کړے وے. لکه چې د سیاست تقاضا هم ده او له بهرامه د خوشحال 
بابا او افضل ځان مطالبه هم" دص ۲۴۵ 
دا امير ځان چې د خلیل الله خان زوې دے. د ده پحقله دا تاریخي 
غلط بياني شوې ده : 
ګرانو لوستونکو لره دا هېرول نه دي پکارء چې 
دا امير خان چې افضل خان یې ملازمت اختيار کړو 
هم هغه "میر خان" دے. چې 'جنت مکان" اشرف خان 
يې ګرفتار کړے و «ص ۲۴۵ 
یعنې د ځلیل الله خان زوې امیر خان ته هغه امیر ځان وئیل» چې 
"جنت مکان" اشرف خان هجري یې ګرفتار کړےو. د ښاغلي محقق په 
تاريخي ناواقفیت ګواهي لي. بلکې دا امیر خان د ځلیل الله ځان زوې 
او د خوشجال بايا د محسن او مزبي اصالت ځان مير عبدالهادي 
وراره وء چې د خوشحال بابا د قېد په دوران یې د هغه د آزادۍ دپاره 
د محمد امين خان سره په شریکه کوششونه کړي وو. او شاه عالم 
بهادر په سفارش د کال ١۰۸۸‏ ه د محرم په میاشت د اعظم کوکه 


2 


رفدائي خان مظفر حسین) پڅانې د کابل صوبه دار مقرر شوے و 


)١(‏ ص ۱١۹۰١‏ "خوشحال خان حُټك موؤلف کامل مومند. 


۴ 


د رحمان يابا«رح متعلق محمد هوتك چې د محمد رسول هوتك 
د بياض په حواله د يو اقتباس په "تراوسه" الفاظو کوم اعتراض شوے 
دے هغه داسې دے. 
"دا ټکي دا څرګندوي. چې د رحمان بابا«رح او د 
ديو توريو د لیکونکي ترمېنځه ډېره لويه وقفه 
وه. ځکه نو دا د محمد هوتك ياد محمد رسول 
هوتك لیکلي الفاظ نه دي. بلکې د داسې سړي 
لیکلي الفاظ دي. چې د رحمان بايا سره لوې 
زمانې بعد لري." ۲۵۸ 
هر کله چې د محمد رسول هوتك یا د هغه د بیاض د لیکلو زمانه 
ته وي معلومه. تو هم دغه خبره به صحيح وي کومه چې محمد رسول 
هوتك لیکلې ده. 
د بیاض الفاظ داسې دي : 
"خلق يې تراوسه دپېښور په هديره کښې 
زيارتونه کا." رپټه خزانه اول اشاعت ص ٣٨‏ 
دا اعتراض په هغه صورت کښې کېدلے شو. چې د محمد رسول 
هوتك يا د هغه د بياض د لیکلو کال معلوم وے د "راوسه "دا ټکي . 
هم دغه خوا اشاره ده. چې د دغو ټکیو د لیکلو او رحمان بابا(رح د 
زماتې ترمېنځه څه کلونه تېر شوي دي. 
بل اعتراض دا دے. چې رحمان بابا«رح ته پخپل وخت چا "بابا" 
"نه وې. بلکې په شلمه صدۍ ميلادي کښې په "باي" مشهور شوے 
دے دغه لړ کښې يې داشرف خان هجري.یونس خېبري. نجيب 


' دغه اعتراض ته وروستو بيا ښاغلي سعید ګوهر هم په خپل کتاب 'پټه خزانه ئی 
الحقیقت" کښې اشاره کړې ده. «وګورئ هم دغه کتاب ص (٠٢١‏ 


٢۵ 


سربندي. کاظم خان شېدا. معز الله خان مومند. پير محمد کاکړ او 
شمس الدین کاکړ د شعرونو حوالې هم ورکړې دي. چې دغو ټولو 
شاعرانو په خپل کلام کښې رحمان بایا په 'رحمان" مخاطب کړے دے 
او دغو کښې هېچا هم ورته بابا نه دي وئيلي. عن چې شلمه صدۍ 
عيسوي کښې شمس العلماء سید مير احمد شاه رضواني" او 
پروفيسر عبدالمجید افغاني هم په "رحمان" او عبدالرحمان ياد کړے 
دے دغه شان الفنسټن.راورټي او پادري هيوز هم په "رحمان پایا" ته 
دے مخاطب کړے البته د دیارلسمې هجري پېړۍ یو شاعر عظیم بایا 
پخپل یو شعر کښې د "يايا عبدالرحمان" په تامه یاد کړے دم 

د رحمان بابا«رح پحقله د پورته اعتراض په جواب کښې زما 
عرض دا دےء چې نه صرف زمونږ د کلاسیکي شاعرۍ په تاریخ کښې 
رحمان يايا«رح د "رحمان" او "عبدالرحمان" په تامه ياد شوے دےۍ 
بلکې دا روايت تراوسه هم روان دے. یعنې نن هم اکثر شاعران لګیا 


)١(‏ دروغ بګردن راوي او دا هم د شمس العلماء سید میر احمد شاه رضواتي پحقله 
هغه دروغ بياني ده. کومه چې د خپل اعتراض مضیوطولو لپاره اکثره پکارولے شوې 
دھ. 

رضواني صاحب پخپل کتاب "بهارستان افغاني" چې پرله پسې په کال ,۱٩٨۸‏ 
۱١‏ او ۱۹۵۶ کښې چاپ شوې دے. دغه کتاب کښې د "لاوس" د سرخط لاندې 
خپل یو مضمون کښې لیکي. 

'رحمان يايا څه ښھ وئيلي دي" 

که اغستې ئې زرین لباس دی څهشه 

ګڼه یو مرغ زرين دی یا طاوس 

که نې ایخی په سر تاج دی غزا وشوهّ 

په نظر څما هد هد دی یا خروس 


۶7 


دي رحمان بابا(رح په شعرونو کښې په "رحمان" مخاطب کوي. البته 
نشر کښې اکثر په رحمان بابا ياد شوے دے نور خو پرېږده»ء چې 
اعتراض کونک هم په نظم کښې رحمان بابا«رح په 'رحمان" مخاطب 
کوي او وايي : 
رحمانه ستا د پاك مزاره ځنې د ازاریانو لږ خبر اخلم "٢‏ 
او په یو بل ځائې کښې لیکي : : 
رحمانه ستا د پاك مبزاره ځنې 
نسېټرټل لر لتم اص" 
او بيا نثر کښې دا رنګك ذکر کوي. 
"د رحمان بابا د ديوان د دوباره ترتیب کار 
ښاغلي صتوبر حسېن مومند د ځپل وفات نه څو 
کاله آګاهو شروچ کړے وه." 
"دا سریزه زه د رحمان بابا پحقله د خپلې 
خېړنې سره د چاپ کولو په نېت دځان سره ساتم" 
"هم دغسې د ښاغلي کامل مومند مرحوم ليکلے 
د رحمان بابا د ديوان د فرهْنګك نظرثاني ...... هم 
انشاء الله تعالی د رحمان بابا پحقله د تنقیدي مقالو 
سره چاپ شي." : 


د رحمان بابا کلیات مقدمه) 
البته مستشريقینو که هغه په "رحمان" ياد کړے دے. نو د هغې 

وجه دا ده. چې دا هغوي د پښتو کلاسیکي شاعرۍ دمطالعې په 

'نتیجه کښې داسې کړي دي. او لکه چې وړاندې هم عرض وشو. 


(١)وګورئ‏ "سباون" وړومے اشاعت ص ۵. 
(۲)وګورئ 'سباون" وړومے اشاعت ص ۱۴. 


۷٧ 


زمونږ په ټوله کلاسیکي شاعرۍ کښنې هغه د 'رحمان" په نامه مخاطب 
شوے دے. نه چې په نشثري ادب کښې. البته که عظيم بابا هغه په کوم 
شعر کښې د "بابا عپدالرحمان" په نامه ياد کړے دے تو دا د هغه 
شعري ضرورت ؤ. خو بيا هم په يو شعر کښې عبدالرحمان داسې 
پکاروي : 

خدایا! وبخښې مومند عبدالرحمان 

پرې نازل کړې خپل رحمت لکه باران 

پاتې شوه دا خبره. چې که رحمان بابا په خپل ژوند د ځپل ولایت 

يا شاعرۍ په وجه د "رحمان بابا" په نامه شهرت لرلے. نو افضل خان به 
يې ځامخا ذکر کړے و. وړومے خو پټې خزانې رحمان بابا ته د ولایتۍ 
خاوند نه دي وئيلي او دا محض په محمد هوتك بهتان دے بيا که 
بالفرض داسې وي هم نو افضل ځان خټك ځو په تاریخ مرصع" کښې 
د خپل وخت د ولايت د ډېرؤ خاونداثو ذکر نه دے کړے. ملاحضرت 
مولانا شېخ اخون حافظ حضرت شاه نقشبندي مجددي د مردان جې تو 
۵ه ژوندے و. حضرت مولاثا شېغ اخون د عمرزو او حضرت 
سو سوه رد خا ۷۶ 
وفات شو و. 

77 روحاني تړون ص ۷۹۵) 

او بیا دا هم ضروري نه ده. چې صرف د وليت ځاوند ته دې "بابا" 

ووئيلے شي. ځکه چې که عبدالعظيم راڼيزے او حمزه شينوارے د ولایت 
په حواله نه بلکې دخپلې خپلې شاعرۍ په وجه ژوند کښې د "عظیم 
بابا" او "حمزه بابا" په نامه يادېدل. نو رحمان بابا که د ولایت په وه 
نه وي ڼو د خپلې عالمګیرې شاعرۍ په وجه دې ولې د "رحمان باب 
نامه یاد نشی؟ 


٧٨ 


بل اعتراض کښې د محمد رسول هوتك د رحمان بابا د دیوان 
متعلق دا وېنا چې : 
"د رحمان بابا د بېتو او غزلو دیوان سة او ډېر 
ډېر پېدا کېږي." 
پټه خزانه وړومے اشاعت ص )١٣٩‏ 
او محمد هوتك د رحمان بابا دیوان پحقله دا خبرې چې : 
"ظل الله پادشاه جهان شاه حسېن. کاتبان 
واستول؛ او له پېښوره يې د عبدالرحمان بابا 
عليه الرحمه د ديوان نقلونه راوړل او په قندهار 
کښې علما اوزهادو وکښل او اوس ډېر دي." 
رپټه خزانه وړومے اشاعت ص ١٣٩‏ 

د دغو پورته درج اقتباسونو پحقله دا اعتراض کولے شي. چې دا 
دواړه د يو بل تردید کوي. ځکه چې د محمد رسول هوتك تروخته د 
رحمان بابا د بېتونو او غزلو دیوان ډېر ډېر پېدا کېدو. نو بیا بادشاه 
جهان شاه حسېن د رحمان بابا«رح د دېوان نقلونو راوړلو دپاره کاتبان 
پېښور ته ولې لېږل؟ 

په دواړو اقتباساتو د غور کولو نه پس دا حقيقت پخپله مخې ته 
راشي. چې وړومبي اقتباس کښې "ډېر ډېر پېدا کېږي" نه مقصد دا 
هم کېدلے شي. چې په پېښور کښې ډېر ډېر پېدا کېږي. ځکه چې د 
محمد رسول هوتك دجملې نه دا نه معلومېږي. چې په قندهار کښې 
ډېر ډېر پېدا کېږي. او په پېښور کښې د ډېر ډېر پېدا کېدلو په وجه 
بادشاه جهان شاه حسېن کاتبان د رحمان بابا(رح) د ديوان د نقلونو 
قندهار ته وړلو دپاره لېږلي وو. دغه شان د محمد هوتك بیان د محمد 


٩ 


رسول هوتك د بيان تائید او ملاتړ کوي او د بنې بنياده اعتراضونو 

'پټه خزانه" کښې د محمد رسول هوك د بیاض په درې خله حواله 
هم دا اعتراض شوے دے؛ چې دغه بياض کښې د سلطان بهلولء 
خوشحال بابا او رحمان بابا(رح له ذکره علاوه د بل کوم لیکوال ذکر 
هم و او که نه دا بياض صرف هم د دغو درېواړو شخصياتو حالاتو ته 
وقف کړے شوے و؟ او بيا د دغه پوښتنې نه پس د بل کوم لیکوال د 
. ذکر په حواله نه ورکولو په نتیجه کښې مخمد رسول هوتك او د هغه 
بياض دواړو ته جعلي وئيلي شوي دي. 

بعېنهي هم د محمد رسول هوتك د بياض غوندې مولاثا شبلي 
نعماني مرحوم هم پخپله شهره آفاق تذکره "شعر العجم" کن د 
فارسۍ تقريباً د شلو مستندو تذکرو دحوالو باوجود د دغو تذکرو په 
حواله چې د کومو شاعرانو ذکر کړے دے» دا نه دي لیکلي. چې آیا 
دغه تذ کرې هم په 'شعر العجم' کښې د ذکر شویو شاعرانو دپاره وقف 
شوې وې او که د نورو شاعرانو حالالت هم په کښې ثبت شوي وو؟ 

وړاندې اعتراض د پټې خزانې د ٧شتم‏ شاعر محمد ګل 
مسعود په ضمن کښې د رحمت هوتك په روایت شوے دے او لیکي ۰ 
چې هر کله محمد هوتك. محمد ګل مسعود نه ليدلے او نه لول و او 
د رحمت هوتك له خوا صرف د يوې بدلې په ترلاسه کولو او لوستلو 
هغه ته څنګه 'سرآمد شعرائے موجود" وئيلے شو. 

د دې اعتراض جواب دا دے. چې که اشرف خان هجري د قلندر د 
يو غزل'" په لوستلو او معترض په قول د قېد په دوران د رحمان 


٢٩ وګورئ دیوان هجري ص‎ )١( 


٨ 


بابا(رح د شاعرۍ د يوې ډېرې برخې لوستلو باوجود قلندر د رحمان 
بابا(رح نه اوچت شاعر ګڼلے شي. نو که محمد هوتك. محمد ګل 
مسعود ته سرآمد شعرائی موجود " ووئيل. خو زيات نه زيات به دا 
ووايو چې انتهاپسند وه يا غلطي يې کړې ده. آخر دې کښې د پټې 
خزانې د جعلیت څه خبره ده؟ 
د دغه اعتراض په دویمه برخه کښې وائي چې که 

"شاید دا غلط معلومت ورته خپل تربور رحمت هوتك 

ورکړي وي چې محمد ګل مسعود "سرآمد شعرالح 

موجود" دے. او که رحمت هوتك ورثه دا وئيلي وي نو 

د دې مطلب دا شو چې رحمت هوتك نه پېښور ته 

تل و او نه يې یونس ليدلے و. ځکه چې په ۱۱۳١‏ ھ 

کښې په پېښور کښې نه یواځې حمید بابا موجود و. 

بلکې سعید خټك. کامګار خټك او نجيب هم 

وو 0 نو که رحمت هوتك یونس سره ملاقات کړے 

وے, نو د ذکر شویو شاعرانو له مقامه به ضرور خبر 

شوےو." پټه خزانه فی المیزان ص ۲۶۳ 

هم په دغه ډول یو اعتراضن" مخکې هم شوے دے. او دا هم هغه 

شان دويم اعتراض دے. په دغه باره کښې به صرف هم دومره وئيل 
کافي وي. چې که دغه خبره څوك ثابته کړي. چې د محمد هوتك 
تربور رحمت هوتك پېښور ته د پټې خزانې د موادو تر للسه کولو دپاره 
تل و يا لېږلے شوےو. نو بيا خو به دغه اعتراض ته تر یوه حده صحیح 
ووايو. بيا داسې هېڅ ثبوت هم نشته چې رحمت هوتك ته د پټې خزانې 


.۱) پټه خزانه فی المیزان ١ .٨۸‏ 


٨١ 


د ليکلو علم و. . چې د حميد باباء سعيد خټك. . کامګار خټيك او 

تجيب د ژوند حالات او کلام نموته د محمد هوتك دپاره یوسي. " 
دغه نه پس په کال ٢١١١‏ ه کابل کښې د عبدالقادر خان خټك په 

موجودګۍ د نواب محمد اندړ په روایت دا اعتراض شوے دے. چې : 

الف : دا راوي د پټې خزانې لوستونکي نه پېژني. 

ب : دمحمد رسول هوتك. رحمت هوتك او یونس خېبري په 
موجودګۍ د نواب محمد اندړ روایت یوه بې وضاحته خبره ده. 

ج: دمحمد هوتك پلار ته بنو کښې ځو د عبدالقادر خان د ځور 
بي بي حليمه حالات ترلاىه کدل. ولې د عبدالقادر ځان ه. 

د : محمد هوتك سره د محمد رسول هوتك د بیاض موجودګي. 
چې په کښې د رحمان بابا(رح) ذکر شته او رحمان بابا د عبدالق در 
همعصرو. 

مقصد دا چې د پورته ټولو خبرو دموجودګۍ باوجود د نواب 
محمد اندړ روایت ته ولې اهمیت ورکړے شوے دے؟ 

د وړومبي اعتراض جواب دا دے چې د يو کتاب د لوستونکو 
دپاره دا ضروري نھ ده. چې هغوي دې د کوم کتاب راوي هم پېژني. 

تر څو چې د دوېمې خبرې تعلق دے» نو په دغه حقله وړومبۍ 
خبره خو دا ده. چې د یونس خېبري ملاقات د محمد هوتك سره نه 
بلکې د هغه تربور رحمت هوتك سره شوے و. دغه شان د محمد رسول 
هوتك سره هم د پټې خزانې د مولف د ملاقات ثبوت نشته. پاتې شو 
رحمت هوتك. نو دے که د عبدالقادر ځان همعصر هم و. نو دا 
ضروري نه ده. چې د یو همعصر دې د بل همعصر سره ملاقات ضرور 
شوےوي. 


٢ 


د درېم اعتراض پحقله عرض دا دے. چې که يو سړي ته د چا 
پحقله معلومات رسېدلي وي. نو دا ضروري نه دهء چې د هغه د پلار 
يا نيکه پحقله دې هم ورته معلومات شوي وي. او که بالفرض د 
محمد هوتك پلار ته د عبدالقادر خان متعلق هم معلومات ترلاسه 
شوے وے. نو بيا د دې خبرې څه ضمانت و. چې معترض به د خپل 
عادت مطابق دا خبره تر خوشحال خان خټيك. اشرف خان هجري. 
.در خان خټك او د دوې تر نورو همعصرو نه وږدوله؟ 

د څلورم اعتراض متعلق عرض دا دے» چې اګر کۀ محمد هوتك 
-ه د محمد رسول هوتك د بیاض خبره سمه ده او دغه بیاض کښې د 
رحمان بابا«رح د ذکر خبره د بییاض له مخه صحیح ده. خو تر څو چې 
عبدالقادر خان د رحمان بابارح) د همعصره کېدلو په وچه بياض 
کښې د عبدالقادر خان د عم موجودګۍ خبره ده. نو دا بالکل صحيح 
ځکه نه ده. چې داسې ډېرو تذکره نګارانو نه د ځنو همعصرو حالات د 
ځنو مجبورو په وجه پاتې شوي دي. مثلاً دا خبره ما یو ځل وړاندې هم 
د دغه قسمه يو اعتراض په لړ کښې کړې ده. چې د څوکنو ميا 
عمر«رح خو هم پخپله تذکره "ظوایرالسراتر" کښې د خپل وخت او 
کلي د يو منلي شوي بزرك حاجي دریا خانء چې د ذکر شوي تذکرې 
په وخت ژوندے و٠‏ ذکر نه د ےکړےه»؛ خو تراوسه هېچا "ظوایرالسرائر" 
ته جعلي تذکره ونه وئیل. ۱ 

د دغو ټولو خبرو باوجود د عبدالقادر خان متعلق د نواب محمد 
اندړ روایت په دغه وجه هم باوري دے. چې راوي عبدالقادر خان خټك 
هغه وخت په کٌابل کښې لیدلے و. او دواړو ترمېنځه د دغه لېدلو کتلو 
ثبوت د عبدالقادر خان خټيك خپله دا رباعي ده : 


٢٣۳ 
له خپله بخته و چا ته زار کړو‎ 
د چرځ ناسازې و چا ته شمار کړو‎ : 
ډك دے له کشلو د كکابل شهر‎ 
هومره څه نشته. چې يو ترې يار کړو‎ 
: د نواب محمد اندړ دغه روایت. چې‎ 
هجري کابل‎ ٢١١١ "عبدالقادر ځان په سنه‎ 
کښې ليدلے شوے و. چې د خټکو د قوم له خوا‎ 
کابل ته راغلے او د کاروانونو د تېرېدلو خبرې یې‎ 
د بنګښ پر خوا کولې."‎ 
ء١١۹ رپټه خزانه وړومے چاپ ص‎ 
د پورته ذ کر شوي روايت د غلط ثابتولو په لړ کښې د یو اوږد‎ 
بحث او تاريخ مرصع" د حوالو په بنياد دا کوشش شوے دے. چې په‎ 
ھ بهادر شاه کابل کښې نه و. خو په ذکر شوي کال بهادر‎ ٢١١١ کال‎ 
د١١۱١ شاه په کابل کښې موجود و او که نه آخر دې سره په کال‎ 
کښې په کابل د بهادر شاه د نه موجودګۍ ثابتولو مقصد څه دے؟ آیا‎ 
دا خبرې هم په ذکر شوي کال د بادشاه په غېر موجودګۍ کښې د هغه‎ 
وخت د ګورنر سره نشوې کېدےع؟ خوشحال بابا خو به هم د پښتونخوا‎ 
د سياسي حالاتو پحقله خبرې نېغ په تېغه د بادشاه سره نه کولې. بیا‎ 
عبدالقادر خان خو د بادشاه په کور کښې د څه عهدې خاوند هم نو‎ 
: او هر کله چې د "تاریخ مرصع' په قول‎ 
حصب الغورو نه تواتر ما لره مشتمل په‎ 
تېښته د بهرام او داسماعيل خان اوضبط د محال‎ 
۳۵۸-۳۵۷ ترې او بولاق راورسېده" دص‎ 


۴ 
یعنې د بهادر شاه له خوا بهرام نه محال ترې او بولاق اخستل او 
افص لخاد نیال یا دا حقيقت نه په ګٌته کوي. چې د حالاتو د 
بدلون نه پس به عبدالقادر خان دافضل خان د نمائنده په حېثیت په 
کال ١١١١‏ هھ کال کښې د کومو با اختياره خلقو سره د کاروانونو 
تېرېدلو خبرې نه وې کړې؟ 


۲٨٢۵ 


شي اړونه 


دا په "'پټه خزانه" د اعتراضونو د کتاب اتم باب دے. دې کښې 
وړومے اعتراض د پټې خزانې په لاقدې دوه قسمه ترتيبونو شوے دے. 
الف : یعنې د اولې. دویمې او دریمې خزانې په ترتيب. چې پرله 
پسې تذکره نګار د وړومبۍ زمانې. بيا د هغھ د ځپلې زمانې او آخره 
کښې د زنانه شاعراتو په پاره کښې کړے دے دا اعتراض يو ځل 
وړاندې هم په ډغو الفاظو شوے دے 
آو هرو که دا ناممکنه نه ده. ولې ډېره اغلبه 
ضرور ده» چې په کومو ورځو کښې عربۍ. فارسۍ 
او پښتو کښې د موضوعاتو په لحاظ د کتاب د 
تقسیم طريقه نه وه رائتجه. محمد هوتك خپل کتاب 
په درېو جدا جدا برخو کښې څنکه ووېشلو." (ص ۴ 
ب : او دويم اعتراض په دغو الفاظو شوے دے. 
"د څزانو دننه دا ترتیب نه خو د حروف تهجي په 
لحاظ دے. نه د علاقو په لحاظ, نه د فضیلت په 
لحاظ او نه د تاریخ په هغه لحاظء چې عام طور سره 
ټولې تذکرې یې تائید کوي." ص ۲۷۴ 
تر کومه» چې د وړومبي اعتراض تعلق دے, نو دا د ادبي تاریخ 
له حقیقتونو بېخي د سترګو پټولو یو ناکام کوشش دے او په شلګونو 
مثالونه د دې په تردید کښې پېش کېدلے شي. خو زه به د لوستونکو د 


۸۶ 


قناعت دپاره یو څو داسې مشالونه پېش کړم. چې د محمد هوتك د 
دور نه وړومے هم تذکرو کښې د موضوعاتو په لحاظ د تقسیم دا 
طریقه رانجه وه. کومه چې محمد هوتك خپله کړې ده. مثلاً : 

- تواریخ حافظ رحمت خاني‎ -١ 

دا کتاب د تواريخ افاغنه په نامه خواجو ملېزي په کال ٣١۳١‏ ھ 
کښې مکمل کړے دے. چې په لاندې اووه مقامونو وېشلے شوے دے 

١-مقام‏ اول ۲ مقام دوم ۳- مقامسوم ۴ مقام چهارم 

۵ مقام پنجم ۶ مقام ششم ۷- مقام هفتم 

۲ فوائد شریعت :- 
.د اون قاسم پاپنځېل( ۱۰۷١‏ کښې ژوندے په فقهي او شرعي 
مسئلو مشتمل کتاب دے» چې په دوه اتيا )۸٨(‏ بابونو تقسيم شوے 
دے لکه: 

باب اول» . باب دوپم. باب درپم, پاب څلورم وغېره. 

٣‏ - تذکره'" ناظم تبریزي په 

دا تذکره په کال ۳۶ ٠‏ کښې محمد صادق ناظم تبریزي تالیف 
کړې ده. چې په دوه بایونو او ييا هر باب په دوه فصلونو په لاندې ډول 
دی. 

باب اول :- 


فصل اول : منتخب غزلیات فصحانې قدما دد 
از احوال خجسته مآل ایشان. 


۰ 


(١)د‏ فارسۍ د ذکر شوو دغو ټولو تذکرو دپاره وګورئ پرله پنسې د تاريځ تذکره 
هانې فارسی" د اول جلد ص ۳۸۱. ۳۹۷, ۶۴۴ او دویم جلد ص ۳۲۳-۲۴۲ 
۸۵ 


۳۷ 


فصل دوم : منتخب غزلیات بلغای متاخرين و برخي از احوال 
خجسته مآل ایشان. 

باب دوم :- 

فصل اول : منتخب رباعيات فصحائې قدما و متوسطين و 
برخي از احوال خجسته مآل ایشان. 

فصل دوم : منتخب رباعيات بلغانې متاخرين و برخي از احوال 
خجسته مآل ایشان. 

۴- تذکره نصر آبادی - 

تالیف د ميرزا محمد طاهر نصر آبادي اصفهاني د . او ٠۰۸۳‏ 
٨م‏ - ۰٠‏ ده کښې ليک شوے دے. چې د صفوي دورد شأعرانو په 
. احوالو او پنځو خونو او خاتېه مشتمل دے. 

مقدمه : در ذکر شاهان و شاهزادګان 

سف اوا 

در ذکر امراء و خوانين و سابر ملازمان پادشاه مشتمل برسه 
فرقه. دي ٢‏ 

فړقه ال كو کر مقربان و امرائ ایران. 

فرټه ذم : در امراء و خوانین هندوستان 

فرقه ېسوم:: دږ ګر وزراء و مستوفیان و کتاب دفتر ځاتهقمایون آ 
اع ۷٧‏ 

صف دوم - ۱ 

در ذکر سادات و سائر جماعت اعزه. الځ 


٨٨۸٨ 


۵- روضة السلاطين :- 

. تالیف د سلطان محمد ين اميري هر وي متخلص په فخري. چې 
د کال ۹۶۰ خواوشا تېر شوے دے دا تذگره په لادې اووه بابه 
مشتمله ده. 

باب اول :- وجه تسميه شعر و احوال بهرام ګور ٣ه‏ 
باب دوم :- در بیان احوال پادشاهان چغتای ... 
باب سوم :- در بيان احوال پادشاهان چغتای از اولاد امجاد امیر 


باب چهارم :- در بیان احوال پادشاهان عراق وروم ...... الخ 

۶ مرت" الخيال :- 

دا تذکره د شېر علي ځان لودي تالیف دے او ٢١۰١‏ هه کښې 
لیکلې شوې ده. په ۱۱۶ شاعرانو او پنځلسو زنانه شاعرو مشتمله ده. 
ترتيب ئې داسې شوے دے. 

قسمت ١‏ : ذکر ۵۸ شاعر از رودکی تاخواجه آصفي. 

قسمت ٢‏ : ذکر ۸ تن از میرزا جلال اسیر تا سحابي استر آبادي 

قسمت ۳ : ذ کر ۲٢‏ تن از شعرای دوره شاه جهان پادشاه از 
قدسي مشهدي تایوسف بیګك شایق. 

قسمت ۴ : ذ کر ١١‏ تن زندګان شعراء از عاقل خان رازى تا 
احمد عبرت. د 

قسمت ۵: ذکر ١‏ نفر زندګان شيوخ از شېخ ناصر علي تا شېخ 
محمد مین وحشت 


١(‏ ) ياده دې وي. پا غوندې وروستۍ برخه د 
زنانه شاعرانو ده 


دنا 


قسمت ۶:: ذکر ۱۵ نفر شاعنره از مهري هروي تا همدمي. 

۷- ميخانه یا خرابات :- 

په کال ٠٠۴۰‏ ھ د تېټه خزانه" نه یو کال مخکښې د حسن بن 
لطف الله طهراني رازي لیکلې شوې تذ کره ده. چې په لدې ډول 
ترتيب شوې ده. 

١-پادشاهان‏ : از امیر قلك الدین ابراهيم سا ماني تا قیدو ځان. 

٣‏ عرفا : از ابویزید بسطامي تا خواجه بهاء الدین نقشبندي. 

٣‏ وزرا : از ابوالقاسم احمد بن حسن میمندي تا امیر ابوالفتح 
عبدالکريم. 

۸- بهارستان :- . 

دا کتاب تور الدین عبدالرحمان جامي د ځپل ځوئې ضياء الدین 
یوسف دپاره د سعدي شیرازي د کتاب ګلستان" په تقلید کښې ليکلرم 
دے د کتاب د لیکلو کال ٢ه‏ دے او په اتو روضو مشتمل دےم 


روضه تخستين : درذکرعرفا 

روضه دوم : درسختان حکمت آمیز 
روضه ښوم : درسلوك ملوكۍ 

روضه چهارم : درجودوګرم 

روضه پنجم : درعشق ومحبت 

روضه ششم :.. درذکرقافيه سخبان 
روضه هفتم در حکایات بزبان حیوانات 
روضه ‌هشتم مھ : درمطاثبات 


۲ دا خبره. چې 'پټه خزانه" کښې د درېو خزانو د ترتيب او هغه 
وخت د رواج مطابق که د پټې خزانې د شاعرانو وغېره ترتیب د 


۳٠۰ 


زمانې. فضیلت او یا د حروف تهجي په بنياد نه دے شوے. صحيح نۀ 
ده ځکه چې د هغه وخت د رواج مطابق د ډېرو تذکرو ترتیب د 
زمانې. فضیلت او حروف تهجي په بنياد نه دے شوے په دغه لړ کښې 
د محمد هوتك د زمانې وروستو زمانه کښې هم داسې تذکرې شته. 
چې د ژوند هر اړخ کښې د پرمختګ باوجود بيا هم د شاعرانو ترتیب 
يې نه خو په حروف تهجي شوے دے, او نه د زمانې يا فضیلت په 
بنیاد. مثلاً د اصغر حسېن خان نظیر لدهيانوي. تذکره شعرائے اردو" 
.دغه وخت زما په وړاندې ده. دا تذکره په اووه دورونو وېشلې شوې ده. 
چې د حروف تهجيء زمانې او فضيلت په کښې هېڅ خيال نه دے ساتلے 
شوے مثلاً د وړومبي دور هغه شاعران. چې د زېږېدنې او مړينې 
تاریخونه ورته ليکلي شوي دي. دا دي : 

شمس الدين ولي ر۱۰۷۹مھ- ۱۵۵١ه‏ 

شاه حاتم ر١۱١١١ھ-۱۱۹۶ه‏ 

خان آرز (۱۱۶۹ه مړينهم 

اشرف علي ځان فغان (۱۸۶٣ھمړينه»‏ 

مرزا مظهر جان جانان- ١١۱١‏ م-١۱۱۹ه‏ 


دویم دور: 
. مرزا محمد رفیع سودا ۱۱۲۵ ھ-۱۱۹۵م 


, 


میر تقی میر ر١۱۳٩۸- ۱١۲١۵‏ ده 
سیدمحمدمیرسوز" (ا١۱٩٧۸٥-١۱۱۹ه‏ 
خواجه میر درد ر١۱۶۱١م- ۱١١١‏ مش 
دریم دور: 


نېځخ غلام همداني مصحفي ٢‏ اه -۱۳۴۰هم 


اه 


سید انشاء الله خان انشاء ٣۲٢۳١(‏ همي 
شېخ قلندر بخش جرات ٢١۵(‏ همي 
شېخ غلام علي راس ۲۳۸ همي 
سعادت یارخانرنګین (۱۱۷٧ھم-۱۲۵۱اص‏ 
میروحسن ٣٢١١(‏ همي 
کرامت علي شهدي (۱۲۵۶ھمي 
او دغه حال د باقي نورو دورونو هم دےم 
د رائې لچهمي نارائن اورنك آباد المتخلص په "شفیق" د تذکرې 
"چمنستان شعراء" متعلق مقدمه نګار او مرتب مولائا عبدالحق لیکي. 
"شفيق ئے ال تذكر ےکی ترټییه می عجب چدری 
وکحائی ئے. اپ تک بتيے فرسی ‏ ره کے تذکرے گے 
کټ یس (سوائے میر صات بک تذکر٢ےهکیے»‏ جس می کوئی 
ترتيب نیس) ان میس نامو کی ویعنی تغلمو لکی) ترتیب 
حروف تم یکے اظ ے ے." 
يعنې دخداې سخن ميرتقي مير ۱١١١(‏ ھ - ۸۱٨٨۵‏ په تذکره 
نکات الشعراء کښې د هېڅ قسمه ترټیب ضروري نه دے ګڼل شوے 
: دغه رنګ د هر دور دا ترتيب چزته ډېر او چرته لږ ګډوډ شوے دے 
ځکه نو په دغه قسمه اعتراضونو د خپلو لوستونکو د ګمراه کولو او 
پټې خزانې حقيقت اواهمیت ته که څوك د څه قسه نقصان رسولو په 
شوق پخپله هم دلارې بې لازې شيو دا هم د پښتوادب بدمرغي ده. 
او په قول دنوموړي که محمد هوتك په خپل کتاب کښې دترتیب 
داصولو دمعيار پابندي نه ده کړې او محض دخپل کتاب د ګېډڼې 
ډکولو دپاره يې دخپله دماغه د څه ربطه بغېر نومونه رایوځانې کري 


٢ 


دي. نو بيا خو دذکر شوو؛ تذکرو غوندې نورې هم ډېرې تذکرې په دغه 
زد کښې رات شي. 

دې نه پس اعتراض د پټې خزانې د مندرجاتو په ضمن کښې هم 
شوے دے. او وايي چې د پټې خزانې مندرجات دومره متنوع نه دي. 
چې څوك يې له ځانه جوړ نه کړے شي. دغه لړ کښې عرض دا دے» چې 
د کوم کلاسیکي يا غېر کلاسیکي شاعر د منظوماتو په زمکو لیکل 
واقعي ګرانه خبره نه ده. او زمونږ په کلاسیکي شاعرۍ کښې د دې ګڼ 
مثالونه هم شته. خو دا د نتورو شاعرانو عن که هغه کلاسیکي وي او 
که جديد د منظوماتو په زمکو ليکلو کم از کم دوه لويې وجې دي. 
یعنې یوه تصادفي او بله ذوقي. 

او بيا دغه باره کښې دا کوم مشالونه چې موصوف پېش کړي 
دي. دا ټول تصادفي کېدلے شي او د شېخ صالح د کوم غزل سره چې 
دسلو کالو وروستو کوم شاعر د سېلابونو او ردیف د یووالي په حواله 
کوم اعتراض شوے دے. بيخي بې ارزښته ځکه دے. چې د سلو کالو 
د مودې نه د زیاتې مودې ترمېنځه د شاعرانو په منظوماتو کښې هم د 
سېلابونو او ردیف دا یووالے موجود دے لکه د دولت لواڼي. صدیق. 
علي خان. شمس الدين کاکړ. رحمان بابا او محمد صاحبزاده پرله 
پسې هغه غزلونه چې مطلعې او مقطعې. » يې دا دي : 

مطلع :- ځائې په ځائې عجب جلوه کا د جانان مخ 

ياپخلو مسترګو ګوري د خیل ځان مخ 
مقطه - ای دولته! له نشانه بې نشان شه 
بې نشان پشان کښې وينه په څو شان مخ 
«د دولت لواڼي دیوان ص۴٣١‏ 


۳ 11-7 


مع 


نا 


۳ 


په خندا چې راښکاره کا هغه جان مخ 
ځکه هېڅ شي د آفتاب پاس په آسمان مخ 
هغه مخ صدیق په پټو سترګو ګوري 
چې هېچا ته ښکاره نه دے هغه شان مخ 
(د صدیق دیوان ص ٩۹٩-٨٩‏ 
سو په ورک پیسې هر مځ 
کوم غواص به راښکاره کا د ګوهر مخ 
بې د ستا له ښکلي مخه ستا په مغ ګو 
چې پکار د علي ځان به دے دیګر مخ 
«دیوان علي خان ص۰۵۹ د0 
چې ښکاره شي له نقابه د دلبر مخ 
پټوي له خجالته ځنې نمر مخ 
د زړ بترګې به بینااد شمس الدين شي 
که ئې وليده په سترګو د الور مخ 
شمس الدين کاکړ دیوان ص٢۲۹‏ 
تاتیشتباللخودمافم 
چې مې درسته ورځ ونه ليد د ستا مخ 
رحمان ستا په مخ دا ورانه دنيا ګوري 
خداې بې تا راڅرګند مکړه د دنيا مخ : 
د رحمان بابا کلیات اشاعت ۷۴١٣ء‏ ص ۷۲-۷٧‏ 
که په سترګو ما لږدلے چرې ستا مخ 
لوند په اوښيو به دا رنګ نه‌و زما مخ 
محمدي چې ته ځورې په بېلتانه کښې 
معلومېږي چې يې هېڅ نشته په تا مخ 
دمحمد صاحبزاده دیوان ص ۹٨۸-٧٩‏ 


مها 


۴ 


بيا د شېخ صالح د يو بل غزل د زمکې د یووالي په حواله چې د 
,. حمان بابا«رح). عبدالقادر خان او نجيب د غزلونو کوم مالونه 
ورکړے شوي دي. کټ مټ هم هغه رنګك اوس لږ دا هم ولولئ. 

مطلع:-. ستا له دم سره همدم دع زماروح 

بې لتا درهم برهم دع زماروح 

مقطع :- که په سېل د ګازار زه فېض طلب ځم 
بې له دوسته که ځي ګرم دع زما روح 

رکلیات خوشحال خان خيك ص ۵۵) 

مطلع -. ستا وضال دے رايبخښل زما رفح 
سا هجران دے راپرودلر زما روح 

مقطع . :د رحمان له خپله ځانه خبرنه يم 
چې په څه رنګك دې وکښل زما روح 

د رحمان بابا کليات ۴٩٨٨ء‏ اشاعت ص ٧۰‏ 
چې کالبد له دےراغل زماروح 
اور دميسن دے دال زما روح 
نه د تن د علي ځان چې په کښې اوسي 
ځانله کر دے کكکندل زما روح 

«دیوان علي خان ص ۵۶) 
- ستاله قغمه بېقرار دع زما روح 
ډېرو مرګ ته په تلوار دے زما روح 
- محمدي وار ځکه تېر شه بېلستانه کې 

چې روان د شم په لار دے زما روح 
رد محمدي صاحبزاده دیوان ص ١۳٨‏ 


ل1 ) 0 


۲۵ 


دغه شان زمونږ د کلاسیکي ادب په منظوماتو کښې د لرې او 
نزدې دواړو زمانو ترمېنځه د ردیفونو سېلابونو او بحرونو یووالے په 
نورو هم ډېرو مثالونو کښې کېدلے شي. او که دعلي سرور. رحمان ابا 
او نجيب د غزلونو وزن برابرېدلے شي. نو د مرزا ځان انصاري. 
کامګار خټك. رحمان باباء قلندر. پیر محمد کاکړ. یونس خېبري او 
محمدي صاحبزاده د هغو غزلونو چې مطلعې او مقطعې يې لدې 
درج دي د دوي وزتونه .او د ځنو غزلونو ردیف او قافيې خو هم سره 
یو دي. : 
لکه: 
مطلع :- د عشق درد دے بې پايا نه الغياث 
يې علاجه بې درمانه الغياث 
مقطع :- دمےر اق سراد ده دے 
چې مقصود يې بې نشانه الغياث 
هرزا خان انصاري دیوان کابل چاپ ص ۴ 
مطلع :- الفياث ياره له تا ته الغياث 
چې دې زړه يوړه لما نه الغياث 
مقطع :- د کامګار زړه په کتو يوسي له تنه. 
له هغه ترك دلستا نه الياث 
«دیوان کامګار خان خټك ص ١۰۴‏ 
مطلع :- يار ياري راسره نه کا القياث 
نه‌يې ترس شي نه يې کرکه الغياث 
مقطع :- زه رحمان مدام د يار په رضا درومم 
٩‏ يا پخپله رض اتله کا الفياث 
(کليات رحمان ص ۶و 


٢7 


-‌ زړه مې تل ستا په ارمان دے الفياث 
لکه زلفې ستا پريشان دے الفياث 
لږ زړه سوے راباندې وکړه ميرا ګله 
قلندر په زړه بريان دے الفياث 
ستا په هجر کښې بې تاب يم الفياث 
لک ه موچج په اضطراب يم الفياثت 
چې اشنا د يار د غم زه پير محمد شوم 
د حسرت په اور کباب يم الفياث 
رد پیر محمد کاکړ دیوان ص 0 

د عشق درد دے بې حسابه الفياث 
تن هر ګرره که بې تابه الغفياث 
د فرقت په درياب کښېوتې یونسه 
وتے نشې له ګردبه الفياث 

د یونس دیوان ص ۵۵» 
د عشق غم کړمه بې تابه الفياث 
پاتو شوم له سوال جوابه الفياث 
:-. چې وو ده زړه ئې زماوېښ کړ سینه کښې 


محمدي وايي له ربابه الفياث 


)| || 1 


څعغ 


عغ 


«دمحمدي صاحبزاده دیوان ص ۶۲ 
تقريباً دهرې ژبې په شاعرۍ کښې دا رجحان ډېر عام دے. ځکه 
نو که د کومې ژبې د وړومبي دور د کوم شاعر د غزل په ردیف. قافيه 
او یا بحر د هغه نه پس د دور کوم شاعر په څه وجه یا تصادفاً کوم غزل 
ولیکي.نو د دې مطلب دا نه شو چې هغه د وړومبي دور شاعر او یا 
هغه تذکره چې د ده ذکر وي په کښې ګني جعلي شول. اوس که فرض 


۷٧ 


کړه دغه رنګك دمتقدمینو د منظوماتو په بحرونو او زمکو متاخرین 
یعنې د روان دور شاعران هم ليکل وکړي. نو مقصد به يې هغه نه 
وي. کوم چې دغه لړ کښې اخذ کړے شوے دےداسې ډېر مثالونه 
شته. چې هم زمونږ د دور لیکوالو د کلاسیکي شاعرانو د غزلونو په 
ردیف او قافيه غزلې لیکلي دي.چې مونږ ورته تصادفاً وئيلے شو. لکه 
د رحمان باباارج» پير محمد کاکړ او کاظم ان ېدا د تمولونو په 
ردیف قافيه او بحر د پروفېسر انور علي انور او ربنواز مائل د غزلو 
دا لاقدې مثالونه : 
مطلع - سل ځله که وځوري ناصحان ځیګر زمئ 
پيل به ځپله نه کا دره ستا او سر زئ" 
مقطع :- درست جهان که واړه ما رحمان لره دلبر شي 
چرې دے دلسبره. بې تابل دلبر زما 
(د رحمان بابا کلیات د ۴ چاپ ص ۵ 
مطلع :- څومره خوښ دے د دې کاڼو سر زما 
څنګه واڅسلي راشي تېغ څې زا 
وروس شعر :-واك اختيار به يې د چا وي د بل چا 
کكور زما دے. ور زما دے درزما 
. د ډوې ګلونه ص ٧١١‏ 
مطلع :- نن دې څڼسل بيا د چا د وستو جام دم 
مسستانه دې په دا بزم کښې خرام دے 
مقطع :- چې خبالي نشو يو دم له ګردید نه 
د شسېدا په زعم ورك د چرځ آرام دے 
د دیوان کاظم خان شېدا ص ٢۲١١‏ 


٩۸ 


مطلع :- د راتلو دې ننن پما شوے الهام دے 
د ارمان لالے ولاړ د زړه په بام دے 
مقطع :- ماته پته ده. انور صفا سړے ده 
دا شریب هسې په مفتو کښې بدنام دے 

د ډوډې ګلونه ص ۱۴۲) 
مطلع :- آه افسوس کوم په تا پسې زههر يم 
په داغونو د هجران سوے ضمیر يم 
مقطع :- و طبیب و ته چې حال وايم. دا واي 
1 خو حېران دې پير محمده په تدبير يم 
مطلع :-. په لرلو د هر څه هم چې دلګير يم 
دا د كوم قسم ژوندون زه دلته مير يم 
مقطع :- دغه تنده څنګه شے دے نور دې غواړي 
ز«مائل خو له پخوا د دې اسیر يم 

«درې مياشتنۍ جرس کراچۍ جولالي» ستمبر ۶٩۹٨ء‏ ص ۱۲۶) 

د دغو تصادفي یووالي د مثالونو نه پس راځئ چې اوس لږ د 

ذوقي یووالي مشالونه هم وځېرو. 1 ۶ 

مطلع :- زلفې دې له ډېرې درازۍ پاترسر دي 
.يا د بنفشې لښتې خورې په صتوبر دي 
مقطع :- سپینې وښکې زيړ رخسار د مینې له دولته 
ای رحماته! دا د عاشقانو سيم و زر دي 

د رحمان بابا کلیات ص ۲۵۴) 
مطلع :- زلفې پېچا پېچ په رخسارونو د دلبر دي 
يا که ښاماران پراته په ګنج د سیم و زر دي 


٩٩ 


دا جواب قنبر علي کا د رحمان د دې غزل 
زلفنې دې له ډېرې درازۍ پاترسر دي 
(دیوان قنبر علي خان د ۶۰ چاپ ص ۸۸۸ 
دااچې مست په ميو راغے يار د چا دے 
بيابه تاغت کا په کوم غولي وار د چا دے 
چې هېڅ ترس په زړه کښې ته لري رحمانه؛ 
دا ناتسرس و بې پروا نګار د چا دم 
د رحمان بابا کلیات ص ٧م‏ 
چې عادي دے د هر يارنګار د چا دے 
چې خوښ نه د ے په آزار نګار د چا دے 
تتبع قنېر رحمان د دې غزل كا 
دا چې مست په ميو راغے يار د چا دے 
(دیوان قنبر علي خان ۰ چاپ- ص ٠‏ 
بد دې نه مي دلبر زما کاتوه 
بلبلان کاندي په ګاو الواته 
په تمام جهان قراره قراري ده 
پسه حميد دشم مغفل راوغاته 
درومرجان ص )٠۰۷‏ 
معلومېږي يار له سترګو الواته 
چې عاشق يې له نظره پرېواته 
دحميد جواب قنبر علي تکرار که 
بد دې نه مني دلب زما کاته 
(دیوان قنبر علي خان د ۰ چاپ ص ۱۶ 


‫‪ 
۸ 


٠ 


مطلع :- لکه زه په یار مفتون يم٠‏ بل به نه وي مفتون هسې 


مقطع: 


0 
: دا شوه اه و س 
غژن يم که بې ځانه. وائي بل یو پښتون 
0 رحدیقه خټك ص ٨۸١‏ 


مطلم  -.‏ لېوے کړمه عالم ته ستا د سترګو افسوس هسې 


مقطع 


خدائ زمات اک دا دولت د جنون هسو 
0 7 - تو عبدالقادره 
معز الله دې جواب وکړ په پښتو عم 
اوس ثاني د ستا پېدا شو په دا دور پښتون هسې 
,تذکرة الشعراء ص ۷٧‏ 


. بې دخپل اشنا له وصله تېرومه ژوندن هسې 


چې به نه وي په دنیا کښې بل محزون اوزیون هسې 
قل !نا شم په کاغذ باندې راهي شو 
. چې قلم مې په سياهي شو په 7 ې راهي 
په عثمان د ې آفرین وي چې پېد شو پښتون هسې 
(تذکرة الشعراء ص 0۷۹ 


مطلع لکه زه يم ستا په غم کښې ډك له وینو لړمون هسې 


مقطع: 


مقطع : 
مطلع 
مطلع 


ته به پان نه به حنا وي پر په وینودرون هسې 

ستا جواب عبدالقادره! په ښه شان دے صدر کپے 

هم اودل دې جواب وکړ چې پېدا شو پښتون هسې 
تذکرة الشعراء ص ۸٨‏ 

دآشنا له تازه خطه رامعلوم شو مضمون هسې 

د وصال دولت که تېر شو هم به تېر شي بېلتونهسې 

چې تا وې عبدالقادره کوم پښتون به بې خوشحاله 


١٣ 


دا شان وايي اشرف ووې خداې پېدا کړ پښتون هسې 
تذکرة الشعراء ص ٨۸٨۳‏ 
د بحث په دغه روانه سلسله کښې دملك یار غرشين دا تاره: 

څُښستن مو مل دے 

اوس مور يرغل دے 

هوددبل دے 
غازبانو ګورئ 
څښستن مو مل دے 

تورې تېپرې کړئ 

دښمن مو پرې کړئ 

منګولې سرې کړئ 
څل ه به تښتو 
خستن مو مل دے 

ک # ټیينګ كرو زړونه 

پسربري يونه 

چې زبري يونه 
تلام راځ دم 
خښستن مو مل دے 

غازب-ننو راشسئۍئۍ 

ټول شاوخوا شسئ 

دشهاب پرملاشۍ 
دښمن مو غشوڅکئۍ 
څُښستن مو مل دے 


٢ 


او اوس د ملك یار غرشین د دغه نارې په بحر ځپله د اعتراض 
کونکي دا لاقدې منظومه د دې حقيقت تصدیق کوي» چې د کلاسیکي 
منظوماتو په بحر اوس هم د لیکلو سلسله جاري ده. 
وروښو ملګرو خواري کښانو 
اے مظطشلمانو اے مجيوراتو 
اے مزدورانو خواري کښانو 
په دې څه پوه يې چې دا څه چل دے 
ستاسو له ويرې په چا زلزل دے 
نن مو يرغل دے 
نن مو يرغل دے 
ستا سو ځولو نن ځلق خوليْ کت-7: 
واړه زردار مو رې ذرې کړل 
چې يې پره کړئ تاسو پرې کړل 
1 ستاسو په بند دے هر څوك چې غل دے 
نن ُو ينرغل دے 
نن مو يرغل دع" 


بِ "یېتونو پځائې شعر او. 
چ . "بېتونو په ځائې "ببت" په ليکلو شوے دےۍ 


سک ۷متصعمکتسمبه 
)١(‏ د دغه منظومې باقي څلور نور بندونه د "حقيقت دا دے"نومې کتاب په ص ۵۴ 
- ۵۵ وګورئ. 


یا 


تر کومه چې د وړومبي «الف) اعتراض خبره ده. نو دا اګر کۀ د 
واحد او جمعې غلطي ده. خو بيا هم د دغه نوعیت غلطۍ تقريباً په 
هره تذکره کښې شوي دي. خوآیا د دې قسمه غلطو په وجه کوم کتاب 
جعلي کېدل هم شي؟ 

اوس پاتې شو د "بېتونو" پځانې د "شعر" او "ېت" اعتراض- خو 
هر کله چې د "شعر" او "بېت" معنی يوه ده. نو بيا دا اعتراض هم د 
جمعې او واحد په باره کښې راځي. مطلب دا شو. چې "بېتونو" لکه 
'بېت" ولې ليکلے شوے دے؟ 

که دا غلطي وي.نو د | غلطي خوشحال ابا ته هم په "دستارتامه" 
کښې شوې ده او کاظم خان شېدا ته هم د هغه د دیوان په مقدمه 
کښې یوځانې د فارسۍ دوه شعرونو او بل ځاتې درې شعرونو ته په 
'بېت" لیکلو شوې ده. 

د بحث لدې باب په آخره کښې د پټې خزانې منظوماتو ته د 
اصنافو په ورکړے شو سرخطونو. شعرونو کښې د سېلابوتو. وزنونو. 
اپ 
کښې په ځنو غلطیو د مدون :سب وو و 
شوے دے 

دا پل داسې اون دو رچ نکر کار مید هوتك) ترې 
بری الذمه دے ځکه چې د تذکره نګار دا کار نه دےۍ . چې د شعرونو 
اصلاح وکړي او یا د ې د هغو سېلابونه او وزتونه سم کړي. 

تذکره نګار خو د خپلې تذکرې دپاره کوم منظومات چې په هره 
طریقه ترلاىه کړي. خپله تذکره کښې يې ځائې کړي. البته که کوم 
ځائې د هغه په خيال تشريح طلب وي. نو وضاحت یې وکړي. خو د 


۴ 

تشريح او وضاحت دا طريقه نه خو د محمد هوتك په وخت کښې وه. او 
نه د هغه نه وړاندې وه. 

پاتې شوه د تذکرې متن کښې په ځنو غلطو د مدون له خوا د 
نوټ نه ليکلو خبره. نو دا اعتراض خو هغه چا له پکار دے, چې خپله 
هم ورباندې عمل وکړي. مثلاً د ابوالقاسم دیوان کښې د پادري هيوز 
د ګلید افغاني" د حوالې باوجود د ابوالقاسم د دیوان او هغه غزل چې 
د ګلید افغاني" په ص ۳۸۰ د "چمن بېنظیر" په برخه کښې درج دےء 
ترمېنځه د الفاظو فرق په وضاحت اعتراض کوتکي ولې د یونوټ 
لیکلو ضرورت محسوس نه کړو؟ 

هم دغه رنګك د کلید افغاني" د "چمن بېنظیر" به برخه کښې د 
محمدي صاحبزاده د غزلو د حوالې باوجود د 'چمن بېنظیر" او 
محمدي صاحبزاده د دیوان د غزلو ترمېنځه په ډېر فرق بيا هم د مدون 
له خوا هېڅ قسمه نوټ ليکلو ضرورت ته اهمیت ولې ورنه کړے شو؟ 

بيا د کلیات خوشحال خان خټيك د اولې برخې "غزلیات" په ص 
٢۲‏ او ۲٣٢‏ د لسو شعروتو د دوېم غزل وړومبي درې شعرونه په ص 
۴ د کليات په څلورمه برخه "قطعات او متفرقات" کښې هم سنْره د 
لفظونو 'له فرقه دوباره راغلي دي. ولې محترم دوست محمد خان 
کامل ورباندې.د هېڅ قسمه نوټ ليکلو ضرورت ته دے محسوس 


شعرونه دا دي : 
لامنت لرم په دا هم له آسمانه 
ننداره د اباسين له مير کلاته 


٠۰۵ 


په تیراه په سوات په ځوړه ور په ور شوم 
بيا مې کوم لوري ته بيای ې آسمانه . 
لکه ګوې هسې په حکم د چوګان يم 
درست وجود پرهار پرهار يم له چوګانه 
اوس د کليات خوشحال خان خټك په ص ۸۵۴ دا شعرونه : 
په دا هم لاراضي نه يم له آسماته 
ننداره د آباسين له مير كلانه 
په تيراه په سوات په خوړه در بدر شوم 
بيا مې کوم لورې ته بيای ې آسمانه 
لکه ګوې هسې په حکم د چوګان يم 
درست وجود پرهار پرهار يم له چوګانه 


۳۶ 


170د 


د اېنکرانېزم «سهوه زماني. غلط زماني د موضوع لائدې د پټې 
خزانې له حقيقته د انکار په بحِث کښې د ښکارندوې د قصيدې د 
: هغو دوه شعرونو چې په کښې د ټك" کلمه پکارولې شوې ده. په 
پنياد د ځنو غلطو تاریخي شواهدو په رڼا کښې دمقصد یو ځل بیا 
ترللسه کولو دپاره دا هڅه شوې ده. چې چونکې ښکارندوې د سلطان 
شهاب الدين غوري ( ۵۶8 - ۶۰۲ د همعصر شاعر و. او دغه زمانه 
کښې د "ټك" د نوم یڅ تاريخي ثبوت نشته. ځکه چې دا نوم جلال 
الدين اکبر (9۶۳- ۱۴ ٠‏ هم د سنلطان شهاب الدین غوري نه اټکلاً 
څلور سوه کاله پس ٩‏ آډ کښښې په نيلاب يا سندھ ساګر (موجود 
اباسین د یوې قلا جوړولو په وخت د هغه دور د جکومت د نمر ختیزو 
صوبو د يوې قلاً "ټك بنارس" د نوم سره د قافيې د سمون او دواړو 
قلاګانو ترمېنځه د فرق په ګته کولو په خيال "اټك بنارس" اېښودلے و. 

د بحِث په دغه نتيجه کیښې اعتراض دا شوے دےء چې هر کله د 
شهاب اللدین غبوري او د هغه د همعجصر شاعر ښکارندوې په دور د 
"ټك" په نامه اډو د سره کومه علاقه یا سیند نه‌و. نو څنګه بيا د 
نیلاب یا سندھ ساګر دپاره ښکارندوې د "ټك" نوم وپکارولو؟ 


)١(‏ دا مقاله د جولالي اګست ستمبر ٩۹٩۶‏ په درې مياشتنۍ مجله 'جرس" کښې 
چاپ شو دل اوس یې د ترميماتو سره دلته دوباره راوږم. 


۷ 


خو دا هم په 'پټه خزانه" د اعتراضونو د زنځیر هغه کړۍ ده. چې 
د حقيقت په میزان کښې څه درنښت نه لري. 
ټك" د هندۍ ژبې لفظ دے. چې معنی يې اټکا" یعنې 'ودرېدو" 
ده. د دغه حقيقت په باره کښې د اردو ژبې مشهور محقق ښاغلے علي 
عباس جلال پوري په خپل مشهور کتاب "خرد نامه" کښې ليکي: 
۳ک : اگاے پے. يعنی رګگگیا. گریا ولوت نف و چین 
میس جاک رآباو موگّے» نو انمول ئے وريائے سند ھکو بور 
کرتے پر قرغ تا وی جمس ښے ال کا تام اك پیوگیا برېسنو 
ئ ےکماکه ج وکو نی ال ورياکو و رکر ےا سي ها ووزرغ میس 
جائ ےهكا." «س ١م‏ 
دا پورته اقتباس د آرياو د زمانې راسې د ټك" د نامې په 
حقیقت ګواهي لي. چې وووستو بيما د ځایونو په نومونو د قلاګانو د 
نوم اېښودلو د عامې قاعدې مطابق جلال الدين اکبر د "ټك" په دغه 
موجوده ځانې هم د "اټك" په نوم قلاء جوړه کړه. 
با د آرياو د زمانې د "اټکا" حقيقت له هغو دوه نقشو نه هم 
څرګندېږي کومې چې سره د نورو ډېرو نقشو ښاغلي -1051717-8 
6 2 د "ای هسټاريکل اټلس آف ساوتھ ایشیا" 
(نقھ 50001 ۳۶ 05 11:47:٥1‏ ۸) په نامه کتاب کښې 
راجمع کړي دي. دا نقشې د مختلفو واکدارانو خاندانونو د حکومتي 
اقتدار په وخت د هغو په ولقه کښې دعلاقو او ښارونو ښودنه کوي.. . 


۸ 


د دغو نقشو راټلسونو په وړومبۍ نقشه کښې. چې جنوبي 
هندوستان'"' په کښې د مهارشي پانېني د ګرامر اشتادهيائي 
۸۵ اويو بل کتاب ارتاشاسترا ۸/۵51:050 په آئینه کښې 
ښودلے شوع دے»ء هم "اټکا" یعنې د موجوده "ټك" ځائې او مقام په 
واضحه ډول د 6 په نوم څرګند دے دغه نقشه کښې د هغه 
وخت یعنې څلور پنځه سوه کاله قبل مسیح رائج نومونه درج دي. چې 
خپل کل 'سلاتورا" موجوده ورکوټے لاشور. 'پکشلاوتي" موجوده 
چارسده وغېره د پائېنې دزمانې په نومونو ياد شوي دي. معلومه دا 
شوه. چ هغه وت هم اول د "۳ټکا" په نامه موجود و. 

با د غوريانو" د دور نقشه که وڅېرلے شي. نو اټکا" دغه دور 
کښې بيا "ټك" تْ شوے دے او ډېره د مزې خبره خو دا ده. چې هم د 
شهاب الدين غوري په زمانه ښکارندوې د خپلې قصيدې په شعرونو 
کښې د "اټك" نوم دوه ځله اخسے دے» چې ذکر شوې نقشه یې تصدیق 
کوي. او دغه رنګك د اعتراض دا غشے هم خطا لاړ شي. 


(١)ښاغلي‏ جوزف د خپل کتاب په دغو نقشو کښې د مهارشي پانېني د او 
کتابوتو ۷۱ 5٨111 ۷٨‏ او ۸51٨5711٨86‏ ٢غ٨ھ‏ حوالې ورکړي دي. 
(۲) وګورئ وړومے نقشه ۰ 
۶۸۱١5 ۹٢ ٧‏ 8۷8۵۸۵0 ۸58 1۷01۸ 
3 موی ۵٧۴‏ 


(۳) وګورئ دویمه نقشه 
۶ ع 0871188١ ۱١9۱۸ ۸٨١ ۸0162۷7 ۸8۸5 ۱١ 7118 71٨/‏ م٢‏ 
١١٤) 601108195 ۸۸9 ٧۱۸٨١015. ۱۱۷۰ - ٠‏ 


٩ 


وړاندې اعتراض دے چې : 

ټك په پښتو کښې هېچرې د آباسين دپاره نه دے استعمال شوے 
او که چا ترې دا معنی وکښلې ده نو "ټك" نه بلکې د ټك" سیند یې 
ياد کړے دے." 

۳١٣-٨٣۸ ص‎ 

او بيا یې د خپل اعتراض د پشتۍ دپاره د "تاریخ مرصع" نه ډېر 
اقتباسات پېش کړي دي. دا وړومے اقتباس اباسین کښې د خوشحال 
بابا د کشتۍ د ماتېدلو د واقعې په لړ کښې دے. چې د حوالې صفحه 
يې هم غلطه ورکړې ده. 

رال اقا فا 

"خان عليین مکان د دوو درېو سړیو سره په یوه تځته پاتو شۀ. 
تخته د کاڼيو تر څنډو ونښته اوبو ښکته پورته ښوروله. هر چې د اټك 


په لوري پرېواته هغه خلاص شول .... 
هر چې د خېر آباد ولور ته پرېوتل هغه واړه غرق شول" «ص ۳١٣‏ 
بل اقتباس داسې دے 


"ما هم په تنګك د پښتانه زهوزاد له سرایه راویوست نظام پوره لره 
مې راوست. قصد مې د اټك دنیوو وکړ چې اټك به ونیسم."(ص ١١٣‏ 
دا خبره سمه ده. چې دغو اقتباساتو کښې خوشحال بابا اټك د 
آباسين دپاره نه دے پکارولےۍ او که هم دغه اقتباسات یا داسې نور د 
خپل موقف په تائید کښې څوك په پېش کولو د خپلو لوستونکو د 
تېروېستلو دپاره د خوشحال بابا یو طرفه اقتباسات وړاندې کوي. نو 
هغه شعر چې خوشحال بابا په کښې په ډېر واضحه ډول ټك هم د 
سیند دپاره پکارولے دے. پحقله به څوك څه جواز پېش کړے شي؟ 


٢۰ 


شعر دا دے: 
مروت ياري ترې مه غواړه خوشحاله 
هر سړے چې اوبه وڅښي له اټکه 
افضل خان خټك په تاریخ مرصع" کښې لیکي : 
"د اټك تر سینده پورې شه" دص ٩٩۹٢‏ 
ليا شمس الدين کاکاخېل پخپل کتاب 'مناقب فقير جميل 
بیګك" کښې وايي : 
د اټ ترګودرپېيورې 
چې دوي ورغله تر هورې 
ص ١۱۲۵‏ 
دغه ضمن کښې دا غلط بياني هم شوې ده. چې ګنې دا سیند 
یعنې اټك فارسۍ کښې د نیلاب او هندۍ کښې د سند ساګر په نامه 
ياد شوے دے خو دا دعوی هم په تاريخي بنياد سمه ته ده. فارسۍ 
کښې اکثر د آب اتك" په تامه ياد شوے دے لکه : 
"کثر قبائل افغاشنه از کنا ر آب اتك تا 
نواحي کابل و ديګر جواتب با او اتفاق تموده ...." . 
بادشاه نامه د ملا عبدالحمید لاهوری. جلد .١‏ ص ٣۳١۲٣ -١٣١٣‏ 
ملامحمد صالح لاھوري پخپل کتاب "عمل صالح" کښې لیکي : 
"و همواره ریاسبت افغانان می خواست از آب اتك ګرفته تا نواعۍ 
کابل افغانان را به شورش در آورده ..." «جلد اول ص -٣١۳‏ ۳۱۵. 
لاهور چاپ» 
- اود ماثرالامراء جلد ٢‏ په صفحه ۴۲۹ لړ دا هم ولولئ : 
٣ز‏ کنار آب اتك تا نواحی کابل با خود متفق ساخته." 


٢٢ 


د ازبکو د نظر محمد خان سپه سالار پلن پوش د احداد زوې 
عبدالقادر خان ته لیکي : 
"عریضه نوشت که شما از آن جانب تشریف 
بيارید. تا هر دو لشکر اتفاق نموده و بر سر قلعه 
کابل برویم. و کابل را فتح نموده دریائې اتك را حد 
وحدود سازیم." «حالنامه ص ۶۲۹ 
اوس هم که څوك وايي. چې اټك په پښتو کښې هېچرې د اباسین 
دپاره نه دے استعمال شوے یا اټك فارسۍ کښې د نیلاب په نامه یاد 
شوے دے نو آخر د ذکر شويو اقتباساتو دپاره به څه جواز پېش کړے 
شي؟ 
وړاندې اعتراض 'پټه خزانه" کښې يو ځائې د "سال" په جمسع 
"سالو" او بل ځانې 'سالونه" شوے دے. 
وايي: ٩‏ 
"پټه خزانه ئې يو ځل جمع 'سالو" او بل ځائې 
"سالونه" بيانوي. پښتو کښې د "کال" جمع هم کله 
کله په مغيره حالت کښې 'کالو" او معمولاً"کالونه" 
کېږي. خو هر کله چې د "نه" جمع معمولاًهغه اسماء 
کښې راځي» چې شمېرلے شي. ځکه نو د سال «شګه» 
جمع په دې قاعده "سال و" صحيح نه ده." (رص ٣۲٣۲‏ 
مطلب دا شوء چې کوم اسماء شمېرلے نه شي د هغو جمع په "نه" 
معمولانه کېږي. خو دا اعتراض صحيح ځکه نه دے. چې 'رېك" خو 
هم شمېرلے نشي. هر کله "ظفر اللغات" او 'راورټي" دواړو لغتونو یې 
جمع د "نه" په اضافه کړې ده. یعنې د "رېګ" نه "رېګونه". دغه شان د 


٢٢ 


'چاپ" جمع 'چاپونه" ده. او په کومه لار د ګډو بزو د رمو د پښو چاپونه 
هم له شمېره بهر دي. د "ربک" د "رېګزا ر" غوندې د "خار" "خارزار" هم 
ده چې ازغي يې له شمېره وتلي وي اوجمع يې معمولاًپه "ته" شوې 
ده. لکه د رحمان باباررح عبدالقادر خان خټك او کاظم خان شېد| پرله 
پسې لاندې درج شعرونو کښې چې شوې ده. 
د يوې دانې له ښاخه پېدا کېږي 
په چمن کښې هم ګلونه هم څارونه 
رحمان باباھ 
ما به تل د يار تلي کښېښول په سترګو 
که مې نه درلے پاڼڼه لکه خارونه 
«عبدالقادر خان خټكم 
په انځور يې بلبل وکړه چغارونه 
کشيده يې تازه ګل ستنې خارونه 
«کاظم خان شېد 

بيا که دا ټولې خبرې هم څوك نه مني نو په حېثیت د شاعر له 
ښکارندوې نه د شعري ضرورت دا حق څوك نشي اخستې. 

د دغه باب آخري اعتراض دخوشحال بابا د لور بي بي حلیمه 
حافظه په باره کښې دا دے, چې هر کله د حضرت مجدد الف ثاني رح 
مکتوبات دهغوي په ژوند (۷۱٩ھ- ٩٢‏ صفر ۳۴. ١ه‏ د درېو بېلو 
بېلو دفترونو په ځان ځانله نومونو لکه دارالمعرفت. تورالخلائق او 
معرفت الخلاتق يادېده. چې وروستو بیا په کال ۱۲۷۵م یا دې ته پس 
درې واړه جلدونه د مک توبات امام رباني" په ناصه د رائې بهادر 
منشی نول کشور بهارګوا په مطبع کښسې چاپ شول. دا اعتراض په 
دغو الفاظو شوے دےم 


٣۳ 


: "په دې لحاظ هر کله چې دنول کشور مطبوعات 
په دیارلسمه صدۍ کښې شروع شوي دي نو مونږ ښه 
په يقين دا ويل شوء چې 'مکتویات امام رياني" 
تاریخي نوم دے او ځکه د حلیمه حافظه دپاره دا هډو 
ممکنه نه وه» چې له خپله مرګه دوه سوه کاله پس د 
مکتويات امام رباني مشکلات حل کړي. ځکه چې د 
حضرت مجددرح مکتوبات په دغه نامه د حلیمه 
حافظه له مرګه پس په دیارلسمه صدۍ کښې مرتب 
او چاپ شوي دي."( ۳٣۲۶‏ 

د دې اعتراض دپاره عرض دا دے. چې مکتوبات امام رباني رح 
کوم چې د دارالمعرفت. تورالخلائٌق او معرفت الخلائق په نومونو د 
حضرت مجدد الف ثاني خلیفه ګانو راجمع کړي دي. آخر دا مکتوبات 
دي او که نه؟ بيا د دې يو جلد ملا "دارالمعرفت" که څوك د 
مکتوبات امام رباني رح په نوم یاد کړي » نو دا به صحیح وي او کۀ 
نه ؟ يا که د نومونو پځائ ورته د مکتوبات امام رباني" سره اول 
جلد او دويم جلد هم ياد کړي تو دا به سمه وي او که" ناسمه ؟ آخر 
ددومره ګرانو نومونو پځائ ورته که څوك د خپلي اسانتيا د پاره لنډ 
مکتوبات امام رباني يا مکتوبات د حضرت امام ربات يت ووائء نو 
دې کښي د اعتراض څه خبره ده؟ خو سره د دي بياهم داټولي امکاني 
خبري که څوك ته مني. نو اعتراض کونکي آخر داسي یوه حواله ولي 

ورنکړه» چي دغو مکتوباتو ته د نومونو ورکولو نه پس دا مکتوبات 
چا او چرته په ذکر شووبيلوبيلو نومونو یاد کړي دي ؟ او تر څو چي 
دا حقيقت مخي ته شوے نه وي. نو د کوم جلد د نوم اخستلو پځايئ 
که چا ورته مکتوبات امام رباتي رح يا مکتوبات د حضرت امام 


٣۴ 


رباني رح قدس سره ويلي وي. نو دا به غلط ځکه نه وي. چې آخر 
مکتوبات خو دي که او بيا هم که له دغو ټولو حقیقتونوړ څوف 
سترګې پټوي. نو د صوفي الهيار په کتاب "مسلك المتعلمین» 
(قلمي) چې په کال ۱۰۵۳ ھ کښې د حضرت مجدد يا له مړینې نولس 
کاله پس ليکلے شوے دےا و د رانې بهادر منشي نول کشور بهاګوا د 
مطبعې په کال ۱۲۷۵ ھ کښې د قيام او د 'مکتوبات امام رباني د په 
نامه له دغه مطبعې ته په وړومبي وار د چاپ له افسانې نه ٢٢٢‏ کاله 
پخوا هم په هغه نام يادېده چې محمد هوتك یې ذکر کړے دے او دا 
حقيقت صوفي الهيار پخپل پورته ذکر شوې قلمي تسخه 'مسلای 
المتعلمین" کښې په دغو الفاظو بیان کړے د 

چون دفتر ثالث مکتویات قدسي آيات به اختتام رسید و چند 
مکتوبات به دوستان ديګر نوشته به خاطر فاطر این حقیر ګذشت که 
جامع این دفتر رابع من باشم." 

یعنې هر کله چې د مکتوبات قدسي آیات دریم دفتر ختم شو او 
يو څو نور خطونه «حضرت مجدد الف ثاني ٧‏ د ځنو نورو دوستانو 
دپاره وليکل. نو د دې حقير په زړه کښې دا خيال تېر شو چې د دې 
دفتر (یعنې څلورم دفش جمع کونک زهشم. ١١‏ 

اوس هم که څوك د حضرت مجد دن د مکتوياتو درې جلدونه د 
'مکتوبا ت امام رباني نم په نوم شهرت دپاره د کال ٢۲١۵‏ « یا دې نه 
پس د کوم کال تعين کوي. نو دا به سمه خبره نه وي. . 


'' وګورئ د ښاغلي عبدالکریم بریالي د کتاب 'پټه خزانه د حقيقت په هبنداره 
کښې" په صفحه ٧‏ د صوفي الهيار د کتاب "مسلك المتعلمین" د خطي نسخې 


فوټوسټیټ نقل. 


۳۵ 


د دشه کتاب په صفحه ۲۰۷ د بي بي نېك بختې د حالاتو د 
حاشیې په تسلسل کښې» 

تذکره شيخ قاسم سلېماني قادري 

د تذکره شېخ قاسم سلېماني قادري" په نامه یو خطي نسخه ‏ 
د اسرار الافغانيه پا اسرار الافغان او رسالة الوصال په بنياد شلام 
قدوس په فارسي ژبه د کال ٠٠٠١‏ ھ خواوشا تالیف کړې ده. اوس د 
ايران په 'کتبخانه مرکزی دانشگاه تهران" کښې په ۵۷۷۷ نمبر 
خوندي ده. 

دا رساله د شېخ ميا قاسم افغان چې د پټې خزانې د شپږ 
څلوېښتمې شاعرې بي بي نېك بختې زوې دے. په تفصيلي حالاتو 
مشتمله ده. د بي بي نېك بختې په حالاتو کښې محمد هوتك د خپل 
پلار له خلې د شېخ امام الدين ځليل غورياخېل د کتاب اولياخ 
افغان" ذکر کړے دے. او د دغه ذکر ملاتړ تذکره شېخ قاسم سېلماني 
قادري" هم کوي. بلکې په نورو الفاظو دغه خطي نسخه د تذکره اولياء 
افغان" تصدیق کوي. چې د پټې ځزانې د حوالې په کتابوتو تراوسه ته 
پيدا کېدلو د اعتراض نفي کوي. ياده دې وي. چې دې نه وړاندې هم د 
نور محمدغلجي کتاب "نافع مسلمون" د مخکښې نه پېدا شوے داو 
اوس ذکر شوې قلمي نسخه کښې د بي بي تېك بختې پحقله دحالاتو 
تصدیق د "وليا 2 افغان" د حقيقت تصدیق هم وکړو. 

زیر بحث قلمي تذکره د شېخ قاسم د ژوند د مختلفو دورونو 
حالات تر ډېړه حده په دولسو مختلفو فصلونو کښې بیان کړي دي. په 
دویم فصل کښې مولف د شېخ قاښم افغان شجره داسې بيان کړې ده. 


در ذکر ولادت حضرت شيغ قاسم قادری الحنفی بن شيخ قدم 
قندهاری پشوری بن شیخ محمد زاهد بن ميرداد بن شیخ کته بن شیخ 
یوسف ظاهر بین بن شیخ متی بن شیغ عباس بن شیخ عمر بن شیخ 
خلیل بن شیخ غری افغان بن کند بن خرشبون بن سره بن افغان نور الله 


در سنه نهه صد و پنجاه و شش در فصل بهار بوقت نماز اشراق 
در خطه پیشور به کناره رود بدنی ازان دردانه وجود حضرت شیخ 
قاسم سلیمانی قس مره به ظهو رآمده. مولف رساله اسرار الافغانيه. 
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په دویم او اووم فصل کښې د ش شېخ قاسم افغان د بيبيانو او | ولاد 
ذکر داسې شوے دے 
شماره د بي بي نوم اولاد 
| اب بيترتیا شيخ ابراهیم» بي بي حکميه 
٢‏ |بي بي بسي شيخ کبیر بالاپير. شیخ عبدالکریم. 
شیخ فريد. بي بي نور . 


بي بي خدیجه 


بي بي مهی 


شيخ محمد واصل. بي بي دردانه. بي 


بي مرجانه. بي بي هاجره 


شیځ نور» ش شېخ اسمعيل 


چوشد زاده از مادز آن ماه وش 
ز نهصد فزون بود پنجاه و شش 
بومتی که تحریر شد این کتاب 
گرفتم هم از سال عمرش حساب 
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سه افزون برسال پنجاه بود 

زسال لوم ماه یک مانده بود 

زپشت قدم زد قدم پیر ما 

کز و راست شد جمله تدبیر ما 

چون نامش نهادند قاسم ولۍ 

جهان شد ز اتوار او منجلسۍ 
جده ایشان بي بي شهری و مادر ايشان بي بي نیک بخت ایشان 
را پرورش کردند و در خدمت مولاتا محمد گوله زیی به علم قرآن و 
علم دین فاتز شدند 


او د د دولسم فصل یعنې تذکرې وروستۍ برخه داسې ده. 


فصل دوازدهم : 
د ذکر حالت نزع و تاریخ وفات و مقبره شیخ سلیمانی قدس سره مع 
وفات شیخ محمد واصل و فرزند و نبيره قدس سرهم. 


راوی روایت می کند که همان شب بعد از اتمام کلام تفویض خلافت و 
سجادگی به شیخ کبیر بالاپیرء فرمودند که ای اسماعیل ! چون فردا 
وقت مرا بعد از تجهیز و تکفین در تابوت کنید زنهار چادر برو 
نیندازید. ژنده خود را تابوت بر من ځواهی انداخت که ما فقیر يم و 
فقیر را ژنده خویش است. بعدا از آن فرمودند که ای اسماعیل امن 
شبی در بلده لاهور مجلس داشتم. شخصی از من پرسید که ذاکر کرا 
گویند ؟ خواستم که جواب دهم. ناگاه هاتفی گفت که جواب آن چنین 
باشد که : ذاکر آنست که دم اخروی به ذکر الهی برآید و نفس اخیر تو 
هم به ذکر الهی منقطع خواهد شد. برهان اینست که اکنون نفس من به 


سا 


ذکر حق منقطع خواهد شد نفسم از جانب های می آید . مرا از نفس 
فرود آری و سرم به جانب قطب کنی و بر سر زانوی خود بدار تا ذکر 
نيکو توانم کرد و انقطاع نفس من تا تکبير موذن براير خواهد شد. 
کلام آخر ایشان این بود باز در ذکر آره در آمدند تا نيم گهری. پاهای 
ایشان سرد شد و نفس ایشان تا به ناف رسید. ذکر آره گذاشند و به 
ذکر حق. حق درآمدند تا نفس اخیر. ناگاه موذن تکبير اذان گُفت که 
حضرت ايشان یکایک جب نفس واقف كرده از دهان فروگذاشتند 
ديدم که نفس حضرت انقطاع يافته و به جوار رحمت حق پیوسته. 
خودبخؤد اعضای ایشان ترتیب یافت. احتياج کسی نبود که اعضای 
ایشان را ترتیب دهد. بعده در پی به غسل ايشان شدیم. فقیر غسل 
می داد و شهسوار بيگ آب می ريخت. بعده آنحضرت راهفت کفن 
تکفین نموذيم. به صحن خانه برنعش آورديم. قاضی مصطفی به 
امامت صلوة جنازه قيام نموده .جوق ځاص و عام شهر به وی اقتدا 
کردند . به موجب وصیت ژنده برتابوت انداخته به مدفن با | زدهام 
خلق رسیدم. مدفن ايشان که به 'حيات معین کرده بودم اعيان شهر آن 
رانپسندیدند. ديگر جارا پستديده کندیدند. چون قبر مهيا شدء فقیر 
ومحمد مودادا و ابوظالف نا سه کس درون قبر در آمدیم» اعیان شهر ‏ 
جنازه برسر قبر آوردند. مایان از دست آنها گرفته به قبر نهادیم. خلق 
مشتاق لقا شدند. صندوق بر کنديديم و پرده کفن از روی ایشان 
برگرفتیم. روی ایشان چون ماه تابان و خورشید درخشان بود. ناگاه از 
قبر ایشان بوی مشک و زيد و روايح آن به مشام حاضران رسید. پس 
همه مردم فاتحه ځوانده. جدا شدند. 

ولادت ایشان در سنه نه صد و پنجاه و شش هجری در فصل بهار به 
وقت نماز اشراق در خطه پشور به کناره رود بدنی. و وفات ايشان در 
شب چهارشنبه وقت اذان فجر به تاریخ نوزدهم جمادی الاول سنۀ یک 


۳٩۹ 


هزار و شانزده هجری. و عمر ايشان شصت و شش سال بود. و 
قبرایشان بیرون قلعه و شهر چنار. طرف جنوب متصل دریاستء. و 
این غزل در تاریخ وفات ایشان مسمی 'حسیتنی" مولف رساله اسرار 
الافغانيه" که یکی از مریدان ایشان بوده - گفته است. 
رفت شاه فقر و سلطان جهان و انس و جان 
غوث اعلی شيخ قاسم هادی صاحب زمان 
در جماد الاول و در هژدهم تاريځ سعد 
در هزار و شانزده شد وصل آن غوث جهان 
بامداد و چارشنبه بود وقت رحلتش 
کوس رحلت کوفتندش زين سرای کاروان 
چون نبود او ساعتی بی ياد حق در عمر خویش 
ذکر حق می گفت هم در ساعت نزع روان 
کوچ کرده زين سرای ظلمت و ناپایدار 
از سرای ذات نورانی به ملک جاودان 
بود چون زين سجن عالم مرغ جانش در ملال 
کرد پرواز از مکان. شد لامکانش آستان 
. شصت و شش سال عمر بود اندرين عمر قلیل 
کرد کار عالم از تصريف نام څود روان 


تاريخ وفات حضرت شیخ محمد واصل قدس سره. توزدهم شوال 
روز جمعه مان دو نماز در سنۀ یک هزار و هشتاد و سه در دارالخلافه 
شاهجهان آباد. و تاریخ ولادت ايشان بالامذکور شد و عمرایشان 
هفتاد و سه سال و روضه ایشان متصل روضه پدر است. یعنی 
حضرت شيخ قاسم سلیمانی قدس سره. تاریخ وفات شيغ انفضل 
الدين بن شيخ محمد واصلء بیست و یکم شهر شعبان روز پنجشنبه 


٠ 


در سنۀ یک هزار و هشتاد و دو هجری. و قبرایشان در گنبد پدر است. 
تاریخ وفات شيخ اعظم الدين بن شیيخ محمد افضل الدین ولد شیخ 
محمد واصل قدس سرهم هفتم ماه ذیقعده روز شنبه سته یک هزار و 
یک صد و یک هجری و قبرایشان در گنبد جد پدر ایشان است. 


تمام شد رساله حضرت شاه قاسم سلیمانی قدس سره به تاریخ 
بست هفتم شهر ذیقعده ۱۲۴۹ هجری به دولت سرای داروغه فتح 
علی صاحب به مقام گورکهپور به قلم خواجه بخش 

برادر مزاجی علی بحخش ځان متوطن نندور تعلقه 

گورکهپور. من مريدان حضرت صاحب 

سلطانی متعات مدظله العالی برای جناب 

شاه يعقوب علی صاحب و 

دانا پوری زاد الله اسراره اه ۶ 

تحریر یافت. يله الغان لور ْ 


کاب پو لپې شپېره 


وس 


دمولف د ادبي کار فهرست 


تحقیق و ترتیب :- 
)١(‏ دیوان بېدل. 
)٢(‏ دیوان معز الله خان مومندء 


.٠يرجه دیوان اشرف خان‎ )۳٣( 
دیوان سعید.ء‎ )۴( 


(۵) دیوان حسېن 
دیوان مرزا خان انصاری. 
(۷) دیوان قنبر علی خان» 


د۸ دیوان کاظم خان شېداء 
ر۹) دیوان عبدالقادر خان ختټيك 


!ای )١‏ دیوان رحمت دا وي. 
)١١(‏ دیوان فداء 


)۱١(‏ قصه شاه وګدا.ء 
)۱١(‏ د غره ګلونه. 


(۱۴) کاکاي صنوبر حسېن 
(۱۵) ځخمخانه يشرب. 


وړومے اشاعت اکتوبر ۵۷١۱ء‏ 
وړومے اشاعت ۱۹۵۸ء 

دویم اشاعت جنوري د 
وړومے اشاعت مئ ۵۸١ء‏ 
وړومے اشاعت جون ۵۸٨٨ء‏ 
وړومے اشاعت ستمبر ۵۸٨ء‏ 
وړومے اشاعت ستمبر ۹۵۹٨ء‏ 
وړومے اشاعت جنوري ۱۹۶۰ ء 
دویم اشاعت نومبر ١٩١۱ء‏ 
وړومے اشاعت مئ ۶۵١۱ء‏ 
وړومے اشاعت اپرېل ۶۷٩۱ء‏ 
دویم اشاعت فروري ٣٢‏ 
وړومے اشاعت ٠۰‏ 
وړومے اشاعت مئی ۵۷١۱ء‏ 
دویم اشاعت نومبر ١٩١٧ء‏ 
وړومے اشاعت نومبر ۵۷١ء‏ 
وړومے اشاعت نومبر ۵۷١١ء‏ 
دویم اشاعت ١٩١١ء‏ 

وړومے اشاعت جون ١٩١١ء‏ 
وړومے اشاعت ٨٨٩۴‏ 


(۱۶) د فکرونو ډیوې. 


(۱۷) بازنامه «افضل خان ختكم 


٢٢٢ 


وړومے اشاعت دسمبر ١٩٣٣ء‏ 
وړومے اشاعت مارچ ۱۹۹۴ : 


(۱۸) دیوان اشرف خان هجري «فارسي) وړومے اشاعت جنوري۴٩۱۹ء‏ 


خوشحالیات :- 
(۱۹) اخلاقنامه. 


ارګ 


)٠٢(‏ فراق نامه 1 سا 


. بازنامه‎ )۳٢ 


(۲۵ د اباسین چپې. 
(۲۶) پښتانه لیکوال 


)٧٢(‏ ورکه خزاته. اول ټوك 
)٨٢(‏ ورکه خزانه. دویم ټوك 
)۲٢(‏ نصر الله خان نصرء 
(۳۰) محمد ګل خان مومندء 
تصنیفات :- 


)١٣(‏ نغمه زار. 


(٣۳)زما‏ سندرېء 


وړومے اشاعت ۱۹۸۱ 
دویم اشاعت ۱۹۸١‏ 
جون ٧٩٨٨٩١‏ 


وړومے اشاعت اګست ۱۹۵۷ 
وړومے اشاعت ۱۹۵۸ء 

دویم اشاعت ۱۹۶۱ 

دریم اشاعت ۱۹۹۴ء 

وړوميے اشاعت فروري ۱۹۶۰ء. 
وړومے اشاعت دسمبر ۱۹۶۰ء 
وړومے اشاعت جون ۹۶۶١ء‏ 
وړومے اشاعت دسمبر ۱۹۹۵ء 


وړومے اشاعت ۱۹۴۸ء 
دویم اشاعت ۹۶۴ء 
ومے اشاعت جنوري ۱۹۷۳ 


)۳٣۳(‏ خاپونه او خالونه 
۳۴ چارګل 

(۳۵) پنجابي ژبه او ادب 
(۳۶) قومي ترانې 

(۳۷) بازګشت 

تنقیذ او تحقیق :- 

(۳۸) تول پارستګك راوله برخه» 
ر٣۳)‏ حقيقت دا دے 
ماشومانو دپاره - 

(۴۰) دوه شپانه. 

)۴١(‏ ګوارچي. 


(۴۲ د تېکۍ بدله 


(۴۳) خداې روزي رسان دے ْ 


(۴۴) مومن خان شیرنۍ 
۵ ادم خان درخانۍ 
(۴۶) لوبې 


"۳ 


ء٧١٩٩١‎ ربمسد٢‎ 
ء٧١٩١ فروری‎ 
٢ 

ستمبر ۶۵١۱ء‏ 


وړومے اشاعت. اکتوبر ١٩٩۹٢ء‏ 
جنوري ١٩٩٨٩١ء‏ 


وړومے اشاعت ۱۹۵۹ء 
١۹‏ 
٩۹‏ 
۹٩‏ 
٩۹‏ 
۹٩۹‏ 
٧٢‏ 


۴۷ شا نه ذوالنورين (اردو نه ترجمه) ۰ 


وړومے اشاعت ۱۹۹۵ 


(۴۸) تول پارسنګک «دویمه برخه) ١٩٩٣٩ء‏ (تنقید او تحقیق) 


(۴۹ء د قلم خاوندان ٩٩٩١‏ رتحقیقۍ 
(۵۰) ساهو ادب جنوري ۰۳ 00 


)۵١(‏ تول پارستګد دواړه جلدون هم دغه کتاب- وړومے اشاعت 


۰۰۴ 
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8 
٥٥6٤٤٢١ 1 


491 ۱60 داحام 


: ۷5 رس 
0 


6٥6٥ ۴٥٥ ۴۷٣٣٥٣ 8٥6٥٥٨٥ 8 ٩٨‏ کا ه5 


6 ن0 ره2ه21 ازهلا له 1٣1٥ ٤٧2ته 2/4 ٧۱۰٥‏ :ووهعل ل ھ 
٢‏ لو رر لفن 


2004 


